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Argomento é 

Marcai f a ^ e ìì figlio a ricercar fen va 
Su i monti Erminia i' or ài ne del Re ; 

Li trova entrambi , e vuol , che u In ritti 
Si difpongano a gir , come fi f e . 

Metterfi in fella Bertaldin non fa , 

E accio non fi flancaffe andando a piè j 
Sul cavallo a traverfo pofio fu , 

Co i piedi in aria , / con la tefia in giìì. 

Allegorìa • 

» 

■ 

Nelle Telve j e Be’ bofchi ancora > narcono ugualmente 
gl) uomini favj , egli fciocchi , ma ficcomea'pri- 
mi manca quali lempre l’ occafione di moftrare 
il loro naturai talento , così a’ fecondi . 
avendo gli organi corporali mal’ adat-. 
ti a ricevere , econfervare l’idee 
giulle , e adeguate , poco , o 
nulla giova una buona 
educazione . 


* • (fregiò 

X 1 0» fempre il hello , e il buon con pompa , e 
ta vederfi ad altrui ; però mefehino 
Chi tardi il riconofee , e averlo in pregio 
Comincia , allorché a perderlo è vicino . 
f « già Bertoldo in ira , ed in difpregio , 
Finché mal conofeiuto , al Re AÌboino $ 

Dipoi venuto gli era sì gradito , 

Come ne gli altri Canti avete udito» 

Earm 
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Argumcnt • 


3 


i • » 

Ermìnt v/t pr orin dal Ite a cercar 

La Marcolfa, e fo fiol fu in s di muntagn , 
Jiglf attrova , et i ardut a vgnir a Jlar 
Jn Cori , dov ì in pr far un hon guadagna 
Ma prche Bertuldìn n s fa aecumdar- 
In t la fella i eh l' è tropp halord , e gnagn ^ 
I al mettn a la traverfa in s' al cavali , 

E l gamb i fervn d cuntrapes al fpall , 


Allegurj • 

In t* i bufo ) e in t I brieid tant ! nafs dia zent> 
eh ha iudÌ2Ì , in quant po a di fulfan , magara : al 
cas è , eh chi ha inzegn n’al po far cgnuiTi 
in di lugh si fatt : e i gnagn han po tant 
la poca fgualmidra a imparar cvell 
d' bon , ch’as perd al temp a 
vleii infgnar . 


T . (d bon, 

T Utt queljch’i è d bel al mond,tutt quel,ch’i è 
Al n ha mìg.i po fatt una fcrittura 
D’ vler fempr , cm’ al dà fora , elTr in funzion , 
E d n s laflar mai vder cm’ al n* è in figura ; 

A vdj Bertold , eh pare sì*gran babion , 

E eh prima pars al Rè una cargadura , ' 
Mo al s’ accurzi po , eh’ al valè un perii , 
Cmod in t’ i Cant pafsà -vù arj fintù «' 

A % Mo 


€ J N T O VII. 


Tarve da prima non credihil cofa 
A V ignorante fua reale Alte%%a ^ 

Che sì fgrignuta forma , e mojlruofa 
Vovejfe Jlar con tanta avvedutez'La s 
Ma così awien , che le piò volte a/cofa 
Trovi y dóve men penjt ^ arte ^ e vivez%a s 
Onde chi 7 metto ejlima al volto ^ e a i panni ^ 
Erra non men , che chi ^l giudizio a gli anni # 

3 • 

Così al Re nojlro con Bertoldo avvenne , 

Brutto , ma fcaltro , e fido al fuo fignore $ 
Fcrò y morto cojlui , mal fi foilenne 
Incontro a V acerhiffimo dolore • . 

Ve^ , dicea , come toflo a mancar venne 
De la mìa Corte V ornaménto y e il fiore! 

Mi fero y che farò , poiché ho perduto 
,Chi configlio folca darmi y ed ajutoì 

4. • < 

Sapejfi almen fatto qual cielo , e tetto 
L* onorata mogliera abiti y e *l figlio i 
Certo mi credo , che fimil d" afpetto^ 

E di piacevolezza y e di configlio 

Al fuo buon padre fia , che giammai letto 

Kon ho y che di leon nafca coniglio ; 

Ei di leggier porta d" affanno trarmi , 

E forfè ancor ne^ miei bifogni aitarmi. 

Venne in fra tai querele a ricordarfe , 

Che Bertoldo avea fatto tejlamento : 

O lai chi di quell* atto ebbe a rogarfe 
Vengay che di offervarlo abbiam talento^. 
Qui fer Cerfogiio fuhito compar f e 
Squallido in volto y e colmo di fpavento , , 
Che non ateffc il Re forfè trovata 
Qualche fua frode , anco a que* tempi ufata • 

, . • Ma 
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Mo mi però cumpatìfs ben po al Rè , 

Prche ficur , s mi i fufs fta da quj dì j - 
A vder quel fgarbadazz an fo a la fé 
S’a fufs fta gnanc pazienta a tgnirl lì, 

E pur a vden , eh’ ai era al fo prchè ; 

An bfo far cas s* un è ftrazzà , e mal vftj , 
eh tal un , eh’ a fi trarè fin drj 1 mel eott 
As dferuv pr un virtuos , as dferuv pr un dott* 

3 • 

Se ben , eh Bertold parè una tintinaga , 
eh’ arìflì ditt ; an s fa d eofa s’in far^ 

L’ era s’ av euntintà mo una triaga j 
eh’ un furb emod 1 ’ era lù n s pfeva truvar» 
Una niuzzina an i è dinar eh la paga, 

E pr queft Albuin s’ev fquas a dfprar 
Quand al fu mort ; es dsè Bertold : è andà j 
Bertold , eh’ era al deeor dia mj città • ‘ 

4 • 

Mo s’a, favlfs almanc , pr mj eunfort. 

Al lugh , la eà, dov è 1 fo eriatur, 
Pazìnzia po a dire, s Bertold è mort, 
Almane am inzgnarè d pferegli ardur 
A vgnir da mi , e ftar qui in t la mj Cort j 
So fiol a rafon d mona arè fiair 
D’ aver l’ inzegn d fo padr a prefs a poc : 

Da. i omn aliut , an i nafs mai d gl’ c>c •- 

f • 

Un di fra i altr, eh la malìncunj 
Al fagattava fori, al s’areurdò, 
eh’ Bertold al di , eh’ al vlè aparzar i pj 
Fi al fo tftament , es difs ; am ehiarirè 
Pr ft mez dov è la eà ; es mandò vj 
Un a tor al nudar, eh fe fpavintò 
A .fintir fta chiamada, eh’ ai vìgn pora 
eh cert garbai , eh l’ ave fatt , fulfn da foraw 

A 3 Ma 


^ c ji n T o ri u 

6 . 

Mit poi fajjpcurojp nel femliante ^ 

Quando il reai comando intefe cfprejfo ^ 
Ed al Re diffe: io cereo in un* ijlante y r. 
E ti farò efpedito adejfo adeffo y 
Che mi ricordo hen , che a carte tante 
parlò del figlio e de la madre d* effo , 
Ond' ejfer può , che in tale occajione 
Fdtt* abbia de la cafa anco menzione • 


Dopo voltare y e rivoltar dì carte y 

Che fean parer piò lunga la fcrittùra , 
Con varie zifre y e lettre fatte ad arte y 
D* un* oncia l* una almeno di mifura 
Cerca indarno y e ricerca a parte a parte y 
E d* averlo teRì letto pur giura • 

In coiai guifa il povero Cerfoglio 

Kon fapea qucfta volta ufcir d* imbroglio • 

Cominciava la cofa a dar nel nafo 

Al Re y che infino allor n* ebbe gran fiima 
E per poco non fe* fcoprirgli il vafo y 
Ch* io non dirò , perchè non cade in rima 
E l* aria fatto y ma in fin volle il cafo y 
Che urtò nel nome di Marco! fa in prima , 
E pofcia in Bertoldino y e allor gridò : 

Affé colpiti entrambi a un punto gli ho » . 


9 • 

Seguitò quindi a legger per buon tratto 
Tra* denti , com' è T ufo y borbottando y 
Talchi 'giunfe leggendo alfin de Patto 
Senza trovar ciò y che vi già cercando • 
Fu il Re per difpcrarfi y e venir matto y 
Come gi^ per amor divenne Orlando • 
Bafii , che pien^ di rabbia , e di difpetté 
Il notajo cacciò dal fuo cofpetto m 


Ed 


V 




7 


C A H T VII. 

6 , 

Mi al fgnor Scarfui (eh Tavènoni qsì al nudar) 
Quand al finti cofa era quel , eh s cercava , 

. Ai pafsò vj al fpavent » es difis : am par 
Ben d’arcurdarm juft, eh’ as numinava 
La fameja a cart tant , e a lungh andar 
L* è facil i eh’ al dsìfs anc dov l’ abitava ; 

Mi adefs l’accatt al più prftin,ch'a pofs, (dofs* 
Ch’ai tfiament h in fti bragh , eh ’ ai ho qui in» 

7 - 

B po cminzò i vultar qui rcartafui , 

eh l’ arev vlù trovar fubit quel , ch’ai vieva , 
Mo al fcriveva tant mal al fgnor Scarfui , 
eh lù iftefs ero’ al l’avè fcritt , an l’iniindevaj 
Gli ern littrazzì lungh , ch’impevn al fui , 
Mo a digh lungh una fpanna ; e qui iù aveva 
Lafi d cercar, che ntint s trovava li , 

£ pur, al dsè , mi zurarè , eh l' è qui*. 

8 . 

AI Rè, eh’ avè. fu i chiù dia vera fatta 
Sta colà i riva crelTr al mal umor, 

£s tri fquas al nudar una zavatta, 

8i ben , eh’ al le ftimava , es i avè amor | 
Al nudar dsè : tarò , mo qui an a’ accatta 
Una; parola, eh. daga indizi d qftor ; 

£ in quella , eh 1’ era pr dar in t i rutt , 

Al difs : tasj, ch’i in qui la .mamma, e al pittt* 

Es feguìtava a lezr da pr lù 

Barbuttland qsi tra i dint , eh* an s pfeva udir, 
£ ai Rè., ch’aveva Frezza, e ch’arè vlù 
Saver al lugh dia cà , s’as psè capir. 

Ai vign tant la gran rabbia , es difs a qlù ; 
Va al boia , .e cavi d qui , eh’ an t pofs fuffrjr , 
£ prche al vili , eh’ al cuncunava a andari , 
Dalla fti£za , ai nizzlò drj l’ urinari • 

A 4 AI 
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IO* 

Ed in fuù luogo Erminio y un de' più fidi * 

De la fua gente y a fe chiamato innante y 
D guerrier , difie , degno in ' eh' io m' affidi y 
Vero fplendor. de' cavalieri erranti , 

5^ gik molte provincie , e molti lidi 
Tecoy guidando ora cavalli y or fanti y 
Ad altrui danno y e ad onor mio varcajli ^ 

£ dietro a te Scipio y e Annibai lafciajli • 

Il • 

Or grazie al del tal premio ho infin trovato ^ 
Onde il tuo lungo adoperar difiingua , 

£ a tale y e tanta imprefa P t'ho /erbato j 
eh' ogni altra di leggier vinca y edefiinguay 
Chiaro y fe ben la reggi y e celebrato 

andrai per ogni terra , e in ogni lingua , 

E fo y che a la tua forte invidia avranno 
Qifci y che ne le future età verranno • 

Il • 

Ma che più tardo a rivelarti il dono 9 
Dono di me y dono, di te ben degno! 

Sai y che di queflo mio pojfente trono 
Eu il buon Bertoldoy oimì ! gloria , e fojlegnom 
Lafciar la fua famiglia in abbandono y 
Atto mi fembra non reale y e indegno y 
Fero mandarti a ricercarla ho filfo , 

£ quejlo al tuo partir giorno prefijfo^ 

Ecco l* eccelfo onore y ecco la forte y ' 

Che a la tua fede y. e al valor tuo ferbaim 
Tu di Bertoldo al figlio y e a la conforte 
lYfibafciator y. tu condottar farai m 
Benche,'l fofpiri' in breve y a la mia Corte 
Senza di lor ritorno' non farai 
Va tolto y Erminio mió y vola y t' aJfrettU' 

A compier la fublime imprefa eletta • 

Re- 
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CA MT VII. ♦ 

IO • 

dìfs pò ai feryitur ; curi , vulà ; 

; Fa vgnir Ermìni , al qual quand l’ev intes 
Ch.’al Rè al dmandava,al cors, ch’ai pars un dfprà; 
Al Rè i dìfs ; tra i bambuzz , ch’ai fazz 1 fpes f 
eh pur troppam par , eh’ i sìppn purafsà , 

Ara av) pars vù fempr al mior arnes , 

Ch’un d Ili ann pafsà quand a fi l’ultma guefrs 
A fo ben s a battìilì ai niiir pr terra • 

Il • 

Donca ) cunfsandtn pìn d’ ublÌgazion> 

Al bfo pur po una volta anc arrivar 
A ufarev quale curtsj , mo al farè bon , 
eh mi andafs arzvand da vù fenza pagar,* 

Quel , eh’ av deftìnn v darà fudisfazion , • 

Mo no za a fti bulTun , eh v han da invidiar g 
eh i dlran : madi sì , e zà , e là , 

Mo mi n m’ importa un corn d chi al dirà • 

. 11 . 

£ qsi pr n’andar più tintinagand 
Mi adefs adefs in do parol av sbrigh : 

Zaa fo, ch’av dsj arcurdar Bertold, ql'om grand, 
Bertold , eh’ an arò mai si gran amigh ; 
eh mi n favè far un pett , mandar un band , 

■ S lù n m cavava fora d tutt i intrigh ; 

E mi pr ricumpenfa , a vui , eh’ i sù 
Vignn a ftar qui , e eh ’ andà a tori ancù • 

*3* 

Za a vlè dunarev qiwlc galantarj , 

Mo in cambi d quell av fazz mj Ambalfador , 

A viv mo quiet , prche vù ceri farj 
St u^izi cmod al va ; dsj donca a qftor , 
eh’ai falwt ; ch’ai afpett , eh’ i vignn vi , 
eh’ an psj turnar in Cort , s’ in in vofe lor . 

' . Arev psù urdnar.aun’altrd farUlcrvìzi 
Mo a dirla , a vui , eh vù avadi fi benefizi . 

A 5 Er- 
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t# C A ÌHT O VII» 

14 • 

^efla a l* ottor ittafpettatty^ e raro , 

Sorprefo Erminio ^ t al Et fi proflra , «piega t 
Ctnofeo io ben y rifponde , «gnor piti chiaro y 
Sire y /’ amor , che al fervo tuo ti lega • 

Per tofio ir arti dal cordoglio amaro y 
Perchè y Numi crudeli , io non fon flrega f 
. Che in un balengire , e tornar potrei y 
E i dolci pegni a te prefenterei i 

Se non che poco allora di fatica y 

E meno avrei di gloria a compiacerti y 
Però ringrazio la fortuna amica , 

Che dovrò porvi V opra mia qual merti » 
Cercherò tutta iamontagna aprica ■ 

In compagnia de' miei faldati efperti 
Di battaglie non piò , che di caflagne y 
Pronti y ed avvezzi a cqfeeceelfey e magne • 

15 « 

E fe dovejfi ancor da V Indo ai Mauro 
Cercar fin dove è giunto il tuo gran nome y ■ 

Io là per riportarne il tuo tefauro 
Sollecito coti n' andrei , ficcome 
Ora n' andrò , poiché del verde lauro 
Cinte y e fparfe d* odori avrò le chiome y 
E prefo un po' di cibo , e di ripofo 
Qual vuolfi a guerrUr forte , egenerofo » 

«7- 

Qui tacque , e 'I Re baciollo , e ribadollo 
Ne la fronte , negli occhi y e ne le guaneie i 

Indi fubitamente congedollo y 

Senza interior piò cerimonie , « ci anele , 

Ei di carne , e di vin poiché fatollo 
Sentijfi y e piene gli altri ebber le pancie , 
Dormì con pace y e fola a gran mattino 

I à^^fi'^Jfi i ^ f^twoccbiofo entrò in cammino» 

1; 
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C'ANT.V^Il, 

* V 

Irmi ni quand l’udì Aatantanà, 

Ch’ al Rè r aperta un r«galon sì hit , 

Cofa iìcura , eh lù n s frev mai afpttà > 

AI dìfs : mo mi m’innoc )uft cmod fa un niatt , 
Sacra Corona , a vder la fo buntà ; 

£s i digh tant innanz > eh’ a turè a patt 
D’ cflr uha ftrìja , tant ch* a psifs vular , 
Prche dman l’ai avìfs.^uì figh a dfnar^ 

Sì ben 1 mo cV vìiv più bella ftrì ja d mi ? 

Ai ho accar , ch nìun s mefda in Ila vittoria : 

A vui eflr mi fol , ch l’ ava fervi , 

£ ch.la creda, eh’ an ho fin vanagloria , . 
Cm a Tom 1 zent diran : oh l' è quel li , 

Ch i tmvò } ch i condufs , ch ev lù fta gloria 
Qiii , ch a tugh migh fadìgaran viuntira , 
Piche 1’. è zent da bofe , e da rivira « 

O avìlHa pur d* andar ìnfina in Spagna 
Con quant ai andarè : oh as fta tanton ; 

Mi pr mi am par , ch la sìppa una cuccagna 
Cm as catta al mod d fervir al fo patron ; 
Dmattìna a l' alba , mi ufeirò in campagna 
Cm aiAfatt prima un puchttinin d qlazion y 
Intant andarò a tor l’oli d cefmin , 

Pr aver dmattìna a l’ ordn al perrucchin • 

Quand 1* ev fatt tutt fti zanz , al Rè al basò > - 
In t i ucch , fu pr la front , e in tl malfell , 

£ po i difts : andà vj , e lù i andò , 

eh l’ era ora d cena , es vleva cumprar cvell j 

^ Mi i cofa al tols precifament , n’al sò , 

^ Mo a fo , eh’ i evn dia mneftra d tajadell ; 

As magnò , as alzò al gomd ^ e po sdurmi 
Tanfi eh’ in partinn s n’ in fina vers mez di« 

A 6 Al 
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« i8 • 

II nome del cavallo era Bajone , i . • , 

Dal fuo fignor teneramente amato f 
Il qual ^ fenza oprar mai bacchetta 5 0 [prone ^ 
hafciavaji a bell* agio in ogni lato . 

Fortar da lui medefmo a difcrezione , 

E fol talvolta aria pregarlo ofato 
Sommeffamente , e fattogli coraggio 9 
Ferchì un po*piò affrettale il fuo viaggio ». 

Ma il buon dejlriero che di tal dolcezza y 
Macchina qual fi [offe , erafi accorto y . 
Frofeguìa con mirabile lentezza , ^ 

Senza punto turbarfio dritto 9 0 torto y\ 

Finche de* monti fuperò'F.afprezza y : . » 

In faccia a cui fpeffo tremante , efmortó . 

Si fece invifo il cav'alier sì prode , 

Che il Re colmato avea di tanta lode • . . 1 

.10 • 

P'into Erminio dal tedio de. la via 

Fu fpeffo in dubbio di la fcjar l* imprefa ^ 

Ferchi fra gli altri mali fi morìa 
Il poverino di una fete accefa ; 

Che ben* avea ^ fe a cafo un* ojleria 
. fer tutta quella Jlrada erma , e fcofcefa 
Spuntava , od altro alloggio di lontano y 
Foilo l* occhio follecito y ma invano m . 

XI • 

Trovojp infin fcendendo a la pianura 
. Sopra un fentier , che ne fcorgeva a un bofco y 
Cui per annofe quercie avea natura , 

. F, per gran f affi y orrtbil refo y efofcoi 
Lunge y aliar grida a* fuot y noja y,e paura y 
Orme di beftie , e d' uomini conofco # 

Ecco tutto n* è il calle impreffo , e pejlo s 
. Che abitata è la felva , è .manifejlo • 

Al^ 
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18. ; 

AI cavali , eh* avè Ermìni èra al miór bftiol » 
eh’ al cumpagn certament 1 ha anc da vgnir s 
Lù i vleva ben cmod s’al fufs fta fo hol , 

Era d lor an i era mai fta niìnt a dir; 

L’ è iù , eh guida al patron in dond al voi » 
eh’ Ermìni ha hdà in lù tutt i pinfìr: 

• Sol d cò d’ un tant l’ arè dìtt con dolcezza ; 
Bajon ( eh l’era al fo nom ) fu, ch’ai ho frézzai 

19. 

Al cavali, ch’era molt beri perfuas 

Dia biintà d ^uel, eh' i dava da magnar j 
Al muftrava di volt .d n vler far cas 
S’al bifogn di patron /fufs fta d’vultar 
Più toft in zà j che in là , e lù con pas 
Voltava' dov'l’ avè geni d’andar; 

An i era dobi , ch’ai patron bravafs 
Pr la pora , eh l’ avè , eh’ an 1’ arbaltafs • 

ao • 

eh non oftant eh’ al cavali fufs un gò gd » 
Lù s piava dal. fpavent, es n- vdè l’ora 
D pfer turnarfn quant prima a cafa fo; 
L’avè po fed , es dsè: mo s’in malora 

< 'I fufs un’ uftarj , a vrev ben po 
Bevnun guzzìn , prche mi n ho s n pora 
S’ a tir innanz d murir da la gran fed ; 

Mo al vin è qui , eh’ al cova , in ili brled » 

Il . ' 

In Tm quand al cil vols l’ andò caland 
eon al cavali, es trovò un po d lìntir; 

Es s accurzi , eh là d cò s vgneva arrivand 
A un bofe , eh’ al Sol n i dsè mai apparir , 

L’ era bur bur , pìn d’ albarazz grand grand 
Qui al s’ voltò ai altr , es dìfs ; an pfen perir 
Pr d qui palfa dia zent , cred mi , di fiacc , 
eh’ ax è 1 zampa ed’ omn , e d dorin , e d’vacc • 

Quand 
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X4 C AKT O VIU 

Il • 

Jtitri di trotto , ed altri di galoppo 
Moveano allegramente a la partenza f 
Mali r attenne il cavalier ^ che troppo 
Di non votar V arcione avea temenza ; 

Non vo* , dicea y che forfè alcuno intoppo 
Ke pieghi a involontaria riverenza 9 
E che cos ì correndo a rompicollo (/a« 

Chi un pièy chi un braccio^ e chi vì perda il coim 

^3^ . i 

Tiù tardi al luogo defiinato arriva - I 

. Talor chi più t* affretta , t più affanna 
Che inaf pettate e afo fopr arriva , 

JE a romper fuo viaggio ne condanna • 

Così temendo > e conjìgìiando giva , 

Quando imprwvifa apparve una capanna 
Di mal commeffe tavole formata , 

E di frafche , e di terra edificata • 

14 • 

Con quel piacere il cavalier la mha ^ 

Che i naviganti la polare fella , - 
O l* avido arator , placata V ita 
Del del , la rifplendente iride ^ e bella « 

5’ innoltra , e mentre V oechìo intorno gira-y 
Ecco federji al limitar di quella y I 

Col f ufo in mano y t a lato la conocchia y 
Donna di brutto y t frano afpetto adocchia • 

lr 5 • 

Ea faccia di color tra nero y e H giallo 
Quadrata y t crefpa y i capei rari , e bigi 
Giunti a le ciglia ton breve intervallo , 
Schiacciato il nafo , lippi gli occhi y t grigi y 
Gran bocca y e mento s infomma a non far falla 
Una furia parca de* laghi fligi , 

Qu ii parve gii la perfida Gabrina y 
k al lume de l* anel divenne Alcina • ' . 

UdU 
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Quand i altr udìnn aqsì , i finn trottaf 
I cavali , eh* i currìvn cmod fa al vent r 
£rmini dfeva: ehi fiù av vlj accoppar 
A diri po: i avelfnia dà inent , 

Mi d Ili mattiri cért an in vui far , 

Ch* an ho bifogn d' bufear quale tintam^t | 

A vrè , eh’ av arcurdafli , criatur, 
eh in ft lugh an i è Cirufic , ne Outtur • 

^. 3 * 

Cofa z’ importa a’tirriven più tard 

In f al lugh , eh’ a cerchen aqsi a mattazz ? 
L’ è mii , eh’ andamn con un po d’ argnard , 
eh’ an z rumpìlfn quale un o 1 gamb.o 1 brazz ; 
Airimpruvis poal difs; rao adefs, eh*à guarda 
A ved la sù in qla cima un caminazz ; 

D’ una cafuppla , eh s ved tra brocca , e broccaj 
eh ha eira d’ eflr pur la gran bicocca ! 

24 * ' 

Cmod s’alligra un dop eflr fta amalà 
S l’arriva, ch’ai raedghiordna un figadett, 
O s’ un , ch’ava di debit purafsà , 

Sent dir , eh’ al creditor è al lazarett , 

Qsì qlor s’ allgronn , eh’ al viaz i ave ftulfà ì 
Es cminzonn acaittars vers un’uffett , , 

Dov i era a fedr zo dal prim pirol 
Una Vecchia , eh filava dal garzol« 

Sta V ecchia av^ al muftazz , eh' «ra tant bruti' 
eh la pare nada pr far pura ai tus ;_ 

Al nasarghgnà, ch’ era arpiattà dai'tutt ,' 
eh n s’acgnuffcva s n dal vderi i bus: , 
L’^avè 1 brafadl ai ucch , rofs cm’ è al prfutt * 

. E po d zunta i ern anc tutt dù brlus ; 
Infomma pr parlar fincerament , 

L’ are psù far da borda comdament* 

Sta 
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Udita de' cavalli avea lapefla 

jittonita la donna j or poiché fcerfe 
Di tanti armati ingombra laforejla 
( Corfe in cfue^ luoghi infolite a vederfe } 

3, Cor^it quoVuy chi tutta era modejla 
Reflar ivi piò oltre non fojferfe • 

Untìra , e l! .ufcio puntella col badile • , 

Oh bell* ef empio al fejio femminile ! 

Qual donna per amor di novitate f 

Se non per altro j ond' è piò fpejfo invafx ^ 

( Di vedove non parlo , o rnaritate , 

Che hanno fatta de le piazzi cafa ^ 

' Ma pur di lor’j che vergini chiamate 
Sono , e zittelle ) non faria rimafa f 
Troppo la cofa è già pacata in ufo , 

Ss gentilezza ha nome un trifio abufo • 

x8 • . 

Ma la Marcolfa ( che gli è tempo ornai ^ 

Che da voi riconofcafi per dejfa ) 

Ofi tcnefie non difefa affai , 

O Jìa ^ che riput affé non conceffa 

' Tania licenza a vedovili rai « 

1 • ^ 

Mei capannuccio ricovro con prefa ^ 
AJJicuVando da V altrui nequizia 9 
) Come mèglio potè , fua pudicizia • 

X9 • 

0,gr an,botttà de' cavalieri antiqui j 
Cedeva l\uf ciò a l' urto de la mano 9 
Onde fenza oprar modi afpri y ed iniqui 
JL* t ngrefio fi rendea facile , e piana i ] 

M:i Erminio y chemaifémpre i mezzi oblìi qui 
Sdegnando , far non volle atto villano 9 
Con quanta umanitade dir fi può 
- - Jipregarla in tal guifa incominciò ; 


t 
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Sta povra Vecchia , eh fent fta gran timpefta 
D’omn , e d cavali , eh zampighh II dalj , 
Siccom l’ era po Ha fempr mudefta , 

L’ as attaccò al remedi d fcappar vj , 

Prch la favè , eh di volt i omn in la pefta 
La cors dentr da 1’ ufs , es s’ al frò drj , 

E po al furtificò con la grani > _ 

Oh anc i donn d’ adefs vò » frenT feappà ! 

17 • 

Chi frev mài quella adefs aqsl ritrofa? 

An dlgh miga fol quelli , eh han mari 
Mo tutt ; agnuna frè ben fla ciiriofa , 

D faver cofa era quel , eh’ i vlevn lì , 

E dmandari a un pr un s’ i aven la fpofa : 

S I’ era mo bella , o granda , o eh foja mi j 
Ch l’ donn adefs in juft ftimà ftrafiri 
Quand 1 n’in ben ardit , e chiaceariri. 

18 • 

La Veeehia , eh’ era indrj eon la fcrittura 
Circa al faver a ch port I’ era d bruttezza 
La fcappò vj , prch l’an fe vdè ficura 
Juft cmod s la fufs ben fta d’ una gran blezza i 
L’ avè pora d n far troppa figura , 

Pr queft l’ as arpiattò con qla gran frezza . . • 
Mo adefs , ch’ai uflerv mìi a trov, ch l’è fcrìtt 
Ch l’ è la Marcolfa , e mi n l* avè gnanc ditt • 

19 • 

Mo guardi caro vù , ch fimpliciti ! 

Ch puntai la mett a ql ’ ufs ! fol con un cricc 
Ermìni are batti vj la grani , 

Ballava , eh’ al fpinzìfs arifgh un chìcc ; 

Mo ai era d bon , eh’ al n’ era d fti sfazzà » 
D fti ficca innanz d’ adefs , cK’ in qsi brlìcc , 
In effett a faven , eh’ al fu tant bon , ‘ ' 
eh’ an s prevals brifa brifa di’ uccafion . 

Anzi a 
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30. 

Madonna mia , di gratula non umeti y » 
Aprite V ufcio ^ ofcite a la buon* ora m 
Koi Jiam di palla d* uom y tome voi fitte y 
Che quei de la fua fpecie non divora ^ . 
Vero non vnen , che di modejlia avete y 
Mojlrar vi piaccia gentilezza ancora # 

10 V* ajficuro fu la fede mia y 

Che non vogliamo farvi fcortefia 9 

It. 

E piuttofio faremovt del bene y 

Come a ciafcun fiam f oliti di fare 9 . 

Deh venite vggimai y che non conviene 
A donna farfi cotanto pregare • 

Che non puote umìl prego , e non ottiene t 
Udì Marcolfa y t fi lafciò tentare y 
Sì eh* a la fineflrclla alfin s* efpofe , 

Ed acerbetta al cavai ter rifpofe • 

Q^al capriccio vi mena , 0 qual talento y 
Signor y a quejlo luogo afpro y efoUngoì 
E qual recarfi altrui può giovamento 
Da chi fuor di fua cafa erra ramingo ì 
Cerca il mio mal chi trarmi di qua drentù 
Vorrìa , ne di promejfe io mi lufingo i 
Dunque fiaben , che non curanda i nofirt j 
Tutti n* andiate per li fatti vojlri • 

53 • 

Tate y eh* io fappìa anzi y che parta almeno 
Replicò quel , fe fiete maritata y 
È fe il marito è vivo , 0 fedal feno 
Ve l* ha divelto morte difpietata , 

11 volto y che già poco era fereno , 
Annuvolojfi y ed ella tutta irata 
Èen poco , diffe , ama le fue colui y 
Che in traccia va de le bifogne altrui • 
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Anxi , eh’ al animò a dir qsì con manira ; 

Fam un poc un fervni : avrj fta porta ; ■ 

«Sì i bon : eh’ av parìàrè pur ane vhmtira; ‘ 
Cofa pinfav ? eh* a fi quale razza ftorta? 

N erdìlfi, eh’ av vlìfs pr quale chimira , 
eh’ av vili parlar-pr un’ interefs , eh’ importa ; 
Faz la curtsj d’ avrir , eh tutt quant a fen , 

An vlen s n procurar al voftr ben. 

Quant hoja mai d’ andar drj con fti prigh > 

Mo cos e! mai a vgnir ; dsj fu in malora ; 
Mos’alfufsddiraventrattà da nmigh. 
Allora av concedrè, eh’ avìflì pora ; 
Finalment la Marcolfa pres 1’ arpigh 
D fars più toftalla fneftra , che ufeir fora , 
Mo a fi vdè tanta rabbia in t al muftazz, 
eh l’ aveva un grugn ficura iungh un Inrazz. 

3»« 

E po con quel creaiìz , eh ha i cuntadìn 
La cminzò a dir : cos è mai ft gran pladur , 
eh’ al fà , prch’ avra l’ ufs , al mj fgnurln > 
Mo coda s penala ? ch’,an fava tgnir dur ? 

Eh eh r an m ftaga a rorapr al ehittarrìn ; 

Al cunsii f eh’ ai pofs dar » eh l’ è al più fieur « 
L’ è, eh, la s tuga vj d qui, eh l' am lalfa in pas, 
eh’ la ra’è mo vgnù-in garett con fti fu fqiias • 

33« 

Ermìni d'ifs ; a in vlen ben far dia nfla ; 

Ofs là pur , mi farò quel , eh’ arn cmandà J 
Mo ancora vù s* a vlj , eh’ av ubbidìlTa , 

Dfim almanc s’ a sj mai fta raaridà , 

Dfim ben al vera vdì , tant eh’ a capìlfa ; 

S l' è qui, s l’ è viv , s’ an i è, dov l’è mo andà, 
eh’ anca mi fava in quant pj d’ acqua a fon , 

E po prevaliv d mi dov a fon bon • 
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Perchè mi provocate a rammentarmi 
Di cofa , che rinuova i pianti miei ? 

10 V ebbi ( ahi cruda forte , e che puoi farmi 
Di peggio ì ) io V ebbi , e forfè anco /’ avrei 5 
Hon già per ajfajfnio , 0 fatto d' armi y 

O caduta , 0 naufragio io lo perdei , 

NJ di pejle , 0 di morfo avvelenato y 
Ma il mefchin giace per aver mangiato^ 

35* _ 

Mangiato , io dico , coturnici , e farne ^ 
Quaglie y fagiani , tortore , pavoni y 
Cibi di troppo dilicata carne 
A villereccio flomaco non buoni • 

A quel crudel , che lo conjlrinfe a ufarne y 
Tanta inumanìtade il del perdoni m 
S* ei noi togliea da V ufo di caflagne , 

Pelici ancor farian quejle montagne • 

36 • 

Le quai dappoiché udir V afpra novella 
Per pietà ne ululare , e per dolore ; 
p da quel punto anch* io y d' iniqua y e fella 
Piaga trafitta amaramente il core , 
Piagnendo vo* la mia delizia bella , 

11 mio teforo y il niio perduto am^ore, y 
' In cotai note tenere di duolo , 

Che di leggìer pareggio un rofignuolo • 

.57* 

yy Oimè iibelvifo ! oimè 7 foave fguardo 
Apportator di giojq , e di conforto ! 

Ed oimè r intelletto piò , che pardo 
Veloce y e 7 ragionar fiottile , accorto ! 

Volgi pur ora centra me quel dardo 
Morte y che centra lui vibrajli a torto • 

Oimè diletto , e povero marito ! 

Oimè y Bertoldo mio y dove fe' gito ì 

Al 
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la Marcolfa , eh’ aveva za fu i chiù 
Da dop , eh la vìft vgnir lì tutta qla zent > 

E vdand , eh’ al cavalir cerca i fatt sù , 
la tri un fufpir , e po cminzò un lament ; 

Es dìfs ; mo cofa m’ arcurdarv ancù ? 

Cofa m’ aviv mai mìfs adtfs' in ment ? 

A r aveva al mari , mo al m ha lafsà , 

Es è mort , prch l’ aveva tropp magna ! 

35 • 

Ah povra la mj cara cumpagnj , ’ 

S’ al fufs fempr Ila qui , mi n frè in Hi guai , 
Mo al cil perdona a quel , eh’ al fi andarvi ; 

E ch’ai cminzò a irapizzar d cappun, e d’quai , 
E con qui arro.ft , e con quel diavlarj 
D qui brod sfurzà, d quel fupp everti d furmais 
Oh vut altr , eh* a finn po un bel guadagn l 
Aviflal pur magnà fol dì caflagn • 

3 < 5 . 

Puvrìn : la dsè fmergland , quand am arcord , 
eh 1’ era qsi alligr ; eh mai aveva al grugn , 

E eh’ andavo tutt dii qsi ben d’accord , 
eh inai s’è da cas , eh’ am daga gnanc un pugn; 
A prè campar cent ann , eh cert an m’al dlcordj 
Lù m’aiutava in tutt i mi bifugn ; 

Fin quand a fìva qiiel puchttin d bugà 
DI volt s mi n’ avifs psù , lù are fmuià* 

37 ® 

A udirai ben , e fpefs dar qui cunsii 
An arìflì mai ditt ; l’è un cuntadin ; 

S’al fufs nad fra Hi zent un quale fgumbìi 
Lù 1 mtteva in pas ,,e agn cofa ave bon fin j 
Infomma lù parlava cent volt mìi , 

' Ch n farev un , chi avifs lludià d latin; 

A cgnofs a di pr di , eh dann ai ho avù ; 

L Ah povr al raj Bertoid ; àn.te vdijò più . ' 

.. t ;...... - . fcSS M> a wse>- dd. 
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jil nowe di Bertoldo Erminio allegro 
Si feo con tutta la brigata in vifo ^ 

E queir oimì continuato , ed egto j 
Fiù che a compajjione il mojfe a rifo • 

Eoi foggiunfe : 0 madonna , io mi rallegro ^ 
Che un^ Adon vi godere j ed' un Narcifo • 
Certo non fu giammai dopo , ne innanti 
Coppia sì bella di lafcivi amanti • ’ 

. 39 * 

V cdendojì così mefia in canzone 

E)i /degno , e di furor la donna tocca ^ 

Eensb con acre , ed utile lezione 
Serrar al fuo motteggiator la bocca ♦ 
Guardate che leggiadra opinione j 
Dicea , di voi gente indifcreta , e /ciocca f 
Forfè gli è detto infolito j e novello 
Hon è bello chi è bel y chi piace è bello f 

40 « 

Jo di quelle ree femmine non fono y 

A cuipiìt 7 drudo y cheti marito piace j 
Il qual fovente èst mellito , e buono , 

Che vede il giuoco ad occhi aperti y e tace • 

Di pura fede irrevocabil dono 

Feci a Bertoldo , e fuor di lui nè pace •* 

Altrove , nè beltà trovai , nè bene , 

Come ad onejla donna fi conviene m 

4 * • 

Quindi 5 f e caro io r ebbi y e hello il tenni y 
Anzi lode ,che biafmo , a me fi'debbe ^ 

Nè fot la fcorza , e 7 fiore io mi ritenni , 

Che infaflidita di leggier^md avrebbe , 

Ma al midollo , e al miglior frutto m^ attenni 
Che infiem co' gli anni di vaghezza crebbe m 
Io de l* animo parlo y e degli egregi 
Interni f noi modi y cofi terni y t pregii 
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38 • 

In tal dir qsi la tri tant ai gran cigh , 

£s riva di nuiftazZ) e qui pianzeva, 
eh’ Ermìni ccm tutt qui altr > ch’ern ligh 
In feambi d cunipatirla agmin rideva , 

'Tant più , prche i fe vden fora di’ intrigh 
D chgnirla cercar' lantan^cmod as crdeva ; 
Erminì difs; a sj d’un gran bon guftl 
Avj avù pr mari cert wn bel futt • 

30 * 

La Marcolfa , eh s fiati qsi sbufunnzar 
La dtfs ; av dà mo impazz » fgnor Cavalir » 
S’ al n’ era bel ?'■ al vlivi fors cuihprar ? 

0 catt ; gliìn mo cert qtà , eh n s pomi udir , 
Av arìllì anca- vù pur d’ arcùrdar 

D’un cert pnivcrbi , elr’al arj udì dir,' 
prche l’ è fetiipr in bocca'a-queft',. e a quel , 
eh’ an è bel s rt quel eh pHis j ha quel ch’è bcl » 

40 4 

Almanc mi n'fìva cmod fa tal, e qua! 
eh han attacca ai garitt fempr al fpuracch , 
Esben, chlegnolFn, ch’afar qsi 1 fan miai 
L tim innanz, e s’al mari -fta qùacch 
Gli al fan far la figura d’ un ftival ; 

Lor ftimn-taht l’ unor , quant s fa un fpudacch, 
Pr la mj part mi n ho mai fatt aqsi , 
eh mai n havlò ben a nfun ^ n’ a'm> mari; ' 

4** 

£s a 1 ho fatt nfun m ha da sbiafmar ; 

■Vut altr , eh’ in t la blczza ai è dal fugh ! 

1 in i cftum , e l' inzegn , eh’ in da ftimar , 
Gli altr zirr m fan vent , gli in fanfalugh , 

La blezza agn poe , agn bris s va a far fquartar 
]uil cmod fa un raz., eh’ i sippa attàccà fugh 
Pr fta rafon nfun m darà tort, 

S’ ai ho vlù'bena quel puvxin > eh’ è moxt • 

Er- 
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puit cowB vi aggrada io kb convegno ^ 

L ^^fpofe Èr mìnio , oravi fo richiejia 
Se del marito voSlro almeno un pegno 
^imafc a II egra vedovanza , e mejla • 

Jo ho 5 difs^ ella , un folo ^ ed è il fojlegno^ 
E V unico conforto,^ che mi rejla , 

Dove ora fia , dacchì non /* ho qui meco ^ 

Ve 7 dican le fue /carpe , che van /eco • 

xuf , quel /oggiun/e , /a mejlier trovarlo^ 

Che V abbiam a menare innanzi al Re # 

J[ bella pofta ne mandò a cercarlo ^ 

I di condurvi entrambi or din ci dii • 

0 < 

lEra* primi di/ua Corte ama innalzarlo ^ 
Tanto pre/ente ^ e viva in mente gli i 
Di Bertoldo la fede , ed il conjiglio , 

Cui non minore in voi /pera , < nel figlio # 

44 •. 

(3uì la Marcel fa inte/e l* amhafciata ^ 

Efeì de ìa/ua cara c ap annetta 
Tutta fé le fe intorno la brigata ^ 

E di mangiare , e ber la chie/e in fretta # 

Ho nuli* altra vivanda ho preparata , 

} /alvo 5 che in una pentoletta 
Toc hi radici , ed erbe fenza /ale , , 

Cibo conforme al. no/lro naturale . , , 

I . 45 • 

A mi fera , e matti» quefto imbandifee 

Fiit lauta menfa di reai convito , 

le vivande alcuna arte condifee , 

Sìuaf ì.piòjina , a par ded' appetito . . 

E donde avvicn , che tanto fi gradifee ' 

Ogni licer , .e buono , cfqporitO f 

'Eenchìdifoloy e pura, acqua ^ fi rende • 

Se non fejer la f et e ^ebe n'accende ì .. .. =, 
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4 ^ • 

Ermìni dìfs: ofs za mi v ho accurdà , 
eh’ avj tanta rafon , eh’ a i n è d’ avanz ; 
Saviv mo cofa i è ? mi n v ho dmandà 
Una cofa , eh’ ave da dirv innanz ; 

S’ avi tli fiù t s’ i In pile , s’ i In purafsà ; 

Dfim anc Ila cofa , za eh’ a fa tant zajiz . 

Li dìfs ; ai n ho fol un , mo.dov l’ è andà , 

S’ al vlj faver , bfgnarà , eh’ av al cercà . 

43.* 

Ohdiampr, dìfs Ermìni, mo; e favj 
Bfo ben in tutt i mod vedr s’al s trova , 

Prche quel Rè, .eh fì fempr tant curtsj 
A Bertold , m ha mandà pr faver nova 
Dia fo fameja , es v ho da condur vj , 

0 .limane al voi , eh’ in tutt i mod a prova ; 

A favj s là da liì trà la barìlla ; 

Su vgnj vj , n ila più qui munzand la rìlla • 

44 • 

La Marcolfa , eh finti dond vgnè ft inftanza 9 
In malora la vìgn pur po in tal prà ; 

Es fu po afsà , eh l’ avìfs tanta creanza ; 

E dop qiitft quand i l’ evn falutà 

1 i finn finti r , eh’ i avevn fcagn la panza ; • 
eh s l’ ai avìfs vliì dar cvell , i aren magnà : 
Ljdìfs, eh r aveva al fugh quattr caftagn , 

E eh’ ai frev ftà , fi vlevn, anc do lafagn . 

45 • 

Queft è tutt al magnar , eh* av pofs prufrir : 

Mi magn aqsì , es fio con al cor quit , 
eh’ as {^guazza al mond ila da cavalir : 

An i è bifogn mai d’ aguzzar l’aptit, 

Ned far d i fguazzirun , eh’ al fazzn vgnir , 
eh’ al i è magara , e agn cofa par fquifit ; 
Qsì anc s as bev fol quand la fed è granda , 
eh vlj zugar , eh’ al piafrà qua s vuja bvanda ♦ 
P«rt, i, B La 
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4 ^ • 

Quindi fon cetttt ^ che rijloro avrete ^ 

Anzi piacer da la cantina mia • 
jìndianne pur , c]he tojlo la vedrete 
Ttjla quindi non lunge in fu la via m 
Ivi a fua voglia ejlinguere la fete 
Potrà ciafcun di vojlra compagnia ^ 

Dove non meno ^ trattafi la fame^ 

Viene ad abbeverarji il mio bejliame% 

47 • 

Mirate ^ noi fiam giunti a una fontana^ 
La qual limpido , e frefco umor ne porge 
QPi'al* ì 5 dite j bevanda altra pipi fana , 
Di cui ^ quanto ne bei ^ tanto ne forge? 
Quejla non fa la gente ebbra , ed infuna 
Nè turba la ragion^ che V uomo feorge ^ 
Nè lega i fenjì^ o forma altro malanno ^ 
Siccome i vini generofi fanno • 

4 «. 

Per mia fi , dijfe Erminio , af ai ferace 
Sorgtnte abbiam trovato in quefle grotte ^ 

E voi , madonna mia , vivete in pace , 
Certa , che non vi rubi aìtri la botte , 
Comunque efpofla fempre a chi la piace 
Stia enti bene il dì j come la notte. 

Ma perchè ber p off amo ad agionojlro , 

Deh ne preflate alcun va fetto vojlro • 

49 . 

Altro vafo non ho fuori di quello j 
Di ebefornimmila madre natura , 

. Dife la donna , ed è^ purgato , e hello y 
Ed affai pi k , che terra , o vetro dura . 

Qgì concava la man dimojlra ad elio , 

E l’ arte , onde raccor /’ acque proccura • 

Et , che la cofa difperata vede , 

Ai Juo bif 0^ no , Come può f provwde , ' 

Fratm 
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J^6 m 

La feguitava ; e tant andava drj , 
eh la tnttè fìn a i fett cil fta fo cantina , 

E lalsla pur mo ti battlar a Ij ; 

La dsè , eh l’avè la bott , eh Temprerà pina ; 

( eh la s' intindeva mo d’acqua currj ) 

E s ’ i condufs dov* è una fontanina ; 

Digand : qui vìn a bevr anc 1 mj bftiol , 
eh magara ai n’ è da dar a chi n’ in voi • 

O guarda mo qsi qui 1* acqua s 1’ è chiara , 

Es foggiuns ; qui s po bevr alligrament; 
Quella è una bvanda , eh n n’ è brifa cara, 

E eh n fa brifa vgnir al zirament ; 

Quella fa ben llar fan , e agn di s ’ impara , 
Ch’ai vin è quel, ch’amazza tanta zent; 
DI volt un frà mancà d mort impnivifa, 

S’ an bvè tant vin dj fa s’ al fufs mort brifa • 

^ 48. 

Ermini difs tra i dint; guarda mo ti : 

S’ a vleva di acqua a frè psù andar al pozz : 

Oh al bel fecret ! queft al fave anca mi : 

E a li po ai difs ; arilfi mai un fgdozz , 

O d fcudella , o d mzetta da darz qui ? 

D grazia cercann , eh’ a pfamn bevr un gnzz ; 
S ben , eh’ in qual cambi, al frè mìi di bicchir, 
Pur, ch’ai n’avadi da pferz favorir, 

49» 

La Vecchia arfpos ; mo mi n fo mo attnxvar 
Al bifogn d un bicchir quand s ha za lìgh 
Al niod d bevr in man , ftnza pinfar 
A un qtà da bevri dentr , eh l’ è un’ intrigh ; 
Qiiella è quanta fcudella a fo adruvar, 

Pr bevr , e quella a 1 ho qui fempr migh : • 
Ermini , eh n trùvò altr remedi , 

S i accumdò pr finir tutt 1 cummedi* 

£ z 
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SO. 

Frattanto ecco venirne innanzi a lui 
Ceffo deforme ^ e brutto come l' orco ^ 
Crin roffo , angufl a fronte avea cofiui ^ 
Ciglia lunghe quai fetole di porco , 

Graffe palpebre , occhi incavati , e bui ^ 
Sordide guancie ^ adunco nafo^ efporco* 
Denti ineguali , e mal tagliata bocca , 
Che cogli efiremi ambe le orecchie tocca 0 

51 • 

Il cavaììer , cui proprio un babbuino 
Parve ^ a la donna addimandà chi fofie 9 
Egli è , rtfpofe quella , Bertoldino , 
Figlio del buon Bertoldo , e di quejl' offe 
Che rif caldaio , e fianco il poverino 
Da pafeer le fue capre ritornoffe * 

Su via , figliuolo mio , ficuramente 
Vieni 5 ne paventar di quefla gente . 

SI. ^ 

O madre mia , difs^ ei , tali fra noi 
Moftri non fur mai vijli in quejlefelve • 
Con sì fatti animai , che fate voi , 

Che mezz' uomini fono , e mezze belve ? 
Torni ciafeuno a li covili fuoi , 

E di grazia qua entro non x’ infelve s 
eh* io temerei di lor più , che de* lupi ^ 
Che fi fanno veder per quejlc rupi . 

Penfa com* effer denno agili al corfo j 

Dacché ognuno di lor fei gambe ha fotta ! 
Poco farìa voltar fuggendo il dorfo , 

Che i pajjt miei raggìugnerian di botto . 

E allor , mi fero me ! chi da quel morfo 
Parìa falvarmi ^ ani* é premuto , erotto 
E crudo divorato il ferro ifieffo , 

Come da noi fi mangia il capro alejfo ì 
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In quel mcntr, ch’i andavn Jnfem zanzand 
Al vìgn vs'm a la Vecchia una figura, 

D’ un ragazzazz , eh s’ in vgneva v; faltand ; 
Mo l’era la più urrenda criatura, 
eh’ as prev andar drj un mes fempr digand , 
Ch’an s farè cgnofsr afsà la cargadura: 
Erutt da pr tutt ; ai vgneva po a l’ infora 
Di dìnt tant lungh ; infomma al flva pora • 

il* 

Quand al zintilom vift quel Narcisìn , 

Al dmandò a la Marcolfa dond al vgneva 
E Ij ; I ha mnà vj 1 cavr lù alpuvrìn , ' 

L’ è al mj ragazz ; l’è mo'qual tos, ch’a dfeva ; 
Za mi V ho cont , ch’am è avanza un fandsìn ; 

E po dìfs : Bertuldin: ( eh la vili, ch’as tmeva > 
Fatt innanz al mj cocc : fu fai ben nona . 
eh’ al feufa , fgnor , eh’ al va mo qsì a la bona* 

jz. 

Al ragazz difs ; cofa fa qftor qui fora? 

Mj madr, dfim a mi, cofa è Ha zent ? 

Mo d quelli an s n’è za mai vili lù qui d fora ; 
Dii fu mamma; cmod s chiamni? mi n m’attent^ 
A guardar! , eh’ i m fan pur la gran pora ! 

I in miz bill) , mizomn ! oh ! i in più d cent ; 
Oh fu ben fantanai , eh i vaghn in là , 

Dlìj s i ftan qui, ch’ai lov i magnarà* 

E- po tgneva tirà fo madf indrj , 

E qui andava digand ; mo cofa è quell ? 

O concludila mo d mandar! vj , 

S’ iz vinn adofs iz cunzaran pr 1 fell ; 

Guarda i han tutt sj gamb , e tutt sj pj ! 

Dai di fpintun , eh’ i vaghn ben vj preft , 

S n chi no bfo , eh’ a fcappa mi luntan , 
Chs’ai llagh tra i pj,vù vdrj, ch’im magnaran. 
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54 


E#yV Erminio , egli è pur ( dijfe ) il bel cucco ^ 

E V il dentro ha cofluipari a V afpetto . 

Chi mai vide un cot al fatto di flucco 
Di tanto accorto genitor concetto ì 
Oh di ft curiofo mamalucco 
Q^al vuole il nojlro Re torfi diletto ! 

Indi a lui volto : non aver temen%a , 
Soggiunfe j cornai difponti a la partenza • 

55 * 

Quinci dobbiam guidarti a la città 
Innanzi ad Alboin noftrojignore , 

Il qual di lieta ciera ne verrà 
Con tutta la fua Corte a farti onore • 

Quanto la tua ventura a cuor ti Jlà , 

Non puoi fperarla , credimi , maggiore , 
Evoij madonna^ ancor ^ fe sì v* aggrada ^ 
Seco venite per la fiejfa Jirada.~ 

56 • 

Frima^ difs* ella , deporrà la fpoglia 
Di fua malizia il perfido villano 9 
Che per lufinghe , 0 per minaccie io voglia 
Dal mio povero albergo andar lontano . 

Anzi fia ben , che di qua sù fi foglia 
’ Tofto cotefia gente avvezza al piano , 

A la qual porrìa forfè ejfer nemica 
1* aria fottil di quefla piaggia aprica '. 

57 * 

N? manco patirò , che mi fogliate 
Il mio figliuol carijfimo dal fianco 9 
Nè pur , che aV ufo vojlro lo nodriate 9 
Ferchè tra pochi giorni verrìa manco s 
E poi non ha il mefehin V abilitate 
P’ accorto ingegno , e parlar finto 9 e franco 
Qual vuolfi a quel di Corte iniquo mondo , 

^ Ma di cervello è alquanto grofio^ e tondo . ' 

. - Re^ 
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Ermini ris , eh’ al fu po anc afsà , (za; 

eh n i vgnìfs più toftdla ftìzza, che dl’allgrez- 
Es dfeva ; oh eh mimiron ! l’ è ben po un qlà , 
L* è juft un cos da tgnir in cà pr blezza ; 

Cert al Rè voi aver guft purafsà ! 

Ohi* avè ben rafon d farm la frezza ! 

V ut altr , eh bel inguangul am manda a tor ! 
Mo n fat s’ al penfa d guadagnar un tfor ! • 

Al s vultò po , es i djfs : ofs Bertuldin ; v. 
Alligrament, ch’avj da vgnir a fpafs ; 

Av vui guidar fin qui dal Rè Albuin , 
eh m difs , ch’av vgnifs a tor , e ch’a vi mnafs, 
Vgnj pur, eh là inCorts i Ha da paladin , 
erdim ,, eh’ a frj patron d far alt , e bafs , 

E vù , madò Marcolfa, vgnj con lù , 
eh s’ a perdj uccalìon l’ an torna più • 

5 < 5 . 

Oh mi vè vui andar in quel pattum ! 

Arfpos fubit la Vecchia, av fo ben dir, 
eh s’ al Rè n ha altr mocci , o altra lum, 

L’ andarà a lett al bur , prch an vui vgnir ; ■ 
Mi via digh tal , e qual fenza far dfnum ; 

E cavav un po d qui , eh’ a ps) patir , 

Prche gli in ajar purafsà futtil , 
eh ponn far mal a la zent aqsi zintil • 

57 * 

Mo 1* è , eh’ ai n’ è d’ un’ altra ; quel ragazz - 
Mi n’ vui , eh nfun m’ al tuga da gallon , 
Prche qlor là , mi fo , eh i fren muftazz , 

E d ftrapazzarl , e d diri dal zuccon , 

E lù , eh’ è avià a magnar di caftagnazz, 
£ dia bona pulent da far qlazion , 

In quel fcambi ij faran lezr al Santiri , 

O pinsà vù i queft’ i parraii' mattiri . 

B4 Oh 
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58 - 

Replicò Erminio : non vi prenda affanno , 

Ch* ivi non mancheran prodi , e f accenti 
Maeflri , che al fanciullo infegneranno 
Profonde riverenze ^ e complimenti m 
Che poi non gli Jia fatto oltraggio , e danno y 
Sarà mia cura • £ tu come la fonti , 

A Bertoldin diffe Mar col fa , ed effo 

K* andrò y rifpofe y purch* io v* abbia appreffo ^ 

59 • 

Orsù, poiché ti piace ^ ella riprefe y 

Fermato ho , firliuol mio y di feguìtarti y 
Ch* io farei troppo ingiuria al del cortefe , 

Se tua ventura of affi attraverfarti . 

Ma ben lacafa , ed ogni nojlro arnefe , 

Finché noi ci faremo in altre parti , 

A monna Ghegavo raccomandare y 
Cui potrai le tue capre anco lafciare • 

60 • 

Mamma , no certo , replicò il ragazzo , 

Che meco le mie capre aver mi giova • 

Sorrife Erminio y e diffe : oh fe* pur pazzo t 
Non fol tra voi tal razza fi ritrova • 

Di capre ancora nel reai palazzo 
Un* infinito numero fi trova , 

£ per le firade incontrerai parecchi 
Forfè non piò vedute , e vacche y e becchi . 

dunque la Marcolfa fa confegna 
De le capre y e tutt* altro a monna Ghega y 
E lei quanto piò può , finochè vegna y 
Di cufiodire la capanna prega • 

Indi accarezza una gattuccia pregna y ' 

E in un facchetto la racchiude y e lega • 

Una gallina in grembo y e un f ufo porta 
Con fi oppa y e due ciabatte in una f forta • * 

Chi 
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Oh in quant a queft , Ermìni arfpos , nunìna , 
Vù n v’ avi brifa da ramaricar , 

An i è mai dubi , eh nfun v’al ftrafsìna ; 
Là i è un melìr amurcvl , eh’ i ha da infgnar 
D’ inchinars all’ ufanza parigina , 

Ne mai è pr manearì da magnar. 

La Veeehia dmandò al tos : eofa dit tì ?’ 
LCi arfpos ; mi i andarò , s’ a vgnj con mi . 

59 ‘ 

Li dlfs ; fieura am vin ben ben a nuja , 

Mo za , eh’ as ved , eh’ al Rè t voi far di ben 
Bfagnaràfar preft , eh’ an i fcappafs la vuja ; 
Donea tulen pur fu tutt dù , e anden ; 

Mo innanz d partir bfgnarà ben mo , ch’areuja 
N fo quant zangattl ; e po fin , eh’ a turnen , 
eh madò Ghega mj emar,ava un po al eor 
AI eavr , eh’ un quale un n m’ el vgnifs a tor * 

6o m 

Al tos dìfs : quelli a li vui mnar mi vj , 
eh’ a li vui guidar tutt dinanz al Rè ; 
Ermlni dlfs ; quella è una mereanzj , 
eh’ ani è dubi, eh’amanea, avdrj s’ain’è , 
Ai frà di bìee , di eavr quant a vrj ; 

Quefti n van tolt , eh’ a farj po al prehè ; 
Intant i andonn da madò Ghega a battr , 

Es i finn la cunfegna d tutt 1 tattr. 

6i . 

E la Mareolfa pr i bifugn , eh pfen vgnir 
La s mìfs in ment quel cos , eh la vlè purtar ; 
La tols una gallina in t’ un panir , 

Di fus , e di ramdj da pfer filar , 

La gatta , eh* era d eò da parturir , 

Zavatt , feufiiutt , e fefun da pfers mudar , 
Di caftagn , di prfiec , e di mel edogn , 

Pr pora , eh Eertuldin ’n avlfs bifogn • 

B s 
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ÓX m 

Chi lai parole mi darà ' , eh* io vaglia 
jf dir di Bertoldin la Jlr avaganza , 

Chefe non pajfa certamente agguaglia 
Quelle di Don Chifeiotte , e Bando Panza ? 
Bada Erminio a gridar , che il bambo faglia 
Su di un cavallo , ma non v* è fperanza • 

Il deflrier è tropp* alto , ei troppo baffo ^ 

Kè dar verfo di quello ofa un fol pajfo • 

bi- 
onde per torji il cavalier d* impaccio 

jldun de* fuoi commife ^ che fmonjaJ?e f '] 

E foftenendo Bertoldin col braccio 

Su r animale a forza lo cacciaffe • 

Tenea le gambe frette il melenfaccio , 

Ki mai fi potè far , che le allargale • 

Quel j che nè mezzo vi trovò , ;;è verfo y 

Sopra il cavallo pofelo a traverfo • 

• 

Temea 7 gazzotto da una volta in sò j 
Le gambe avendo aperte in quella guifa ^ 

Che non poteffer riunirfi più , 

L* una refi andò da V altra divi fa s 
E Jlimò meglio con la pancia ingiù ^ 

Movendo ftranamente altrui le rifa , 

Star fu la groppa del cavai dijlefo , 

Come un facco di grano , o fimil pefo • 

65 

Era la eofa in ver degna dì rifo , 

Ma da tal , che ridea forfè imitabile m 
indachi va leggiadramente affi fo * 

Sopra deflriero generofo j ed abile / * 

Ma di vergogna fi ricopra il vìfo 

Chi ne r arte è maV atto , e poco fi abile f 

E l* ignoranza fua come s* emenda , 

Dal cavalcar di Bertoldino apprenda • 

C#^ 
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Al prfinid Ermìnl armas cuntent 
Sperand eh la cofa pfcfs piar bona piga « 

Ma perchè lu cininzò al prìm mument 
A dari di d’ alTar , ediafadiga; 

L’ev a far amatir tutta qla zent, 
eh’ avevn pr fo dfgrazia avù la briga 
D mettr a cavali ft babion • Pr quant i fìlTa 
A n i fu mai remedi , eh’ i al muvi0h • 

Ermìni fi Tmuntar da la dfprazion 
Un d qlor > e po s vultò dfand al ragazzi 
A chi dtghia ? concludla, alon alon ; 

Chiappai un po fu juft adefs pr un brazz ; 

£ ficcai a cavali ; mo lù al tamplon 

Tgnè 1 gamb tant ftricc,ch nfun frè Ha muftazz 

D aslargarl • N i elTend ne mod , ne vers , 

I al mlffn in s* al cavali volt pr al travers • 

L’avè pora pr quant al dfeva lù 
S l’avreva 1 gamb , d n’ aver armagnraqsì , 
Cm 1 fulTn avert , eh n s psìlTn afrar mai più , 
eh n in arllafs una là , e un’ altra lì , 

Più toft al s’ accumdò , eh’ i al mttìflh sù , 
Cmod s fa un face pìn d furment , o eh foja mi ; 
£ quj , eh’ al vdevn , cmod s po inmazinar , 
Pai gran ridr aven fquas tutt a erpar. 

^ 5 •' 

Anc £rm\ni rideva , eh’ al fe filava , 

Mo al dfeva pur po aver poca memoria ; 

Prche a ved al puvrazz , eh’ an s* arcurdava 
Pi fo curagg, cmod s’ è fintù in 1 1’ iftoria , 
eh poc fa al fi egnoflr quand al cavalcava , 
eh’ al n’ arè avù d’ aver gran vanagloria ; 

Chi fa , eh n fufs fla ben dar! al consii 
P mettrs ansi a cavali , eh’ al frè iU mii • 
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66 . 

Così j C0YÌ7C abbiafìt detto ^ egli negìct 
Stefo il ventre attraverfo de la fella , 

Sì che col càpo in giti fpcjfo tra via 
Fu per fcoppiarne fuor a le cervella'. 

Al mover de la bejlia Ji fentìa 
Tutte rifponder entro le budella . ^ 

Da lunga col fuo piccolo fardello 
La buona vecchia lo feguìa bel bella . 

67 . 

Poichè.fur giunti a la città daprejfo^ 
Erminio , per far cofa al fuo Re grata , • 
Spedì a la Corte a bella pofia un mefio 
Con la novella tanto de/iata . 

A narrar fegue chi mi viene apprejfo 
Come dal Re fu accolta labrigata , - 

La quale io lafcio in fine , e fon nojato 

D' averla ancor di troppo accompagnato . 
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66 . 

La cavalcai n psè andar con più decor , 

Baftava fol , eh s guardais a Bertuldin ; 

Mo Ermìni ai flava purafsà in s al cor 
Al vder fpindlar la fella a fi babbuin ; 

Qla pulitura i fìva aver timor , 

Ch’ an gumitafs dinanz al Rè Albuin; 

Balla infin i arrivonn d cò dl Uradell 
Con la Marcolfa , eh’ i tgnè drj bell bell » 

67 . 

Quell condufeva d polla a la città , 

£ Ermìni mandò innanz un a avi far 
Albuin , e eh’ ai dsìfs , eh’ i ern arrivà* 

Fra un poc d temp a finti rj cuntar 
Cofa fuccefs ; pr adefs an ho mo afsà ; 

Pr un poc a vui mo dfmettr d baccajar ; 

Am è vgnù fed ; pufFar , eh’ an dìgh d mj loia,' 
L’ è tre or , eh’ a vagh drj fagand Ha gnola • 


AI fi» dal Settm Cant • 
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“canto vili. 


Argomento# . 

Tutti ifjcofìtro et Marcolfa , e il figtiavanno # 

Il Re il accoglie , e li accarezza , e onora ^ 

JE albergo , argento , e vejli lor fi danno > 

f i amp , e villa , ove poi fan dimora • . 

Ter io gracchiar , eh* ivi le rane fanno 

Il balordo x’ arrabbia , e allora allora 

Citta quanti danari il Re lor diede 

He la pefchiera , e vendicar fi crede m 

Allegorìa • 

* 

I ragionamenti degli uomini fapienti cl recano uni# ! 
tamente piacere , ed utile \ gli ftolrl' ci diletta* 

Bo roventemente , ma fenza nodro verurL.» 
profitto > ed è Tempre cofa pericolofa il 
coftumare lungamente con loro , o per- 
chè corriTpondono a i noftri bene* 
iiz) con ingratitudine ) o pu- 
re ; perchè li diliìpano 
inutilmente • 

i 


F Lauti , pive 5 oboè , corni , tromboni , 

Lacche , paggi a livrea , palafrenieri ^ 
Cuochi ^ aiutanti^ guatterì ^ lecconi^ 
Cappenere , togati , configlieri , 

M trchefi ^ contejlabili , baroni 
^ Montati fu bellijjimi dejlrieri , 

Tutto il fior de la Corte in via fi è meffo 5 
E infin ^ tra cento guardie ^ anche il Re fiefiol 

Ma 
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4 » 


Tutta la Cori va ìncontr' a fit Vtllan , 

E al Rè i fa mìll caret.% , e mìll unur • 

Vefl , e quattri» lu i da d’ in man in man 
JE Palazz , e Campagn cm' a du gran fgnur s 
Quell è al fo aloz , mo ai è di rann ^ehn fan 
^Itr thè un vert ^ e al tot eh' n voi fi pladur 
jll tri ì quattri»^ eh’ al Re i ha di,e al Cafiett 
In tla pfebira > et ered d far l fo vìndett • 

0 

Alicgurj . 


I dfeurs di virtuus z dan in t l’Klefs temp dlguft» 
e di cunftrutt ; mo quand chiaccaca i fulfan ^ 
aven ben fpafs > mo an in caven un util ai 
mond; es è fempr priglos al praticari) 
prchè I o eh i paghn d’ ingratititdn j 
o eh’ is fervn mal di benefìci > 
eh s i fan • 


I . 

C Orn ) Subiù , Biabò , con i Oboè ^ 

Senatur , Marchis , Cunt, Palafrinir! 
Duttur in toga ! ( mo da raunzrn che ? ) 

E cugh , e qui dia Italia , e camarir • 

I tudìfe in do fila , e in mezz al Rè ! 

Vani a tor forfa a cà al Cunfalunìr > 

Al le de pur faverqftor qui eh’ in d feda,' 

Es n’ accatt un eh mal d iga pr la pefta . 

Mo 
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• • !• 

Ma perché > forfè ad incontrar fi affretta 
Un Principe del f angue , un Re fuo pari ^ 
O lei , che al trono hajfi conforte eletta , 

O unvincitor de ipiò famofi y e rari ì 
forfè tal pompa è ad onorar diretta 
Uno fcrittor , che il nome fuo rifchiari , 
Da r alta cortefia del Re Alboino ? 

Oihò s fif^ l* incontro a Bertoldino • 


i* incontro a Bertoldino ! a un' ignorante , 

A un montanaro ya un birhantelloy a un mattol 
S' udì giammai , che ingrazia di Cleante , 

Di Livio y di Virgilio y o d* uom fijfatto y 
Sollevale le natiche un Regnante 
Dal trono fuo ì chi legge mai , che fatto 
Da Filippo y 0 dal figlio un tanto onore 
fofie a lo Stagirita precettore ì 


4 • 

V incontro a Bertoldino ! ah , perché mai y 
Giulio Ce far e mio y buona memoria , 

Perche un fatto sì vii rafo non hai 
Da la tua veritiera inclita ifloria ? 

Non farebbe perciò y men bella , e affai 
Più grande fora , apprejfo noi tua gloria , 
Che il trifto efemplo , e reo , vivo in tue carte 
£ imitato ogni dì , l* offufca in parte : 


V incontro a Bertoldino ! fignor sì : 

Forfè noi merta il puro fanciulletto y 
Per queir anima bella , che forti , 

Per il genio fuo dolce , e femplicetto y 
Per la Marcolfa , che lo partorì , 

Per Bertoldo fuo padre y uom sì perfetto y 
Che per quanto natura vi fi affanni , 
Altro fimil non formerà in mìlV anni ? 
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1 • 

Mo cos è fta marchiada qsi pumpofa ?*■ 

S’ al Rè n’ avlfs mujer , as prè pinfar » 
eh l’andafs incontra a una quale bella 
O verament eh ft’ incontr fi prfar 
Unor a quale prfona molt famofa , 

Cmod frev mp; eh foja mi ? quale om ben rar... 
Eh un com ; al va a incuntrar quel mamalucc 
D Bertuldin : oh crdiv eh’ i balla al zucc è 

. 5 • 

A incuntrar Bertuldin ? oh bfgnarè diri 
eh’ i fudit al tgnaran pr un barbazagq : 

Oh diavi ! an caplfs mo eh quell è un ftrafiri » 
E eh’ an l’ ha da trattar cm’ un fo cumpagn ? 
Guarda pr cola al va a far Hi martiri ! 

S’ al fufs fta quell un AlelTandr Magn , 

Forfa an arev al/à sd al taffanari , 

E pur da quell a quell ai è un bel fvari • 

4 • 

Msìr Giuli Cefar Cros vu z r avj d itt , 

£ 1 zent v’ han in cuncett eh’ an dsà busj ; 

Al mal è eh’ al’ avj dà fora in feriti , 

E quell eh’ è fatt n s pò turnar piò indrj • 
Bfgnava eh pubblicament av fum dfdltt , 

Frch la m par tant la gran minchiunarj , ta:) 
Quella eh fi 11 Rè , eh fors la cumpagna n s cat- 
Infomma a eh campa a s’ in ved po d’agn fatta* 

5 • 

' Ai fa Hi fquas mo lu ; LuUrlfim sì • 

Oh catt : an v’ arcurdà d fo Padr mori ? 
eh l' era un’ om aqsl d garb , eh’ ai nuftr dì 
An in vgnarà più un, eh sj tant accort ì 
£ po in riguard a la mujer eh’ è 11 • 

A fen nu a maraviarz eh’ aven al tori : 

Avj pur vili poc fa eh bel garb ha al Putt y 
S’ as po fperar d cavarn un gran cunftrutt . 
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6 . 


Epoi^ per tante vantaggiofe ^ e belle 
Doti ^ e quaji direi j virtò morali ^ 

Trasfufe nel garzon , che tenerelle , 

£ in erba ancora non raffembran tali f 
perche occupate in varie bagattelle , 
Confacenti a l* età s che fe poi V ali 
Giunga a impennar quejlo pulcin , qual guardo 
ì Non fia j i voli a feguirne , infermo , e tardo ? 

Ma forfè un dì verrà ^ che alcuno imprenda , 
L’ opre a fvelar di Bertoldino adulto , 

Omeffe , non faprei per qual facenda , 

Dal Croce nojlro , e dal fuo flit sì culto s 
A noi tocca attenerci a la leggenda , 

Cib’ ei ci lafciò di lui fanciullo inculto , 

£ al bel rame , e gentil prepojlo al canto • 
ifojfero i verfi miei buoni altrettanto ! 

8 . 


Era de la fua reggia ufcito appena , 

Col defcritto corteggio il Re lombardo f 

Quando a quell* alta maejlà ferena- 

Incontro fejjl un cavalier gagliardo s 

Erminio è quejli ^ che traea con pena 

Attraverfato fu^un cavai leardo^ 

Giacche modo miglior , miglior conjtglio 

Trovar non feppe di Bertoldo il figlio 0 

• ^ 

9 ; 

Seefo Erminio di fella immantenente ^ 

£ fatta al Re profonda riverenza , 

Signor y gli dijfe y almo fignor potente y 
A tenor de la datami incombenza , 

Da la rozza magion d' un* alpe algente 
Vi adduco di Bertoldo la femenza ; 

£ in così dir , fe* fcaricar dal bafto 
Quel poverin mezzo infaccato , e guajlo . ' 

\Efe^ 
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6 . 

eh voi faver ch’an s* arvifa un dì al fo pà ? 

An dìgh mo juft adt fs , mr> a lungh andar , 

S ben eh’ a nu altr al z par un’ incanta ; 

. Bfo prìn.a far egh ali , e po viilar . 

Aven po anc d’ armagnr maravià , 

. Cm’ a vdren ’l cos ftupendi eh’ al fa far ; 

An vdi eh ragazz è quel , eh ment elevata ? 

E po dirj eh’ al Rè fa una zagnata ! 

7 * 

Ai fra beo con al temp eh s piarà pinfir ffatt: 
D cuntar cvel d Bertuldìn cm’ al fra un’ om 
Prch’ Juli Cefar Cros , n z’ ha vlù dir 
D lu s n quel cos eh’ al fan cgnoUr pr un matt ; 
Wì lafs donca l’intrigh a chi ha da vgnir , 

E s cuntarò 1 mattiri eh l’ha za fatt; 

Qj;ì ps'ìlfia niì in t’al fcrivrl fami unor, 
Cmods’ è fatt in fli ram l’ Intajador . 

8 . 

Intant a turnaren un po a truvar 
Al Rè A Ibuin , eh’ è za lì pr la ftrà 
Con tutt quel zent, eh l’andonn accumpagnar. 
Con quj gran fquarehi , eh’ av ho za cuntà j 
Mo appena ufcì , is vìftn lì arrivar 
Ermìni , eh’ era za bell , e fmuntà , 

Es aveva a gallon qla beila ancrcija, 
eh i’avè cundutt con di fadigh da boja • 

9 • 

Al ( avalir chinands basò la man 

Al Rè digand ; la ved s’ a 1 ho ubbidì ; 
Lj ni dì ordn , eh’ a Tifs e d pj , ed man 
Pr mnar la zent d Bertold : 1’ è quella qui ; 
Mo ai dìgh ben po , eh’ i in (la ftrafsìn da can j 
Ch.nfun fre fta pazient altr che mi , 

La ved in eh mod ha vlù vgnir al Ragazz » 

E dfend aqsì , al le f ì tor fu in brazz • 
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10 • 

£ feguì pofcia : quefii è Bertoliino ^ 

Infenfato figliuol d* ajìuto padre ^ 

Foco lungi fen vien ^ dietro al bambino f 
La Marcolfa , di lui tutrìce , e madre • 

Jo volea , che montaffe un dolce ubino , 

O un ciuco 5 di fattezze ajfai leggiadre s 
Ma cojlei , ricujdndo ogni partito , 

Ji piè j filando , ha il fuo cammin compito • 

11 • 

Rufiica fembra al portamento ^ e al volto 9 
Ma fe V odi parlar , tutt' altro appare 9 
Ferchì arguta è così , che ogni uom pik colto ^ 
In fuo confronto un cafironaccio pare i 
Ihfomma , fe Bertoldo feppe molto j 
La donna fua d* intelligenza è un mare $ 

£ pur d* un così degno accoppiamento 
Nato è cofiui j piò fciocco d* un giumento • 

Il • 

•Ah , lingua maladetta , taci là , 

Che ornai non pofio tollerarti piò ; 

Quefto dunque è il bel letto ^ che fi fày 
In corte a V innocenza ^ e a la virtò ì 
Così V orecchie di fua Maeflà 
S* empion di mdli ufici , ma alfin ^ tò 
Queflo fanciul y che in pregio alcun non bai ^ 
Voglia y 0 non voglia y trionfar vedrai m 

Fd ecco appunto y che Alboin V accoglie , 

L' accarezza , V abbraccia y il bacia in fronte; 
Giunge anch* effa Marcolfa , ed ei fi fcioglie 
Dal villanello , e mentre curva in ponte 
Quella s^ inchina , fcordafi y che ha moglie ^ 
L mille lingue intorno a tagliar pronte , 

£ per baciarla i freddi labbri accofla ; 

Jda il mattonai pudore indi lo fcojla : 

. * Si 
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IO* 

Al feguitò : quell qui l’ è Bertuldìn ; 

Cb la cmcnza un poalumari.idfinvultura; 
Adt'fs vìn la Marcolfa , eh 1’ è qui v'sin , 
eh’ è la mamma d Ila bella cargadura . 

Mi vltva , cb la muntafs in s" un’ Alnin ^ 

( Ch’ai ho prgà cinquanta volt lìcura ) 

Mo ìj ni’ ha ditr , eh la vin vliinura a pj 
Prpfer andar filand i-fu ramdj . 

II. 

Quand voftra Maeftà ara uccalion 
D parlari, s’ an m’ ingann, 1 ha ben po eira 
D’ averi gull , prch ladis qu I rafon , 
Ch’-ans pofard più*, e in t‘ al zanzar vluntira 
La dartv un tantin in Ciceron , 
eh l’ andarè drj di niis , mattina , e lira ; 

A vder 11 ufvii 1’ an par mai Ij fo madr , 

Av lafs modir s'als diàrviiar al FaUr • 

Il . 

Ai è mo eh dis , eh’ Ermini fiva mal y 
E eh’ an al pleva far brifa in cunsinzia » 

St’ andar digand , che qftù era un liival ; 

Mi però compatifs la fo impazin’zia , 

Prch’ a i è toccd pruvar si’ e un’ animai » 

E fors àn s ved s’ ai ha vlù dia pazinzia > 

Mo al mal è eh' in tagn mod al fr.i cunttà > 

Si ben , eh’ s’ è mifs in chiar fti qualuà • 

E d mane n fu-, perchè al Rè l’ acchiappò , 

E po s’ al mifs ben ben a sbnfucchiar ; 

L’ andò incontra a la itiadr fagand di oò , 

Es dlles 1 brazz in fegn d’ vlerla abbrazzar» 
Es al n i di quale bas poc s' in mancò , 

Mo al dsè aver pora d ehi pfeva zanzar ; 

Con la Regina , e eh ni fufs di chimir « 

£ quèfl fu forfa quell , eh’ al difs tratgnir • 
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14. 

Si ravvede il regnante , e fi ritira 
Mquanto da V onefla vedovella s 
Voi qùejla dolcemente , e il figlio mira ^ 

Indi , in tuon d' effaut , cosi favella : 

Tur finalmente a le mie brame fpira 
Il propizio tenor d* amicaflella ; 

Fur veggio il mio Bertoldo in voi rinato . 
Saggia Marcolfa 3 Bertoldino amato ì 

iS* 

Quella vite fei tu ricca , e feconda , 

A cui ( pianfe in ciò dir ) vita , e fofiegno 
Fu V olmo eccelfo , che i rami , e la fronda 
Stefe 3 un tempo a coprir tutto il mio regno $ 

E tu , del regno mio gloria feconda , 
Quelgrappoletto fei , che di tal degno 
Albero , e di tal vite il fugo bai tutto 
In tua fojlanza ^ in tuo vigor tradutto • 

^ 16. 

Or 3 poiché i pregi voilri io ben comprendo , 

E i metti di colui , eh* amo ancor morto j 
Che vi fermiate in quefia reggia intendo 3 
Acuì^ per gran ventura^ Hcielvihafcorto 
E fe t efori in tante birbe io [pendo , 

Fenfate , fe con voi taglierò corto ! 

Voi dei primi farete del mio foglio i 
Crepingli altri d* invidia s io così voglio ^ 

!?• 

Difie 3 e pavane intanto i cortigiani , 

Gravidi il fen di tofeo , e di livore ; 
Borbottando fra i denti ; a due villani 
Bende Alboin sì fierminato onore ! 

Che farebbe di più fe dei Romani 
Capii affé tra noi V Imperatore ì 
Che sì 3 che sì , che quefio vecchio inetto 
Seco gli prende colla moglie a letto. 
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* 4 * 

Es lì vaè in t al muftazx quel gran cuntent , 

Clv l’ aveva , eh fufs vgnù lì quel criatiir-: 

X'è po j dis , arriva al dì , eh finalment 
Av prò godr a mj mod , es v’ aflìeur j 
Ch’a vui , eh’ a ftamn infem àlligrament' 

A farò vgriir tuft quant i fervitur ; ' 

A faren ala .ftrìia,- o a la pgnattazza, ’■ 
eh inj mujer ì ha dì guft, eh propri iafguaiza* 

15 • 

Oh guardò qui , nmatti) , • s’ as po far d più ! ' 

( Al tgneva dìtt guardandi in t al muftazz ) 

Al mj Berto Id , eh’ ave lafsà là sù 
Stafamiulìna : oh s’al fufs viv puvrazz ! 

S’al psìfs vder,ch l’è vgnù a ftar qsì quì dà nù, 
S’al vdìfs quì fo mujer, e al fo ragazz , 

0 sì , eh’ al frev alligr , q sì , eh fta lira 
Al vrev sfidar a zugar migh a fehira . 

E po i prumìfs , eh fempr al i arò mantgnù , 
eh’ i n’ aren mai più avù bifogn d nfun , 

Ne d pan , ne d vìn , ne d fafs , e zò , e sù , 

E quì tirava innanz i fimitun. 

A s pfeva ben po dir , e tant po fu , 
eh’ i aven truvà fo loia lì in gufflun ; 

. Al foggiuns : av vui migh in tutt i lugh , 

E lafsà pur , eh Ili biro qui battn fugh . 

Cmod in effett i dfen quj puvr diavi ; 

Bona , gubbìn ! nù , eh’ al frven tutt l’ann , 
An z dunarè mai una volta un pavl , 

Mo, eh’ i pofla pur vgnir, tutt i malann : 
Guarda mo tì ; qllor , eh’ in da cà dal diavi , 

1 z vìnn quì in ti pj foì pr darz dann , 

Mo eh n tolal qla Vcchìna figh in nanna , 

E eh la Regina donna io s’ima fcranna . ' 
Pari,' a.* ’ C Ai 
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i8 • 

Mentre fremon tofioro , e mentre in vìfin 
D* Infubria tutta , il Re gli ofpiti onora ^ 
Fama è , che a quelli intorno errar fu vijta 
Lieta , ridente , e qual fe viva ancora ^ 

. L* ombra del gran Bertoldo , ombra commina 
l>i luce , e qual fi mojlra in del l* aurora , 
i del fuo /angue il bel trionfo altero 
Mirar , godendo • Io non vel dò per vero s 

19* 

Certo è ben , che Mar colf a al grande eccefio 
De le avute finezze , ad Alhoìno 
Fece un ringraziamento affai dimejfo j 
Dopo il tacito efordio d* un* inchino ; , 

Indi , perchè quant* altra del fuo feffo 
Menar fapea la lingua , in fuo latino 
A mofirargli fi fe* , che le mofcate 
Noci mal fono ai porci prefentate 

IO • 

Io fon , diffe una donna di montagna ^ 

Senza ornamento alcun , fenza creanza ^ 

E queflo gocciolon , che m* accompagna , 

D* afihitade in conto anche mi avanza y 
Ferchè gli ègiuflo , come la lafagna 
Senza dritto ^ e rovefcio i egli è in fofianza 
Un femplice , un balordo , ed un* alocco , 
Sporco y incivile , fcimunito , e /ciocco s 

tl m 

Guarda mo , qual figura f arem noi y 
Rozzi così y ne la tua Corte , o Sire 2 
1 buffoni /àrem dei fervi tuoi y 
Ed ogni lingua avrà di noi , che dire s 
Nè già il nofiro difetto emendar puoi y 
Col farci di bei panni riveftire j 
Perché il villan y quantunque riformato y 
Mofiteràfempre di qual fiirpe è nato : 

£ ^ 
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i8. 

A i è mo d quj, eh fuftentn conquaìment , .. 
Al pafsò, mentr eh’ i erti areolt tutt IV» 
Una fantafinà , eh fvulatò cm’ un vent , • 

£ eh tutt s mìfsn a eigar : queft eh pa(Ta quV . 

L’ è ^rtold , l’ è Bertold : mo qui as i ftnt; 

E chi dfeva ; fgnor nò , c ehi ; fgnor sV : 
Un cigava ; corr tì , cuslln, acchiappla.’ 
Quefta ha pur eira d’ elTr la gran sfrappla ! >. 

A fo mo , eh* a dir; cofa fta a far - 

La Marcolfa , eh 1’ è tant , eh la fta lì a udir » 

£ eh la n s è gnanc lìntù brifa parlar ì 
Mo tafen pur , prche s la amenza a dir ; , 

eh’ an z aveffn po io ultm da agurar , 
eh’ arrivafs ql’ ora , eh l’ avìfs da finir • , 

L’ as chiappò al nas tra 1 dida « es s’ al fuppiò , 
£ po innanz d chiaccarar la s’ inchinò ; 

to • 

Digand : luftrìffin Sgnor » fgnora Eccclenza , 

La frà infurmà , eh’ a vgnen da di miìntagn » 

£ mi za n fo far niint , con riverenza , 

S n munzr 1 cavr , e cuiir di caftagn ; 

-Ai lafs mo dir s osi qui. a la fo prefenza j 
A fo zanzar : mi fon cmod è 1 lafagn , 
eh’ an ho nè drìtt , nè rvers ; piz po me fioi , 
eh l’è un balord , eh n fa gnanc air do parol • - 

zt • 

eh la guarda mo li doncà al gran bell dfpicc , 
eh’ a vlen far nù qui in Cort aqsì grazius ; 

Al mj ragazz è più uftinìi , eh n’ è uh brìcc , 
eh n ha mai vlu,ch’a l’arpezza, c s’è pìn d bus, 

£ mi 1 ho avià an i dar mai nianc un cricc , 
eh l’è jllivà mal cmod s’ufaadcfs i tus ; 

L’ è tant fgarbà , eh’ al farà rabbia a tiitt ; 

Oh' ai mantign , ch*i n'arann un bell cunftrutt! 

C a la 


5» CANTÒ r i I I, 

11 • 

JE qui j tutto a proposto al Re aitano 
De r afinel V apologo narroe , 

Che per talento ambiziofo ^ t vano 

deflriero Ji abbigltoe , 

^ Ma vifta appena una giumenta , al piano 
Città gti‘ arredi ^ e Ji riajinoe : 

Lungo è il racconto s io per sbrigarvi prejlo 3 
Del Croce nojlro mi rimetto al tejlo • 

. ^ ^ 

Ma indarno uso Mar col fa ogni argomento 5 

Che il Re di fua modejlia innamorato j 
Condur tifecé 'ad un* appartamento , 

Che dal quorìdarn Ber tvldv fu abitato > 

Là Bertoldi^ , che ne V abboccamento 3 
O nulla , '0 poco almeno avea parlato , 
f 'Comincio à fputaf fuori'i fuoi concetti y ' '• 

P/è dolci de la fapa-, e dei confetti • 

E là fu ^ dove il garzone el giocondo * • 
Principio diede a quelle grandi imprefe , 

Che faran fempre lo Jlupor del mondo , 

E che in parte a cantar ^ tremando^ hoprefes 
jì fojlener di tanta mole il pondo , 

Jjiitami ancor tu ^ mufa cortefe ^ 

E mettici una [palla , acciò nel foffo 
Jo non trabocchi , con la [orna addojfoé 

Giunta , che fu la gentil coppia al quarto 3 
eh* to vi dieta j venne arrivando apprejìo y 
Oh , gran finezza ! d* Alboino il [arto , 

A cui [ ua maeflade avea commeffo , 

Che , d* un bel drappo d* or teffuto , e [parto 
D* argentee [Ielle ^ e [plendido in eccejfo , 

. Calze , e giubbone al figlio , .ed a madonna 
Eormajfe , giujla /' arte y e bujlo , e gonna : 

Or 


DIgilized by Gcx^le 



C A N T vili# 

XX 0 

La s mìTs po a lavorar .d cumparazion * ’ ■ 

E a dir , eh ’ ij aren pars ql’ Afn con la fella i 
Cmod fovra a quell i è za un ’ erudiziorì , • (la: 
eh s po vder d’agn’ora fenza eh mi m dfzervel- 
L’è za al Cros,ch conta d ft?Afn vili in funzion 
Lizila donca,,ch mi m’armett a quellaj; 

A psj in tutt , e pr tutt intendrv figh 
Aqsi mi frò jull fora da 11 intrigh • . i 

Mo però Ij .ev lali d far , e d dir, ’! ■ - .1 
eh* al Rè difs ;'mo mi. jull con più am in ds|, 
Sempr più m fa vgnir vuia d’ vlerev tgnir 
E po cmandò a un llaflìr ; fu condus) , ^ 

Un po Hi criatur in tal quartir, 
eh gudè al povr Bertold ; lor andonn.v;,.: 

E Bertuldin , eh n* avè più al Rè , ai garitt ì 
eminzò afar quj dfprpull, ch’ai Cros Iw fcritt» 

È ch’anca mi fcrivrè s’a favifs far, 

Mo mi n’ al cred , prche ai ho poc judìzi 
E eh’ al sj vera , anfo dach làcminzar , -> 
Quand la inufa n m fa quale benefizi • ; 

Mo cofa frel , eh l'amvgnifs adefs a infgnar ? 
eh la diga ; m’ al farala 11 pp d fervizi ; • . 
eh la vigna un dop dfnar con tutt fo corad ; 
eh la feufa d grazia mo s’ ai dagh ft incomd.. 

15 . 

Intani , eh’ afpett , eh’ arriva- mo quel di 
eh Ha Ignora vigna , eh dj fa quand al frà , ^ 
Al bfgnarà , eh’ am inzegna da pr mi , ; * 

E eh’ a diga , eh tant quant i funn a cà 
Un Sari di più famus arrivò li, 
eh r avè alia pr 1 buttegh , e d z.i , e d là 
Pr di pezz d’ vlud, ed ftoffa , ed pann, c d fai. 
Da vfiir Ha bella chioppa d fparaguai • 

C 3 Al 
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%ó • 

Orcoftuif come ufanza ì dei fattori , 

. La forbice ^ e di carta da impannata 
.Trajfe unaftrifeia di faceoceia fuori ^ 

Fer prender la mi fura piò accertata , 

£ refi ad ambi i meritati onori , 

Come deflra per fona ^ e ben creata , 

Volto a volto fi pofe affai vicino . 

Inginoccbione avanti a Bertoldino i * 

X7# 

£ prima da la f palla , ove fi attacca 
: Ai collo 9 mi furò fino al ginocchio f 
£ ne la carta fua fece una tacca i 
Ma il fanciul , che da lui non moveaV occhio: 
Ab cornuto figliuol d^ una zambracta , 

Dific'y mi credi tu tanto capocchio ^ 

. Che non ti riconofca per il boja ? 

Vuggi 9 va via , non mi arrecar piò noja g ^ 

xS • 

Vuggi , dico io 9 nò il Diavolo ti tenti 9 
Di piò quelle manaccie approffimare 9 
A far con la mia gola i complimenti 9 
Chi effa non gufi a di far fi impiccare 9 
\Ve ; fe m* affoghi 9 mojlrerotti i denti 9 
£ pofcia anderò il tutto a raccontare ’ 

Al Bovcm^m al Reo.m. come fi chiama 9 0 madre p 
Quel meffer 9 che è marito di mio padre • 

-xp • 

Hai ragione i hai ragion ^ capratignofa {de i 
, Che al Re , al luogo ho riguardo ^e ala tua etdm ^ 
T* infegnarei ben* io ^ quanto fiacof a 
Di periglio ripiena , l* onefiade 1 

Intaccar di perfona difdegnofa , 

Hi ti diftnderebbon cento fpade i 
Gridò irato il fartor ; ma la Mdrcolfa 9 
fft Graffe in mezzo a terminar la folfa s - ^ 

Efgrim 
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• • <• _ 

Al Sart , eh* era ùh’om d garb tùtt pitta ereanzat 

Andava fcarpazzand > fagand di inchìn ; ' 
L’era un Monsù', chèyfteva a tutta ufanza* 
-Con qùf pagn attilà , quj bj vittìn ; 
Infomma l’era vgnù propri d’in Pranza, 

Is s i adattava ai 'vftir tuft Bertuldìn ; ' 

Al s mifs in znocch , pr tor l 'fo mifur 
Con una ftrlóa d carta , e dl zefur*' 

E po andò mìfurandi con quel ftrtfs 
Al coll , al pett , i fianc , la fchìna , e 1 btazz { 
Bertuldin , eh n* intindeva cofa al s fìfs 
Al n i parti-mai i ucch d’ in tal muftazz. ; 

E mi n fo vérament cofa al s crdifs , ' " 

S n eh’ al dì fu con taht al gran fchiamazz^, 
Mandandl al boja , e dfend : va fa i fatt tò 
Fa preft , ch* a cgnofs , eh t m vù far vgnirfu i 

**• . (chiù* 

Oh fu-ben fattla , eh’ al diavi n t’ attenta ■ 
Accuftart più da mi , ch’a-t imprumett ^ 
Ch’a t vtii far una burla , ma, chsjpléhtaj 
Catt; tmi mqvgnùcum sfol dir in garetti; 
Diavi !-vlerra impiccar ! chi'vut , ch’ai fentSa > 
Prova mo s la t vin 'fatta ; sj maldfett 
Sa naldìgh pomiaqlù. .. al Rè.. .a'qùeII , 
'A ql’om,ch z yign a incuntrar zo pr al Aràdell* 

• x'9 • 

Al Sart tutt artabbià difs: fat prchè 
An t ho amaccà mi al grugh , brott infulei 
Mo prche a vui purtar- rifpètt- ai Rè , ' 

Dai refi t lintrifs da eh banda tira al yènt ; 
Brutt zaltrunazz guidon ; oh vè a la fò 
S’a fon vgnù a bon mcrcà ! impertinenf; 
T h- fa , eh' a fon mi quel , baron infam , 
Ch fazz i cursitt , e i pettaoler al Dam > 
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/gridato ilfigliudl y moàro ai* offefo j , " t . * 
Che dei termini ufati ^ omqlto. j, o poco ^ 

Kon uvea l*,ojfenfor 10, forza intefo 

Che a lei , eh* era fua ^adre ognor , per gioeo^ 

Srutta i e paggio dicea i eh* egli erajefo 

Alquanto nel cervello ; a poco a poco 

In fomma y colle ciarle , e la dejlrezza ^ 

Venne del majlro a mitigar l* afprezza% 

Egli p£r tanto a profeguir^Ji accinfe. r r 
L* opra , e giacché dovea fotta le afe elle 
’’ Il huflamifurar , pria ben gli awinfe 
Lo fciolto giubbarei j eh* era di peìle ^^. 

E cotanta fui petto glielo firinf e 

Sforza d* ufolieri,^ e cordicelle , . 

Che il poveri n,,^ fentendofi mancare ^ 
Fietofamente incominciò a gridar e j 

31 . 

Stringi pian ^ traditor i guarda j chè ornai 
Formar parola e refpirar nonpoffo > . 

Slacciami y per pietà y xhe fe noi fai • 
Qualche gran mal jlà per piombarti addoffo / 

/■ Già falirmi ale fauci io fentoy ahi , Uhi p 
De l* alma fuggitiva un'koccon grofio\ 

^ ; Guardatf in còsi dire , fui mojlaccio p 

<, ^^t^ontògli indigejlo uncajlagnaccio m 

y ^ ’ porco V infame p 

* Gridò il fari or y balzato in piè con furia s 
^^aladetto^Alhoino y-e ilfuoreame y >. i , \ 

Jn cui /offrir convienmi tanta ingiuria ; 

Mandi pure a vejlir quefio,h.tame y . , 

Vn qualche f artorei de ìa fua curia ;c 
eh io certo non vi. torno i e hefiemmiando 
Scef t jcfcule ^ e fmueciò via , ** volando ^ > 

.0 
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la mamma , eh fin allora ave tasù y • 

(Ch la dsè dir Ij ; a vui, eh’ agnun s la dilriga) 
Quand -la finti , eh la eofa agn volta più 
Cmin/,ava a piar una gran brutta piga ; 

La eigò : Beftuldin : mi inttrò ben sù , . 

S t n tas; e po a quel Sart, la i difs : eh’an ciga, 
eh’ al ragaz't ha burlà , eh 1’ è mo d qla fatta , 
Anca a mi ben , e fpefs am dis dia matta • ' 

E po leguitò a dir, e sù , e zò , •, 

E eh 1’ al prgava a vieri prdunar,. 
Finalment po una volta al Sart s placò , 

Es turnò drj al ragazz , ch’ai vie «fiìubbar 
Al zibunzell , eh l’aveva , es i al ftriccò 
Pr tirarl a la vitta , e n s’ aradgar 
In t al tor 1 mifur, mo an psi finir, 
eh’ al tos s mifs a cigar ; am fent murir • 

Dsfiubam , fgnor Sart , dsfiubam , fu caminand, 
eh’ adefs adefs ficuta mi tragh fora ; - 
Oh fu . sbrigala; n’ andà tindunand 
Concludi mo fu cvell., preft , in malora ; 
Mo, al Sart andava fempr, più ftriccand , 
Fagand anm al ragazz , eh n n’ avifs porà ; 
Mo a la fè , ch Bertuldin dfeva dir d bon , 
eh’ al i arcttò in t al mufiazz un mez tamplon • 

33 • 

AI Monsù , ch s vili .trattar con tant unor 
.Al difs ; pulì arabir : eh’ al. diavi t porta ; 
Es è puflìbL, eh’ al Rè -t’aya amor, 

Brutt Villanazz., fiol d’una razza fiotta? 

Mo n fat. s L’ ara pinsà. d Tarm un favor l 
Cufpettd dina bacc , la- cofa importa 
' A tor 1 Sart famus pr Ila zintaja : 

1 voln elfr d quj , ch veftn la canaja . 

C 5 E§ 


I 


5S c Jf u r ò riiL 

.34 • 

(juaV uom farà mai con nemicò 
Di verità , che a Bertoldin non dia 
Mille ragioni i ei nel penofo intrico 
Gridò , pianfe , pregò per cortejia ; 

• Di quanto avvenne V averti da amico ^ 

Che di piti far poteva y anima mia ? 

Se poi fu ai prieghi , ai pianti y ed a Vavvifo 
Sordo colui y fuo danno y e del fuo vifo • 

Così pur dife il Re , che fedelmente 
Fu dal majlro medejimo informato y 
Non fenza lagrimar de l* accidente , 

E provenne un piacer da coronato • 

Indi y perchè s' avvide y che a tal gente 
Funto non garba un' abito affeftato , 

Un fajon largo , del fuo affetto in arra , 
Mando al figlio y e a la madre una zimarra • 

Così a gala veftiti , fe ne andaro , 

A far un complimento a la Reina , 

Che benigna gli accolfe , ed ebbe caro 
Conofeer quella coppia pellegrina ^ ' 

Q^al moflro di natura y al mondo raro 
Ammiro di Marcolfa la dottrina y 
E fi prefe grandijfimo folazzo 
De le femplicità del fuo ragazzo • 

37 -, 

Per minuto a ridirvi non verrò 

Del congreffo il tehof y lè arguzie y ì fati ^ 
La favola dei topi y cui narrò 
La faggia donna y i detti proverbiali ^ 

Di Bertoldin le grazie y e lafcierò 
Altre formalità y che non fon tali y ^ 

Ut di tal merto y che fià neceffario , 

Il far fu ognuna d' effe un comentario . 
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Es fì quel fcal^ ch l’andò vj, ch’ai vulò». 

E fors con anm d n s lalTar più yder , 

A i è mo , eh dis , eh mai dù ,'e eh mi n’al sò> 
eh* al n’ ev mo tant rafon d,’ aver dfparer , 

In effett Bertuldin za l’avvisò, 

E infomma agnun voi dir al fo parer ; 

Batta la verità èv eh’ al puvrazz 
Fu regalà d tampino ia t al muttazz • 

I,a rabbia po i crfs\, ch’ai ‘Rè de bon , 

AI ragazz più che a lù quand al 1’ udì , 
Ch’ai i era andà pr diri 1 fo rafon ; 

E dop eh r ev ris , e ris quant mai al psì , 

Al dì ordn , eh’ as fìfs in concluflon 
I pagn , cmod i aven guft lor d ’ ettr vili ; 
Largh , e d roba cmod frè dia tiritena t 
Qs) finn , tant eh* al finì pur po fta feena • 

• 

vili dal feft , i andonn da la Regina , 
eh dop , eh’ i ern li , in l’ aven gnanc vifità ; 
La Mareolfa i parlava ehina ehìna , 
eh la s* era za mo un poe- inztadinà , 

E la Regina dsè : una euntadina ! 

‘ Guarda nmam) s’ an par , eh 1’ ava ftudià ; 
eh' a cuntintarla Ij , a in vlè poea , 
eh* ai piasè Bertuldin s ben , eh l’ era un 'oca • 

Mi n V ftarò mo'a dir aqsì a puntìn , 

& la Mareolfa tign dur eon ili creanz , 

Ne gnane tutt 1 guifezz , eh fì al fo fandsìn : 

A fo , eh’ ai ho udì dir , eh la fi d gran zanz , 
E eh l’ai euntò la fola di pundghìn, . 
eh la frev andà drj un mes tirand innanz ; 

E pruverbi , e fentenzi , e tant ehimir, 
eh dop, eh l’ai n’ev dìtt, la i in turnò po a dir* 

C 6 A fo 


\ 


Digitized by Google 


tf» e J U T 0 VITI, 

38'- • 

L* grati* dei .regndntì in tì gran flimct ■ ■ ' 
fece in breve falir quefii mefchini , 

Che deve dagli Infuhri cogliean prima' ‘ 
Difpretti i villanie , .fiche , abbomihi , 

Chi 7 crederebbe? una gran meffe , e opima 
Di f aiuti raccolfero y e d‘ inchini ì 
jlnti da moiti viderfi far corte , 

Che lor , potendo f data avriah la morte m 

30. 

Chi un feudo.) ^hi ùna.tratt(ty òpur chi brama. 
Ld.falvetta d’ un reo dal Re: Alboiae y . 

I Ter intercejfioh corre, a. madama 

Marcolfa y o .pure al fignor Bertoldino ì 
&gnuno riverifce'., ognuno acclama 
L<* eortefe matrona., e il, bambolino }'■_ 

Sin vi fu y'cbi diè ‘a quefii un memoriate ^ 
Col titoi dì ectdienta , Oh., che. animale i 

Che dÌTo%n pofcti^ f^dulatori r;' 

* pùrtarji il Re jllboin vedritnnp ‘ 

In perfona et' levar ' quejii \ 

Seco in carroZ!za , e quando ojìer'verànn^' 
Bertoldino • in 'portiera ^ :e, i primi onori T 
Cèderfi a la Marcolfa e il primo /cannai 
Certo 5 per cattivar/egli , certijjimo ^ ' ' 

' TLòt daran de V aUeiai^a ^ 0 de V altijjtmo • 

41 • 

Tavole, non vi narro; eccoli .appunta ' 

Col Re in carrozza , come io vi dicea^ . 

•* Ob bel trino propizio oggi congiunto , 

Ciove 5 Cupido ^ e P atnorofa Dea ! . ' 

>£>fce gii di città , già il cocchio è giunto’ 
ÀI luogo ^ ove Albo in /montar volea.; 

Scende egli prima , indi il ragazzo , euvaccio 
La Marcolfa appoggiata, al reai braccio . 
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38.* 

A fo d più , eh’ al dì in 1 1’ occh anc a la.zent ^ 
. Sti gran fìriezz , eh-’ i.fìva quj patriin , 

E s in princìpi nfun i dava ment , • « 

In ultm po i dvintonn i bj , e ,i bun , 

E ognun eh i vdeva i fiva un cumplimcnt# 
E bafa man , e fmorfi , e fimitun; • . 

Tutt muftravn' d ftiniari , e d vlert ben-, 

E pur ij arevn tratt vluntira in ren. 


, 39 * 

Tiitt qui .pr-efenapi , eh’ aren yl,ù Jlcenza . 

D’ vendr di miftuchìnn , 0 di balus , 

1) gunfiavn , es i davn di’ ecce.Ienza , 

Es andavn .tgnand drj pr tutt i.bus,'.. 
Prche.i faven., eh’ i aven tanta potenza 
Con aj Rè , eh’ r vie ben cmod s voli mrus 
•<^a s’ vuja grazia , eh la Véechia i dmandafs, 

•An i era dubi mai, ch’ai la negals. . 

» * 

40 . • 

Cofa direnia po cm’ al Rè in perfona^ 

Vgnarà con jla .carozza- pr livar ' . 

D’in eafa-, jft’ illuiftnflìmà matròna, ! 
Con al fo infant , pr ninari, a paflcgglajf, 
Fora d città? crdivlch’ay abuffona ? ' 

S’a Ila pazient un pqc al ydrj arrivar/ 

Vdj lì al tos in.purtira: e’ih fai prìm lugh 
Ea Vecchia : oh gran Regnant ! lì i è di fugh • 

AI Rè , prch l’.avè lìgh quel do figur 
Ai pareva d’ aver do Deità ; 

Intant con una sfilza d ftyjtur 
l'arriyonn cmod a dìgh fora d città; 

Tutt s’ incantavo a yédr i gran linur, . 
eh’ i fiva al Rè Albuin ; qiiand fu fermi' 

La carezza, al finuntò prima al ragazz , 

E pct al Rè , eh’ a la Vecchia dava d brazz» 

Sovra. 
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iliihi de la eìttade in Untahanztt 

Non piò y che un tiro y t mezzo di mofcheito # 
( Coiì mi [piego a la moderna ufanza j 
Che allora ejuelV ordigno maladetto ‘ 

Ufrito ancor non era de la Jlanza 

I>i belzebù , fuo fabbro y ed architetto • ) 

Si ergea nobil magton , che dal Re fiata 
£ra ad un fuo ribello confifcata s 

43 • 

Vedeafi a quefia avaniti una gran corte , 

Chiù fa a r intorno di merlate mura ; 

Dietro y un giardìn di fiori d* ogni forte ^ 

Su cui r aura fcorrea placida , e pura £ 

Da un lato de la terra in ver le porte , 

Un bel quadro di pomi , e di verzura , 

Da r altro , un pratieel , che vefiito era 
D* erbette , e in fondo a quefio una pejchiera m 

44 • 

Da V urbano edifichi rufiicalt 

Granai , loggia , fenil , fialla , rìmeffa , 
Torctl , forno , polla jo , ed altri tali 
St avan non lungi , e fu la linea ifiefia , 

Tutte chiudea le fabbriche murali 
De i bifolchi la cafa y a cui commeffa 
La coltura venia d* una campagna , 

Del palazzo a ragion y detta cuccagna ^ 

45 • 

Nel magnifico albergo mobiliato y 
E fornito di quanto. a V uman^ ufo 
Ea d. Uopo y il Re colla Marcolfa entrato f - 
^ 5 ehe ne parca confufo y 

Forche loro ognifianza ebbe mofirato , 

£ le terrene , ^ quelle , eh' eran fufo • 

Ne la falaafederjiaccommodò y 
al una y e al* altro in guifa tal parlò # 
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Sovra a di aillinett » oltra fì vsìn , 

Ai era un fit , eh’ al Rè l' aveva adlett 
FrJugh d delizia di fgnor Bertuldìn; 

L’ era luntan ft casìn un tir d mufehett , 

S ben; cofa dìghia? oh matt al mi casln! 
L* era uri palazz cumpì , e qsì perfett , 
Ch’an s psè far d più : l’ era fta tolt a un fgnor > 
eh’ ave fatt con al Rè da bell umor • 

43* 

A tutt quel fit, e a tutta qla campagna, 

Ch’ era fotta a ft palazz , la zent i dfeva 
Quand i la numinavn, la cuccagna, 

Prche as trovava lì , ' tutt quel che s vleva % 
Vsìn al purton ai era una cavdagna 
D’ agn banda pina d vàs , e d lì fe vdeva 
Una pfehira bellìùtina , e un zardìn 
Pìn d tulipan , d narcis , d ros , e dcesmlti* 

44 • 

In fai palazz ai era i fu granar. 

Stalla, cantina, armeifa, con al fnii 
£ la clumbara-, epo un gran bel pollar, - 
£ , con fuppurtazion , al fo purzìl ; 

Lì vsìn a cà , bafs bafs , ch s’ i psè arrivar. 
Ai era un gran bèll albar d ftgh zintil , 

£ i pizzun , ch* ero d fovra in t la clumbara 
£rn tant iìfs, eh’ a iin parè di miara* 

, 45 • 

AI Rè cminzò a tirar tritt i xafstun 
Di cantaran , e avriri tutt 1 cafs, - ■ 
Digand ; qui n’ i ha da battr al nas nfun 
S n vù , eh’ a psj mo far, e alt, 'e bafs; 
Qsì qui i frà di linzù , di bragh j di fefun , 

£ mi n crdrè po mai , ch niìnt i mancafs , \ 

Nè chiav ,'nè chiavadur ^ eh’ i in tutt cumpì j 
As mìfs po a fedr , dfend • badàm a mi • 

Da 
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Dappoiché il-mio Bertoldo dilettiffimò ^ . 

Tuo marito , tuo padre incomparabile 9 
Vide in mia Corte il giorno fuo novijjlmo ^ 

( Nojlra vita mortai quanto f^i labile ! ) 
leci proponimento fi abilijjlmo 
Di far qualche fervizio memorabile 
.Al [angue fuo ^ di cui lafciò memoria 9 • 

He V ejlrema fua mente ambulatoria : 

47 • 

Su quefto lume , giorni fa , mandai • 

, e là per ritrovarvi alcuni miei ì 
JE condurvi ala Corte 9 in che provai 
Faujla la forte ^ e st propizi i Dei , 
eh* io vi tengo $ •vi abbraccio , e poflo ornai ^ 
db che bramai gran tempo 9 e non potei 9 
Cumulando il prefente col preterito 9 
Premiar nel vojlro 9 di Bertoldo il merito • 

4 ^ • 

Quello palazzo d* ogni ben fornito 9 
Con tutte le delizie qui d* intorno 9 
Il vicin predio , in un fot corpo unito 9 
Le fabbriche foggette ^ il pozzo ^ il forno 
Tur to vi dono y e canone ^ 0 partito - * 

' Hon ricerco da voi nemmen d* un corno $ 
jr Eccovi lo Jlrurnento originale , 

Munitosolla forma camerale • 

Mille , e più feudi ancor vi dono in quefio . * . 

'Scrigno ripojli , e tutti fon,d\argento / 

( Ad un cenno del Re 9 dal cocchio prejlo , 

' ; Era (Ì 4 tq a levarlo un fervo attento • ) .. 

^ .Ma qìianto or vi regalo 9 io vi proteflo 9 > * 

, Nonèy che un debolijjimo argomento 
. i jpc V amor,, mio i ben fi vedrà fra poco 9 
Che.^ a i fuoi non dona il Re Alboin sì poco • 

Btitm 
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Da dopj' ch’ai mj Bertold z hà abbàndlmà, 
Ai ho fenipr avù in téfta d farev vgnir. ■ 

Con ft’ intenzion , eh’ a (ìadi ben tratta : 

E fra un pad tempa fo , eh’ avprj chiarir 
S’ a dìgn. al ver, o pur s’a^ i ho sfraplà ; 
Alben , ch’. ai vleva s cgnufsrà pri'avgnir 
In mod , eh’ a vui , eh quale un anc s maraveja 
A vder l.’ajut-, eh’ a do a la fo fameja*. 

47 * 

L* ara è andà ben , e pur qui , eh’ a mandò 
An n’ è d dir, eh’ ai avìfs dà nfun indìzi 
Dia voftra cà : bafta lor v han innà in zò , - 
E ara dechiar , eh i m han fatt un bell fervìzi^ 
Av ho pur qui a galon ; adefs av prò 
Far più comodament di benefìzi , 

E pr cminzar,vgnj donca un po gudand (baitd. 
Stpalazzdov i è tutt quel mai , eh manda al 

Qui s i trova d’ agn forta d furniment ; 

Bonn ftanzi , b j granar , bona cantina » 

Ai è in fti face di mnidr , e di furment , 
eh’ ai ho cercà , eh fta cafa sìppa pina 
D’ agn cofa in mod , eh’ a pradlftard-lpavent» 
E calzidr , e padell , eh’ ai n’ è in cusina ; . 
Infomma tutt quel , eh’ i è mi v 1 ho dunà » 

E quella è la fcrittura ftipulà • 


49 • 

E po ft tirar fora una cadetta ■ ' 

Da dunari digand ; quìfti in mill feud : 

Tuie pur : àdruvaviano puvretta ,• 

, Ch’vù j.con ahtos poc fa i eri nud cnid ; (ta, 
A vdrj,oh riiì nfon un d quj Rè, ch’imprumet» 
E po , eh n’ attenda : bafta , cm’ al frà vud , 
Am al fari l^ver : a vdri po infin , 
eh muftazz è Ila pr vù al Rè Albuin. 

' \ Tarò 
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3utfoJJi al lòr: Mar col fa a t piè del magna 
Splendido Sire ^ di baciarli in atto » 

E Bertoldin , buonijfmo compagno ^ 

Qual f ci mia y che imitar ftudia ogni fatto f 
De la per fona fua non fe* fparagno , 

Ma inginocchio piomboj/i y e tratto tratto ^ . 
Qual fe avefie a purgar qualche difetto , 

Ad ambe man fi tambucava il petto.m 

Santa femplicitd y bella innocenza 

Degli anticbiragazzi ! anche i moderni 
Spn di tal pafia s il vizilo y e V infolenz 0 tt. 
Bortan feco da gli uteri materni s 
furbi ofceni , sboccati , indegni , e fenzs 
freno alcun , che gli regga , e gli governi i 
^Sono ih fomma non tutti , ma lì apprejfo p 
Ribaldi in erba , e robe daprocejfo • 


Ma ritorniamo al Re , che follevati 

Ha già da terra la Marcolfa , e il figlio I 
Indi a quefii rivolto y che ferrati 
Tenea i denti , e ie labbra per configlió 
Mat erno : che non parli , che mi guati p 
Dijfe y e il vifo ti copri di vermiglio ì 
^La donna allora : io de la bejlia f ciocca 
Con un precetto figi Hai la bocca « ^ 


Deh fategli la grazia , nonna mia y 

RipigHò il, Re y ch^ ei parlerà a dovere i 
Ed efia : voglia il del y che così fiaj 
farla j e qui Bertoldin : quando y otne]fer€% 
, Quando farà , che ve ne andiate via , 

Onde io merendar poffa , a mio piacere i 
Bravo , gridò Alboin s quafi così 
piogene ad Aleffandro dijfe undì ^ 

Jhy 




C A N T V I ri. éj 

50 . ^ ^ ; 

Tarù dìfs là Marcolfa , eh vìftljla piva 

D qui quattrìn,ch’ern dentr in queKcrignett; 

E Voftra Maeftà donca s’ in priva ? 

Oh sìppl pur cent mìHia volt bendett ; 

L’ as tri in znoch feguitand ; al cil i al feriva 
Mìll volt in dov s fol dir ; e al fo tufett , 

S batteva al pett , en favand cofa al s fifs , ■ 

Anca lù in znocch y guardand al Rè fifs fifs • 

An s po mìga negar » eh’ an fufs un’ oca , 

eh* an egnufleva 1* aroft da 1* aftuya , ' 

Mo con tutt ciò s ben , eh’ a in favè qsì poeSf 
Ai è di tus adefs , eh’ in tant dfvià , _ 

eh’ an fo s’ al sippa piz un qtà , eh s’ inoca , 

O pur un d fti sbrgnigl mal avià ; (eh, 

Laflen mo andar fta qtà , eh n’importa un fnoc» 

E dfeurren dia Marcolfa , eh’ è li in znocch. 

5 »« 

l/jio al Rè n i la lafsò però fermar , 

/ eh’ al la fi livar fu Ij , e Bèrtuldirl , ^ 

' E a quell ai difs ; mo an v ho da udir parlar } 

Dsj fu ; mo advintà rofs vù , al mj fondsin , ^ 

So madr arfpot : d grazia , eh 1’ al laffa ftar, 

^"Erch l’ an fa mo Ij , eh quel è un muftazzin , 
eh di volt dis di mattiti , eh’ in tant grofs , 

Ch’an vrè po averi a raettr l naan adofs • 

là replicò : cos el s’ al dsìfs ben anc ^ 

Un quale dfprpuft ; oh fu lalTajal dir , 

E po ai n ha mo da dir : d j fa mo gnanc ; 

E Ij foggiuns ; ben ben ; là s prè chiarir ; 

E po cmandò al ragazz ; fu dìi almanc 
Baslaman a fgnorj . Ch' al ftaga a udir • 

Saltò fu al tos : mi dirò caminand : 

eh’ al s cava d qui, eh’ a poffa vgnir mrindaod. 

Gran 
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t ? 

54* 

Ah , furfante , incivile , ca/lronaccto i 
Così dunque fei grato a un Re sì buono ? 

A un Re , dirgli , che parta , fui mofiaccio t 
oh quefla certo non te la perdono . 

' Diffe irata Marcolfa , aizzando un braccio 9 
E fuccedea gii la tempefla al tuono , 

Se non che la trattene il pio Alhoino , 

Stufando appo la madre Bertoldino : 

55 • 

Vlacojjt quefla , e il Re , che dar volea 
Agio al fanciul di fdigiunarji alquante 9 - 
Ver me , diffe , 0 be/% mio 9 per me nonflea '^ 

Che tu debba a cibarti indugiar tanto • 

Riedo^al mio trono , ant»i a la mia galea , 
Ch'uom non quanto noi^Jervó altrettanto ì 
Honvi movete ••• eh mmm fatemi il piacere •• • 
State fani , evenitemi a vedere • 

54 • 

Vartito il Re Alboino 9 1 donatarj * 
regiflrar la cafa incominciarono 9 

aprendo ^ ^// armar] 9 

£ quanto a chiave chiufo ritrovarono i 
Vider poi la difpenfa ^ che divarj 
Cibi era piena, y e in quella fi fermarono i 
È là il gqrzon gettando un pane afciutto , 

'Che in mano avea , lanciojfi ad un pref ciutto • 

57 • 

£ tanto ne mangiò quanto ne pref e 

Fra i denti y che giammai non.mife in fallo 9 
Lafete indi a fmorzar cupido attefe y 
Con un fiafco di vin • Se rpfio y 0 giallo y 
O venuto d* altronde y 0 del paefe , 

Kon vel dirò , che fcritto alcun non hallo $ 

So ben y che il refe in un fol colpo ej angue y 
! Succiandogli la feccia y non che il fangue^. 

Co- 
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- 54» 

Gran muftazz ! gridò al Rè ; Liflandr magn 
S finti dar una rfpofta in circa qsì : 

Za Vecchia dìfs : cuslazz ! um..,. barbazagn 
L’hal vlù dirai dfprpuft,rhoja dìtt mì/pagn 
S’a dighjch t i un m3tt,ch’an s’truvarè al ciim- 
D grazia n ftar più à’parlar , e va vj d quìi j 
E dfard'aqsì 1’ ai.vlè dar un fcuplott , 

Mo al Rè s i cppos , prch’ al n’avifsdl bott* 



dìfs : V) mnal un pcc in falva robba, 

Povr ragazz ! dai da' magnar un bcon , 

Psìflìa vgnir'anca mi ; oh viglia la gobba • 
A chi fu l’ invcntor. dlYudizion ; 

S’ a vili pr mi un pÒ d rértip al bfo, ch’ai robba 
eh di volt an ho gnnnc làfi d far qlazion. ' 
Ofsù mi V lafs n m’accumpagrià ; n vgnj zòj 
La Vecchia in ultm arfpos; mi ubbidirò. 


ì 


5 


* • 

Subir eh’ al Rè fu apdà , la mamma •, e al putt 
Cminzonn a avrir 1 cafs , e po a guardar 
In falva robba , e s villn un bell prfutt , 

E Bertuldin s in mifs d liirigh a magnar , ■ 
Anz ai è , eh dis , eh’ as al magnafs quas tuft ; 
Ai era tutt quel , *ch s po dtfiderar; ' ' 

L’ era pìn quel ftanziol , eh 1’ era un flazcli- 
D’ol d'furmaij d’ulsinn d grafsfe d tnurtadell* 

57 • 

Al era po una sfilza in ft ca'marin ' ' 

D zucc pinn ficura d’ un quale vìn prezios , 

Chi dis , eh l’ era fanzves , chi marzamin* 
Bafla fufsl quclch s voi , a fo-,' eh’ al tos • 
Andò drj fin eh la zucca vign al fìn , - 
(Ch 1’ ave la pecca d’ eflr un po gulos ) 

Al s’ impi fin eh la panza in psi mai tgnir , 

£ po dòp quell i’ andò d lungh a dormir ; • 

1 itimi , 
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58 • 

Così due giorni in pace f e carttade 

Viffer nel bel palazzo } la, mattina 
Del terzo in fretta affai da.la cittade 
Un meffaggiò arrivò de la Reina » 

Portando awifo^ che fua maefiade 
Uopo avea de la donna Bertoldina s 
Ond' effa aliar rivolta al bambolone p 
Brevemente gli fece un tal fermane • 

59 » 

Udifti i figliuol mio f che mi conviene 
Ala città paffar , d’ onde fra poco 
Di ritorno farò , tu guarda i>«ne ^ 

La cafa intanto , la pignatta , e il foco f 
E f e mai, per difgrazia il gatto viene p 
Caccialo via , Noi dite ad un dappoco , 

Rifpofe Ber.toldin , ftatejìcura , 

Madre , che avrò di tutto buona cura • 

60 • 

Qui , da qualche fcrittor , f?ja di propojltg ^ 

Vien tacciata Marcel fa d* imprudente , 
Sqflcnendo ^ che fojfe uno f proposta 
Sola lafcxar quell* anima innocente ^ 

Che a lapeggior dovea porji in depojito 
Jnmand* un fervo » oalmen d* una fervente s 
Jnzì alcun v* ha , chepajfa a la malizia ^ 

JE la giunge a incolpar fin d* avarizia 4 

6 1 • 

Verfo de la città , partita appena 

La madre , Bertoldin fcefe ne /’ orto , 

JE dappoiché ben ben la pancia piena 
S’ ebbe d' acerbe poma ( io farei morto ) 
Tuffando al praticel di vifta amena , 

Ter efo. alquanto je ne andò a diporto p 
Sinché de làpefehieragiunfe al margina 

Sollevato dal piano in formad’.argine» . 

ALÌ? 
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58. 

I ftìnn aqsì da di » eh* an s dis , eh* al fìfs 
Nfun dfprputt tamugn ( alinane eh’ as fava ; ) 
Dop al dfnar di terz dì , al eumpa rìfs 
Un da part dia Regina, eh fàlutava 
Tant la fgnora Marcolfa y es dsè , s la psìfs 
Andar da Ij , eh l’ era là , eh la l’ afpttava ; 
Lj arfpos : a frò a fcrvirla quand la »ol , 

Cm* ai ho dìtt a ragazz quattr parol \ 

59 * 

eh funn quefti ; ofs Bertuldin mi vagh mo yj ; 

T fent za , eh’ am ha manda a tor la Regina : 
Bada ben mo a la cà vè : fat hol mi , 

Av ben al eor , eh n rubbafs cvell la mnina^ 
Ch’adefs em’ a torn an i sj di ll.izi , 
eh’ an m’ ava da mftizzir , e far di’ arvina $ 
Lù foggiuns : a favj , eh mi n fon un matt« 
A la dltrigarò ben mi con ftr gatt • 

6o« 

In t* un cert mod ai è (la chi ha crdù , 
eh la Marcolfa la hfs propri da matta 
A lalTar li .quel vod qsi da pr lù , 
eh’ agn poc , agn bfis in fulè far d’ agn fatta ; 
eh l’ an s’ ave da fidar d quel turlurù , 

■ Prch r ave mane inzegn , eh n’ ave la gatta; 
Xa psè pagar quale un , eh’ i ygnifs attendr, 
Mo forfa ben l’ as dsè agrvar à Ipcndr • 

61 . 

I.a prima cofa lù sbittò zo in t l*ort 

Subit , eh* al vili , eh la mamma s n’era andà^# 
Es adocchiò di per, eh’ i piafen fort : 

E s ben , eh gli ern aferb , brufe infpirtà , 

A in magnò tant , eh’ as in frè impi do fport » 
E po s mifs a fpafzar con gravità , 

In tal lugh , eh* al 1 andava tant vluntira , 
Cioè iotorn al murell d qla bella pfebira • 

I» 




1 
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6l m 

A apparir di lui , ì?en mille , e piò • 

^ane appofiate fu la frefca fponda , 

Tutte ad un tempo Ji lanciaron già 
Con frani capitomboli ne V onda j 
E 'nuotando fott* acqua tornar sà 
Da P altra parte ^ e fufcelletto ^ affonda^ 
Nè vi fu giunco ^ e palujlre erba j o frana 
Che non ’dejfe fofegno a la fua rana . 

63 • 

Trasformati villani ^ iniqua razza ^ 

Di quei barbari Ltcj y che a Latona^ 
Ferfeguitata- da la furia pazza 
De la gelo fa Dea , che piove , e tuona y 
Stanca y raminga y povera ragazza ^ 

Bella y’vezzofa y amabile per fona y 
Con due bambini al petto , ahi vii foccorfo t 
Infin negaro di pure acque un forfo i 

Anzi y perché la mi fera languente 
Afchifo aveffe il dijfetar nel fonte 
Le arjiccie labbra y torbido y efe^ntCy 
Fià che di fige il lago y 0 d* acheronte , 
Quella .fenza pietà cufica gente 
Lo refe y ifozzi piedi y e le man pronte y 
E tutto ivi agitando il corpo immondo , 

Onde chiaro pià mai noi videil mondo • 

Ben vi fa dunque , 0 befiie [naturate , 

La nuova forma , \che la Dea v^ indujfe y 
E il viver fra i pantani , condannate 
A ì bocconi y a le fofcine y C a le buffe s 
Forfè di tal progenie éràn create 
Quelle de la pefchiera , a cui cohduffe 
La forte Bertoldino , e che in difanza 

Se gli eran pofcy itt ottima ordinanzce ^ ^ 

Qucm 
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6i • 

In dov ì era più d cent niìllia raneJI , 
eh' ern fecond al folit faltà fora ; 

Mo a ps j credr , eh’ a vder lì ft ragazzell t 
A la. prima 1 feapponn vj da la pora; 

E po dop 1 turnonn fora bell bell 
In ql’ altra riva dov i vgneva dl’ora. 
Una dìfs chiamar l’ altra es vìgnìn tutt 
Infem , eh’ an s’ è mai vili sì gran ardutt . 

Mo l’ av fta ben , br.ighiri , s’ a dvintafli 
Biftj d’ villan , chi’ ai eri ; ai ho mo acar ; 
Voftrdann ; bufeà sù ; vu al meritaffi ; 
Cos’occorre, barn bozzi , vlerftraniar 
La Dea Latona > eh’ a fo , eh’ ai dengaflì 
Un furfsìn d’acqua , eh l’ ev lafi d prgar ; 
Guardà che pcà ! una eh dava la tetta 
A dù fandsìn , trattarla qsì J puvretta ! 

E po d /unta av lavalll i vuftr pdazz , 

Es infpiircalfi 1’ acqua dia funtana ; 

Es al fiilì, vìi altr villanazz, 

Prch 1’ an psìfs bevr ; cos eri un’ anquana ? 
Povra zovna, es ave sì bell muiìazz ! 

S’ a fufs fla mi , eh fon po una carampana 
Co fa a ri ili mai fatt ? mo mi pr mi . 

A i ho un gran guft , eh l’ av caftigafs aqsi • 

^ 1 * 

L’ av fta mo cmod a digh una pirtiira , 
eh’ a tgnadi fempr ftar in t al paltan< 
Cmod ! n’ vier ajutar qla criatura ? 

N i aver tietà , n i vler dar una man ! 

Se ben , eh quelli dia pfehira lor ficura- 
ment n n’ han colpa , e foifa nianc n’al fan 
Mo d fta zinndla an in vui più faver ; 

Dfen un po d Bertuldin , eh 1 ftevaayder. 
Part 0 2 . D In 
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66 . 

Quejle 5 de V ttJtYe de la riva ofpofia 
Al coro unite , in roZZ.i modi , e Urani 
Cominciaro una mujica incompojla j 
Che ne liberi il del gli orecchi umani j 
A migliaia confufe j ed a lor pojla ^ 

BaJJi ^ tenori ^ contralti^ e [oprante 
Che udite Ji farian da Tile a Battro , 

Andavan gracidando i quattro quattro • 

6j. 

Quattro! proruppe Bertoldin , che allora 
Stava a t f cudi penfando , che gli diede 
In dono il Re ; quattro non fon , che or ora 
Gli ha contati mia madre ; e chi noi crede 
Venga a vederli ^ e a numerarli ancora ^ 

Ch\ io glieli mojlrero.di buona fede s 
Ma voi potete , rane mie , fidarvi , 

Che noi non Jiam per fané da ingannarvi. 

66. 

Non per quejlo cefsò la melodìa 

Del quattro quattro , onde il fanciul fdegnojfi: 
Voi dite una marcijfima bugìa , 

E fon piò di millanta , e tondi , c grojfi s 
E ben parmi una grande villanìa ^ 

Il negar do , che dinegar nonpojfi s 
Bajla . . m mfe replicate una parola ^ 

Di rò y che ne mentite per la gola • 

6 9 « 

Ma crefcendo il rumor , crebbe lo fdegno 
Di Bertoldin fui volto y e piò nel core y 
E gridò • mal adette ! del mio impegno 
Vfcir zto* certo col dovuto onore • 

Afpettatemi qui y che adejfo vegno ^ 

E dagli occhi fpirando ira y e furore j 
Agile piò d ’ un daino , e d* un cer vette ^ 

Volò a cafa , t tornò col cofanetto ; 


E di 
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66 . ... 

In ft mentr lor zigavn tutt a fquaft , 

Es rivn una cert vergna qsì nujofa 
D’vuslazzi aragaiV, e d’alt, e d bafs , 
eh mai più n s è udì una mufica sì dfptofa ; 

E agn’ una d lor pareva , eh rcplrcafs 
Quattr quattr in quel ton d vos qsì graziofa-, 
Es fìvn un zigalifm , e un battlamcnt , 
eh 1 s frevn udì da qui fin dia da Cent • 

67 • 

Bertuldin mo , eh* ave in meht i quattrìii , 
eh’ i aveva dunà al Rè , juft in quel punf , ' 
eh quel biftj dfevn quattr, al dìfs ; mo i in 
Altr , che quattr , a psj mo far i cunt , 

E cunfidrar , eh 1’ è pìn al cufFanìn , 
eh 1 p'onn anc elTr miara , es cred'appunt, 
eh l’sìpn , prch la mamma n dis busj , 
eh là i ave juft armnà quand l’ andò vj • ' 

<58 . 

E vù m psj credr, ch’an v’ingannarè; 

L’ è però granda , eh’ an ve vlj fidar ; 

Oh guarda, ■ eh feurzirazzi ! ehi al erdrè > 
A fon mo ftuff d udircv tant battlar; 
Saviv cofa av vili dir? av ainfiarè, 
eh* av andaffi un po tutti a far fquartar ; 

Mo Bertuldin aveva lali d battr, . 
eh lor vlen pimtualment dir : quatti quattr • 

69 • 

Al parè , eh 1 ranocchi al sbufunzalTn , 

E qui con ft quattr lor i davn zò; 

E Bertuldin , eh pinfava , eh 1 fcfunafln , 
Batteva i pj , dfend: av n’impagarò, 

E po di ]' ordn al biftì ^ che 1 1’ afpttalTn , 
eh’ adefs adefs , ai dìfs, a turnarò; 

E qsì fi , ch’ai ftì vj fol im puchètt , 

Es turnò-, .eh l’ avè in fpalla al cuÉanett . 

- Da Al 
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70. . 

E dtjcefo da V argine ^ là dove 

L* acqua bacia il terren , lo fcrigno aperfe y 
Eie rane citando i or/à , a le prove j 
T>iffe , venite quà , lingue perverfe , 
Guardate pur fe quattro , 0 cinque , 0 nove 
San ie monete , // Meffer mi offerfe. . 

Credo non vi opporrete a V evidenza , 

Quando fiate ranocchie di coscienza • 

71 • 

Così parlando il cofanetto aperto I 
A i guardi loro il garzoncello ojfriv a i 
Ma poi vedendo , che empio concerto 
A gridar quattro quattro prof eguiva : 

Ben w* accorgo ^ foggiunfe , anzi fon certo , 
Che in me non vi fidate , e. in uom , che viva 
Ma 7)olete contarli per minuto . 

Di vofira_ man ^ fi f accia s io noi rifiuto. 

71; 

Quindi un pugno di feudi arrandeilo 
Ala pefchiera in mezzo , e poi riflette : 
Qjieflofolo ^ dicendo^ baflar può ; 

Numerateli ben fon più di fette m 
Ma quattro quattro il coro replicò 5 
Sicché la fcherma Bertoldin perdette ^ 

E di monete una crudel tempefla 
le' piombar de le rane fu la tejla • 

73 • 

Sàuattro quattro • • • Eh contateli ; fon cento : 
Q^iattro • • • malanni il giu fio del vi dia . 
Qjiattro quattro • • • Prendete ne ducente • 
Qjattro • • • Lanciate a chi è di voi men ria « 
Q^^attro quattro • • no no •• quattro^* trecento 
■QL'-attro: Demonj ^ che zfi portin viUm 
Qjiattro quattro : oh m* avete rotto il ceflo • 

Quattro quattro : prendetevi anche il reilo . 

Co^ 
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70 . 

Al fmonta zo pian pian dal murizoi 
Con al fcrìgn a gaIJon , es cmenza a dir? 

Vd| qui , eh’ ai n’ è da dar a chi n* in voi ; 
Mo a ved da ft ora dov 1 ha da finir , ' 

E mttand dehtr la man , al va , es tol (udir; 
Un gran pugn d quj quatrrìn dfand ; ftam a 
Av i arranarè sa ftìlfi a la pacìnzia , 

£n fta uftinà , eh’ an al psj far d cunslnzia • 

71 • 

E po i muftrava al culFanett avert , 

Es dsè : mo an m al crdj ? mi a fon muftazz 
D darvi qui a vii tant , eh’ a fiadi ben cert 
Dia verità , mo penfa ti quel bftiazz 
Rinvigurevn agn volta più al cuncert 
Dal quattr quattr , eh dava tant impazz 
A Bertuldin ', eh’ al difs , da la dfprazi'oir, 
Oh tuli ; armnavi vù ^ prch mi n fon bon . 

E in tal dir qsì , al tri un gran pugn d’ quattrìn 
Zo là a la piz in 1 1’ acqua , c quel ranell 
Fors anc , prche i s al vdeyn tant avsin , ' 

Gli avevn pora , es fevn più flazell , 

Con ft quattr qnattt quattr , e Bertuldin 
Dfeva.: a vrè ftar pazient con fti dardell ; 

Mo a la fè, ch’ai n i fti, ch’ai di in t i rutt, (tutt. 
Ch’ai tri di pugn d quj fcud,ch’i andonn fquas 

73 • 

L’ è vera , eh 1 ranell n’ avevn inzegn , 

Mo al ragazz n' ave mane s la s ha da dir : 

Lù vols tgnir dur , e fuftintar l’ impegn , 
Ch’ai s’ era mifsa pett d’ vlcr impedir , 
eh n cigaflh al fo qiiattr , es n fti a fegn , 
eh fegond al folit l’andò za a finir 
Ih t’ un dfprpuft , ch’ai i arbaltò in s la tefta 
Tutt i quattrin , eh la pars una limpefta . 

D 3 E po 
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74^ 

Così tutti i danari il garzon fiero^ 

Uancio c<)ntro U rane , e a-ncot nonpago^j 
E zolle e tronchi , e quante fé gli diero 
Cofe a la man precipitò nel lago , 

K? perdonolla al piccolo forziero 

Che anche quefio^y arrabbiato come un drago y 

Scagliò là , dove il refio avea buttato , 

Citi andò V oc cafion dietro aJ peccalo 

7S • 

£ cieco nel defio de la^ vendetta , 

Jlltre armi non trovando a fé intorno y 
ter ammalarne acafa corfe in fretta y 
Kel tempo , che la madre fie^ ritorno 
Qual fi neftajfe allor la poveretta , 

Scorgendo aceefo inveito , come un forno y 
Il figliò y ’ udrete da Cantar pii fodo • 
lo taccio y e la mia cftra appenda a un chiodo 9 


Bine dell^ Oliavo Canto • 
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. 74 . 

£ po drj a quefti , ai tri tant i maldìtt 

Jhguangul , e tutt quel mai , eh’ al psè truvar ; 
£ pzù d’ alTa , e pzù d preda , e di ftanghìtt , 
Pr vder pur s’ una volta I s’ vlevn acqdar , 

£ agn volta , eh’ al iin treva , al tgneva dltt : 
Oh fala mo finì , eh pfav affogar ; 

£ lor drj , e lor drj , tant eh’ al ehiappb 
Da la rabbia al fcrignett , es al tri zò « 

£ za , eh la rabbia n’ i era gnanc pafsà 
Al cors a eà pr vder pur s’ al trovava 
Cvell altr da trar zo ; mo al fu fermà 
Da fò madr , eh’ in quel punt arrivava ) - 
Es i dmandò , prch l’era attavanà ; 

Lù fteva eon al zuff , cs n parlava ; 

Za , eh lù Ila qued , a tafrò mo anca mi , 
eh’ av cuntarò po agn cofa un d fti altr dì » 


Al fi» di Ottav Ca»t.» 
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CANTO IX. 

Argomento • 



Citta a i pef et y e a le rane il hamhoceione , 

farina , e pane , quanto in cafa ei n* ha s 
Caccia la chioccia y ed a covar fi pone j 
E a le hracheffe una frittata fa . 

Smania la vecchia , e girfene difpone 
jìl Re , per dirgli il tutto comejla ; 

Ei conpiacer gli frani eventi afcolta j 
E pili donar promette un' altra volta • 

Allegorìa . 

GJi uomini Inlipld! , e buffoni > i muflcl , e le can« 
tarine riducono alcuni liciti ad una si mifera 
condizione^ che poi ^ quantunque covino > 
e fomentino quel poco , che è rimafo lo* 
ro 9 danno Tempre in frittata* La 
prudenza tardi Te ne avvede 9 ed 
è miracolo) e paro dono del 
Cielo 9 Te le riefce il ri* 
mediarvi • 

r 

i 

1 

I • 

D ove mat ne conduce , e ne fofptnge 

Un reo fofpetto , un%otico caprtccio ì 
Ter cctgion tuie acqua falata attinge 
Speffo un^ ajciutta gola ^ e un labbro arficcio X 
Guai quando apofla , ed a cafo s* infinge , 

JE fi prende un Cortei per un pajliccio i 
Un qui prò quo fa pur de* brutti fcherzi ^ 

E lo fan de le genti ahnen due terzi • 


/ - . — -j — - • 
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Argument. 

ptn co» Iti farina , eh t trova in eì ^ 

St matt al le va a ficcar drj al rann, e ai pi ft ; 
Al s mett a cavar gli ov ’ una oca , es fi 
Una fritti f chfad’oVy e d merda y e d pìfr • 
La vecchia [mania y-et grida , e d lungh la vi 
A in f armar Albuia emod qftò ha mal mìft 
1 fu regai : là r)d , eh' ai s ha afmarlar , 

£/ i torna d bel nov a regalar» 

• ^ 

Allegur] • 


I mamalucc > e l buffun d tutt f fatta 1 priii d* una 
Unta ) eh* as dura una fadlga da can a turnat 
in gargam : az n* accurzen po tropp 
Urd , es pTen rtagraztar iti cii 
ai U cavea netta • 


. T . 

C H mal fa mai un fufpctt,ch’entra in tla tefta!- 
Equantdann po mai vgnir ano dal ftrain- 
Pr efcmpiiun cuntarà,ch’as fa una fefta, (tendrl 
E tal un , chn n’arà psù ben intendr 
Sp^tgujarà , ch’as dis , ch’ai vin la peita» 

P s as trova un gogò , eh s la laiTa vendr , 

Sta sfrappla plia voga , es s udrà di-r 

eh l’èia peli, eh’ è li pr vgnir . 

D 6 Un 
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Ifn qui prò quo fpejfo città , e frovìncie 

Konchecafe^ e famiglie j a guerra sfidai 
E a traveder foggetta anco una lince j 
Ed ìngannojjt ancor Paride in Ida • 

Chi cautova ^ quel fol trionfa ^ evince f 
QuelV € fecuro più , che men fi fida : ^ 

Euro fempre fallaci occhi j ed orecchi 
E burlano del par giovani , e vecchi • 

3 • 

P/à d^ un cafo narrar ben fi potrebbe 
Giocondo in que(lo genere , e tremendo 9 
Il qual gran fede appreffo a ognun farebbe , 

2 da d' impegnarmi a tanto io non intendo s> 

A me bajlar , bafiar" a tutti dehbe 
Il racconto , che vado oggi tefiendo i 
Materia al nuovo in ver fi inclito libro j 
Al cui lavoro anch^ io mi fpojfo , e sfibro m 

4 • 

Tutto dijpetto in volto , e tutto flit^za 
Tornato a cafa fua Slava il buon putto ^ 

Batteva i fianchi , come un mulo in lin>TLa 9 
£ rojfi gli occhi avea come unprofciutto i 
La madre , per pietà pallida , e vìz'La , 
Vedendo il figlio a tal flato ridutto , ^ 

L\intcrroga ; eh' hai tu} che mai t* avvenne? 
Miferi 5 e madre , e figlio il del pur f enne i , 

5 • 

A tai d' amor per lui tenere iflanze 
Bertoldinptùchemaifla fu la fua; 

Cupo , profondo gira per le Stanze ^ 

Da venti in mar femlr a agitata prua , 

Tai fa moti ^ tai veflc atti ^ efembianze 
•Da far morir cento bambin di bua ; 

Mille affetti , epenfier mefee , e confonde 9 
* Tutto Ji fcuote in fine ^ c sì rifponde : 

Mam* 


,1 
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1 . 

Un sì pr un no , eh di volt s po barattar , 

Srà ftà caufa , eh tant zent s’ in po dfguftà ; 

Pr quell bifogna prima d’ indicar 
Pinfar ben , eh’ an v fuffi mai sbaglia ; 
Ch’anandaflì, prefempi , undiprdfnar 
Da un quale amigh crdand d’ efs Ila invidà , 

E eh dj n’ in guarda po cm’ a fuflì là , 
eh’ an v’ afpttafs brifa , e eh’ an ve vlifs in cà . 

A fo , eh magara as in pre dird ni cas , 

Es n’ è intravgnù ai mj di di cintunara ; 

Mo quell n m dà faftidi ; quel eh m dfpias 
L’ è , eh’ am è vgnù a tintar al. trenta para 
D fcrivr anca mi qui in 11 libr, e d battri al nas, 
Cofa oja mo da dir , eh fìnilTa in ara ? ■ 

Oh al gran intrigh , ch’è quel d parlar in rima ! 
pi volt a chign dir dop quel, eh vrev in prima . 

•4 • 

Balla dfén pur di tos , eh’ avè fu i chiù , 

Con un grugn , eh s frè ligà con un cavzal. 

So madr dfeva : oh sj bndett Hi fìù : . 
Puvrina mi , eh il ragazz n’ avifs mai mal'; 

La i dmandò : Bertuldin hat fors la bù ? .• 

Es l’ andava sfrgand con a^ grimbal.-. l 
A l ragazz tgheva dur fempr fpaCtand * _ 

E fo madr i guardava fufpirand • 

5 • 

E qui Ili agn volta più Ilava pinfos 5 • 

Es andava Buffand , battand i pj , 

E Ij tgneva ftmlgà cofa ave 11 tos _ 
Scarpazzand pria cà , tgnagandi drj , 

Mo lù andava dvintand fempr più dfpttos ; 

Al prfinid po al difs ; a lintirj 
Adefs adefs vù , mamma , cofa ai hò , 

In do, o tre paro! mi v’al dirò. 

Am 

« • 


DIgilized by Gcx^le 


1 


M CANTO I 3 T# 

6 . 

Mamma , mia cara mamma , a tempù 9 e loc^ 

Deve un par mio faper^ andar* in furia ^ 

Che ì tu ^ 0 madre , non fai nulla , ni po^o , 

Qual fero a noi le rane enorme ingiuria m 

Ne vada mo i di me pr end aji gioco 

Quella ria [chiatta maladetta , e [paria s ( 

L* ho chiarita ben* io ; così va fatto s 

Se sì non fea , fato farei ben matto % 

?• 

Sì lafcia molti dubbi irt abbandono 9 
Ruminando Marcolfa -éfuejli [enji 9 
Qual chi teme per fulmine y oportuo^.% j 

Cof a faccia non fa , co[a Jipenf i 
Fen[apoi , che le ranealfin non fotta 
Nè fier leoni nè elefanti immenfi ^ 

E fi conforta, j .anzi il filenzio rcmpe ^ 

Etra dolenti 9 e. attonita prorompe : 

,8. i 

Che mal ti ponno aver fatto j ho penfata j 

Le rane mai ì quindi pik a dir s* ingolfa ^ | 

Dai dolci fonni tuoi t* hanno [vegliato ! 

Con quella lor così nojofa [offa i 
O [u le [carpe pur t* hanno pifciato ì . 

Dillo , il confeffa a tua madre Mar col fa l j 

Afidi peggio 5 affai peggio egli ripiglia , i 

Afcolta y e ti rabbuffa , e in un t* acciglia^ • 

9 » 

Tu ben [ai quanti feudi il Re dononncy 
E qual gran cofanetto erane pieno j. 

Ora le rane , che a bizzeffe y e a ifonne 
Van td [aitando a la pefebiera infeno y 
Voiean ( guarda pazzìa , eh* anco a le monne 
Grattare il cui [aria per rabbia almeno ) 

Voiean , che foffer que*. feudi [ol quattro y. \ 

E mi gian replieando : quattro y quattro ^ 

^ la 
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tfi. 

AM fon ben tnaravià , ch’ an v'* è ila d)tt » 

In tal tnrnar indrj , da jfti villan , 

Ch’ a fo pur po ,• eh’ i uflervn tutt i pìtt « 

E certaroent qui drj tuet al faran ; 

Bafta l ranell n ra rumpran più i garìtt , 

£s i m i vran più rompr «, l s'n’ accuraran • 

L dfevn credr fors , ch* a fufs un’ oca : 

Oh puvcìnì t a la fè gli in fan pur poca « 

7 « .. 

JLa Vecchia dsè in cor fo : murai m* Incant j 

• Mo cofa po mai eifr tt gran aifann ? 

Finaimcnt i ranucch n* in elefànt ; 
eh' in m alponn iùrailinar , ne dari dann • 

DI mal an im po elfr più che tant ; 

.• 'Mó mi vrev pur faver cos’ è ft raalann • 

L’as' vultò poal ragazz , ch (lava li frugn* 
Farlandi aqsi : dim pr cc^a hat al grugnì 

8 . 

Prche a dirtla mi h cred rao , eh f hav rafon t ij 
Vut alti* , ch 1 1 n’ aran juft fatt dlafilTa» 

Pr mis’ a 1 ho da dir , ai ho upinion , 

Ch la s j una qtà po quella qui , ch hniffa 
In t’ una quale zagnata : eh’ int’un fcfon 
( Pr tfempi ) una t i s j vgnù l^■fa^ la pilTa , 

O ch quel fo vers n t ha lafsà dormir , 

Ch I ftuffarenn po « a dirla » un Cniun intif • ' 

9 . / 

Eh pinsà’, difsal tos , s’ana prev mi far . 
Tanta rabbia iti cos . Sintj ; l’ è ilà > 

Ch l ranell s’ ern mìfs.tutt a cigar , 

Ch’ i fcud dal Rè <.qu) fcvid ,ch’ al i hadunù Jl 
Ern fol quattr , es al vienn fullintar 

' Con tanta'uftinazion, e tant han innù 
In Ila cofa , ylands ’mettr Idr la plizza »• 

Ch mai ai mi dì n ho avù la più gran Rizza • 

£ mi , 


I "■ 


u CjfKTO I Xr 

io. 

lo , che. un mi fon ^ )eh^a fò lunga ^ e larga. ^ 

E altrui veder la luna fo nel pozzo 9 
DiJJi : ale rane un gran pugno fi f par ga 
Di quefli feudi s il dijfi.j e il feci , e il fozzé 
Tanciuto Jluol nel fondo urta j ex* allarga , 

Ma viene agalla poi , gonfia più il gozzo 
£ va gracchiando quattro 9 quattro , quattro , 
£ il tutto intorno fuona quattri 9 quattro • 

li • 

^be far dovea le mifere ^ ingannate \ 

Per trar d* errore ì 0 Madre , ecco che fitei : 
Al cofanetto .tornai più fiate , ; 

£ come fojfer fagiuolini , 0 ceti 9 , ' ^ 

A quelle-bejlie incredule^ ojlinate 

Con V una ^ ,e V altra man fpargo que^ beci j 

Ma fianco alfin ne la pejchiera io getta ; 

Col refio degli feudi il cofanetto • . 

11 . 

Dicendo lor : fi numeri or da voi 
Se quattro fon gli a noi donati feudi 9 
Forfè avverrà , che in numerar s* annoi ’ 

Di Voi più rf’ una , e ancor più d* una fUdi • 
Notti trevi do tempo 9 e giorni duoi 9 
P erchì a ben trarne i conti ognuna fiudi ^ • 

Tot verrò a ripigliarli ad uno ad uno ,! 

Ed a voi.guai , fe mai ne rfianca alcuno • . 5 

. I j* 

Or che di tu 9 mìa madie ? in quél ehé faccia ^ 

In quel che dico y io non fon già balocco • 

Mar col fa qui brutta fife* in mofiaccio 9 
Poi diè di piglio ad un ferrato fiocco 9 
Dicendo : a che nel petto io^non tei caccio ? 

Me tapina ! me triila ! akpezzo l. ah tocco «m 
Diche}: noi fo far la potelpiù grofia } 

Venir V inedia^ e il canchero tipofia. 


Se 
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■ IO» 

E mi , eh n ho vlù , eh nfun mai m fuftiga , ' 

Com s fol dir ^ fotta al nas , fintand ft pladur ^ 
Ai ho dìtt : ' juft adefs bfo , eh* a la dftriga-, 

E eh’ a li far/.a un poc arma'gnr al bur . 

Vut altr ? il ftótanton. La gran fadiga.' 
ts i tri zo eent feud in s’ al lìcur , 

Tant eh 1 psìffn ben vder,ch’i ern più d quattr; 
lio lor agn volta più cigavn quattr • 

li • 

Crdj , *mj madr , eh’ a batteva fugh 
Da la rabbia a lìntir ql’ uftinazion ; 

An i vdè lum; an attruvava lugh ; 

Safta in uhm a truvò po ft invenzion • 

A vagh a quel fcrignett currand , es tugh 
Sora tùtt i quattrin , e in Conclufion 
A tri agn eofa in tla plchira ^ al corp d bacc 
1 quattrln , al fcrignett ; agn cofa a fiacc • 

XX • 

Aqsì , dlgh , fti braghi ri i armnaran , , 

Ss cgnulfran « eh’ an i ho dìtt brifa busj 
A fon fieur , eh I n i ftrafantaran , 

S mi fubit , mj madr , quand ai vrj , ■ 

Ai pofs tornar a tor , es finiran 
St burdell ; eh’ a dlgh aqsi in cunsinzia m j 
. eh’ a fon mo ftuff : e guai s 1 a’ aran pers » 

At m 1 vui po mi godr pr al fo vers . 

13 • 

As dsè po afpttar , eh la fo mamma al ludafs , 

O eh l’ ai fìfs fovra d quell un compliment ; 
Mo an fta s n’ a vder , eh U vin vj con al pafs , 
Es cminzò con di cìgh : bruti infulent ; 

An fo chi m tigna adefs ; bfgnarè ch’à t ftlafs : 

Baron : a psè pur far una pulent 

più loft , che fart mai ti : oh quell è un lìol , 

eh’ ai n’ aven da cavar conftrutt un pzol . • 

• Mo 
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« 4 * 

Se il Re li) fa , la hile in me non cape , 

Indegni di fue grafie ei ne rimanda 

pan negro , a i fagiuoli , ed a le rapa , 

A la polenta a i lu-poli ) a la ghianda ‘j 
Quanto »’ ha dato , egli ne taglie , « rape^ 

E forfè ancora al diaa/olo ne mania j, , 

Meglio è cader da poppa di una barca,. 

Che cader da la graziai’ un Monarca, 

ij * 

Che ornai non ne trovaffe il buono Erminio ' 

Certamente era meglio per mia fe’ 

Sequejla tuapazziaponfafcrutmm,^ - 

Chi fa contro di noi cofa ufeir do’ .ì 
Sjfer vuoi il nofiro ultimo Jlerminio ì 

Deh poveretti noi , fe lo fa il Re / 

Se lo fa il Re , qui Bertoldin foggi-unge $ 

Cnori a onori , e grazie a grazie agiunge t 

l6. 

Il Re medefmo del mio ingegno acuto , 

Quando udrà , ciò ch’io fei n’andrà forprefo , 
Coti han le rane il don del Re faputo 
Coti r onor ho pur del Re di fefo , 

Ma poft’ io divenir becco cornuto , 

Quando fi è mai maggior fracajfo intefo 
Sentile là i quefla è la lor virtii . 

Gracchiano ognqr coti , mavì , fe piò ,,, 

l^., 

Son* uom dagittar lor tra capo , e còllo - 
Ottani 0 in cafa è ,• fe dura tal moleilia., . • 
duro , che fel prom'etto-ancpr farollo , 

Chefe noi fanno , iofondidòr piò bejlia , 

Mon dicejli mai meglio , anch’ io. ben follo , 

L ^interrompe Marcolfa con modejlia s 
T ^ acqueta : ti fon madre , e non noverca . 

Di me ti. fida % ornai nulla piò cerca , 

Vi 
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«4 • 

Mo d imtn pr gmia>, la mj razza Aorta , 

S’ al Re fa cofa aven fatt di quattr'm , 

AI z manda tuttdù al diavi, e quel, ch’importa 
L' è , eh t’ arà finld far da milurdhi • 

Mi m maravei d n’ edr cafeà morta 
Quand a i ho udì; Aa.cofa . Eh Bertuldìn 
Guai a nu dù s’ a vgnen a nuja al Rè . 

S’ a dìgh Ai cos., a fo ino mì al prchè • 

Mo l’ era pur po tali , eh' al fgaor Erraìnì 
£n z’accattafs la sù.pr quel.muntagn 
. Queft.hada el&al mj ultra eAermìni ; 

Oh quant frev mìi magnar anc di caftagni 
Adeis .a fen mo qui fott al dtimini 
Di Rè : s’ a dìgh , eh' an vrev elfr in fti'pagn 
Quand al farà tutt quel .... quand al le fava « 
Soggiuns al tos * an i è dubi , eh’ al brava • 

ZÓ m 

Anzi» ch’acred', ch’amludarà fìeura 
Quand l’ udirà in eh mod ara la fon prefa. 

}uft a poAa , preh lù n para, un' arfura; 

Oh diavlial cgiìufsrà ben, eh la.n n’è un’uAèray 
Frche a lù an i piafrè d'far fta figura - 
D’ averz fatt vgnir in zo fol pr la fpefa* • • • 
Oh fentl là s.l cighn a più non pofs ! 

1 è mai dubi , eh gli avn al-diavl adofs è 

Am par propriament d’ effr in s la veja 
.. Dal sforz , eh’ a fazz adefs din corrm’Jà « 

£ da pr mi al par , eh’ am mamveja , 

Ch’ an i vagh a trar dr^tott quel , ch’è in cà •<« 
Eh t i battrifs.quattr ov in t una teja 
Arfpos la Vecchia ; oh ben i«-zà » 

. eh’ innanz ora de dfnar .ai ho d’ aver 
Ua cert remedi » ch Ifacà tafes • 

^ Pian 
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i8. 

Vi fon ne la'cittìtde uomini tali , 

Che col hoccon le rane prender fanno ; 

•Quejli non fon nel lor mejlier Jlivali 
Quejli te 3 quejli me trarr an d* affanno s 
Nemici effendo al loro ardir mortali 
Le tue vendette , e in un le mie faranno ^ 

Non dubitar, di quel, che foffri infulto y 
No non andrai , fi^Uuol mio caro j inulto • 

19 * 

Vb per ejji in città, diffe , e deipari 
farti Mar colf a , ne afpettò domane ; 

Ma in Corte andò per altri urgenti affari j 
Nè cercò punto i pefcator ■ da -rane . 

Tra affetti intanto in fe diverji ,’e vari y 
In cafa Bertoldin folo rimane ; • 

In cor le ingiurie de le rane ha fiffe 
E in mente ha ognor ciò , che Marcolf a dife : 

20 • 

Cioè y.cbe gente ài Mondò y là qual pefcd 
Le rane col hoccon y pure vi fuffe , 

Che fe* perciò ì fe quefla frefcaiy e frefca ; 

A la caffa del pane fi conduffe , 

E piccofo di far* ef la gran pefca, 

Frefe il pane y e in hoccon ' tutto il ridujfe y 
Un buon facco n* empiè , fel pofe in fpalla , 

Va a la pefcbiera , e per via fatta , e balla» 

li • 

Ivi arrivato , il facco giìt depone , 

L* apre y e i bocconi ad un ad un fuor cava-y 
Foi comincia a fcagliarli ; a ogni boccone 
Giva in fuga ogni rana \e a fondo andava] 
Stupifce y nè capir fa la cagione , 

E a un tempo or le lufinga , ora le brava , 
E adoprando or le buone , or le cattive , 

Or s* arretra ^ or s* innoltra in fu le '.rive . 

Guar- 
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i8. 

Pian pur ; a fo ben mì , eh’ ai è di zent , 
eh fan attraplar fti biftj con un bcon : 

Al farò vgnlr , eh’ ai damn un tintament , 
eh’ i cava un p»^c i grill d’ in t al zuccon ; 

L n dìnn faver da eh banda s vigna al vent , 

E chi sì , eh mì li fazz ftar a patron, 

A in vagh a tor tant , eh’ a finan ft burdell 
Adefs adefs , cm’ am fon mìfs al pannfell . ^ 

IO. 

Mo a psj credr , eh l’ an fu brifa sì matta , . 
D’ andar vj pr cercar chi mal n i fù ; . . 

La s’ andò a far cunzar una zavatta , 

Es n ftì po a pinfar da i cupp in sù ; 

Mo al ragaz? s i arbaltò dia vera fatta 
A qla babana , eh l’ai ave vindù , 

Es pinfava fra fe , s’ i ern pfeadur , : 
eh’ avìfsn quel ripiegh aqsì ficur • 

IO . 

Qiicl ripiegh d’ acchiapparli , es dfeva aqsì ? 
eofa frè , eh’ a cminzafs un po a pruvar 
D far in quel mod , eh fa qftor ancora mì ? 

E fubit , eh’ al l’ ev diti an ili a pinfar 
Erifa d più in là ; e za , eh’ ai era lì 
N fo quant ruzzi d pari-, ai cminzò a fpzar ^ • 
Es i mìfs ili t’ un face , e vj fradell , 

E da la allgrezza an psè ftar in t la pe li* 

E po , liù mj , Quand l’ev avert al face 
Al cminzò qui con ft pan a dari zò, 

Es evers tutta la pfehira Ij a trfacc , 

El ranelli , eh lintìnn , eh’ ai arrivò 
A l’ impruyis adofs un qsì gran fiacc, 
Cmod a psj credr agnuna d lòr fcappò • 
Bertuldin ftì pinfos , es s maraviava , 

A vdcr cmod quel lemedi n i zuvava* 

An 
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21 « 

Guarda , penfa , horlotta , il rapo tratta 9 
CU occhi alza al citi , battè co* pii fui fuoh J 
Non darebbe il perdono a una* cipolla^ 

La pace non faria con un prugnolo i 
Va pofcia piò ihoccon /cagliando a folla 
E fu Inacqua i hoccon piovono a fiuolo ^ 

Nè fcn riflette , nè mai parve flracco , 
Vinchi vuoto non fu tutto quel facco. 

De i hoccon la pefchiera era coperta^ 

Mlorche fu venne ogni pefce a nuoto ^ 
Sembra lor quella preda in forte offerta , 

JE ognun ponfl per effa in arme , e in moto s 
Dà ognun l* affalto j e con la bocca aperta 
Contro i hoccon niun drizza colpo a vuoto j 
jfnzi a far trionfare ognun la pancia , 

Su quel foraggio ognun deflro fi lancia m 

24 * 

Gira ^ e rigira ognun ^ come un Meandro^ 

E or fi flcnde agli ajfalti , or fi raggruppa s 
I faldati d* Achille ^ e d* Alefiandro 
Movean così a i conflitti a truppa a truppa • 

Or l*onda al Tigri ^ or V onda a lo Scamandro 
Qicei. iafciaron di /angue , e lorda , e zuppa ^ 
Ma quefli lafcian nel gran fatto l* onda 
De la pefchiera tutta bella , t monda • 

Viflo ciò Bertoldin grida : ahi vergogna ! 

Sì il pan d" altrui da voi x’ ingozza^ e ajforbeì 

Fefci^ malnati pefci ^ ah ne bi fogna 

Ver voi altro , che facchi 5 altro 5 che corbe s 

''Ma uomo offefo a la vendetta agogna ; 
Diverrete quai talpe , e cieche , ed orbe £ 

Ècco di Voi con quale onor mi cbrigo , 

Vedrete qual dovuto è a voi gufligo • • 

JD//- 
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Il • 

An faveva capir dond vgnìfs al mal , 

Es bruntlava : mo cmod dirmi far qlor ? 

Mo quifti in pur bccun d pan iuft tal , e qual 
Dì eflr quel , eh s i dà : an frà za mior 
Quel , eh’ i foln adruvar pr fti animai ; 

E fta cofa i fè vgnir tant fu l’ umor , ' ■ 

eh da la rabbia al chiappò al face in man • 

Es arbaltò in t la pfchtra al reft dal pan» 

Al pan evers tutta 1* acqua , eh' an s cgnulTevt 
Squas brifa , a fon pr dir , eh’ iin fufs maj flà p 
Mo s 1 ranell feapponn , za cmod a dfcva , - 
In fo lugh al vign mo una quantità (vdeva 
D pifs , eh s’ attrevn a qui bccun , eh ccrt as la 
Di fìaceh , ch’ai in dfeva dir purafià , 
eh da la gola eh’ i avevn a tors quj bccun • 

Is andava dagand infem d’ i urtun • 

14 • , . . . 

Fa cont eh’ i fcvn cmod fa i birrcchin 
In piazza quand as tra zo la purzlina , 
eh fe fgarbifsn un con l’altr ,chi un tucchin p 
ehi un pizzon , chi un pavon, chi. una gallina^ 
eh’ is menìn zo alla piz , e grand , e pzninij 
In ft’ andar dfeva donca eflV l’ arvina 
eh fcva'qu) pifs in tal ziravultar 
Là in-mezz a l’ acqua pr trars a magnar* 

Eertuldin arrabi dsè: mo che nova r 
Eh ; cmod intrav mo vù a magnar al pan 
eh’ n n’è vottr? eh al bisò un po mi ch’ai trovìt 
Quale remedi , eh v fazza ftar luntan ; 

Pian pur : al mal n s cred fina ch’an s prova { 

E s cors vers cà tutt arrabi cm’ un can 
PrHudiar un rìpiegh , eh fufs verament 
Degna invenzion dia fo gran bella meot* 




Digitized by Google 






V 


> 


9Ó C Jt NT O IX. 

JDiJfe , e piè volge indifpettito, a cafa ^ 

Or. fui granajo , ,or^ in cantina corre ^ 

Va qui jVa li j per tutto fiuta , e nafa 5 
lie la. farina al fiacco alfin ricorre • 

Non v\è pel pan farina altra rimafia ^ 

E quejla appunto Bertoìdin va a torre 9 
JE quel^ fiacco , come è , pien di farina , 

Or porta a la pefichiera , ed or Jlraficina • 

2.7. 

Credendo i pefici d* accecar con ejfia , 

Su gli occhi a i pefici la farina et verfia ^ 
£ di verfiarla in tal copia non c ejfia j 
Che ia pefichiera ornai tutta n* è afiperfia ; 

Et. ride .y ed ha la gtoja in volto efiprefia , 
'^Eranco , che i pefici ahbian la vijla perfia j 
Dice : v' ho pur gh occhi cavati , 0 pefici . 
Dolce ^ 0 vendetta Jei y quando riefici I 

18 • 

Senza guida Ate adeffio a i vojlri fipechi s 
A tenton .converravvi andar per V acque ^ 
Se potete y guardatemi ora biechi y 
gagate il fio y fie di rubar vi piacque s 
TAuti vi fie natura , io vi fiei ciechi , 

Tra orgoglio , e tra piacer , dtfifie , e poi tacque y 
Ma i pefici van guizzando in giochi y e in fiali iy 
Anzi ad altri boccon. dariano ajfialti . 

IO • 

Lieto y e orgcgliofio di sì bell' imprefia 
Torna a cafia cantando , e /’. oca trova y 
<lhe in m^zzo a un ce fio in fie raccolta , e Jlefia , 
Siccome e tn ufo a lei y T uova fiue cova i 
Di là la caccia , ne giovo difefia , 
fNel cefi 0 entra y e s' adagia in fiu quell* uova y 
Ma nel cal* fifier , come fan gli ufici y 
Cioè, 9 ficr of dando , cigolare i gufici . 
i t Ecrm 
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Lìi avè in tefta , s’ al pfcva ,.d far tunìna 
D tutt qui pìfs , ch’crn tropp dvintà fu nmigh; 
Cm’al fu in cà l’andò sù , d là , d là , in cantina 
Pr vder s’ al psè truvar cvell da tof figh : , 

Pr dfgrazia al vìft al face da la farina , 

Es dìfs: quell è un pan unt: quell al tugh mighj 
Al l’azaccò llramgandfal drj qsì pìn , 
eh’ al feva una fadiga da fachin ; 

L’ ave upinion d pfer cavar i ucch ai pìfs y 
E pr quell ai pars jull , eh fufs al fo cas 
Quel face d farina . Quand al fu là , as mìfs 
A fpargujarla in 1 1’ acqua , eh’ an i armas 
Gnanc la mollra in t al face : oh alligr , al difsj 
1 pìfs in mo arila lì con tant d nas . 

Oh Ha volta am fon pur cav un caprìzi , 

Prche am fon regulà con dal judizi» • 

Tuie mo sii: a imparar) d rubbar, . 

A vui mo , eh’ az parlan pr andar a cà i 
Arj lali , av al zur , d ziravultar , 
eh’ an fari s’ andà in zà , o s’ andà in là» 

Vollr dann ; mi n fare cofa m i far; 

Mo ai pìfs , cmod ognun d vii s figurarà , 

La farina n i psè far mal nfun , 

Es aren tolt vluntira d’ i altr bccun» 

ig » 

Balla lù n cercò altr , es andò vj , 

Cantand pr allgrezza , eh’ ai l’ ave cavà . 

Lù ave con riverenza tutt d dri , 

Prche ai pareva d’elTrs vendici 
Ma vdend quand l’intrò in cà, eh l’oca era drj 
A cuvar 1 fo ov , eh l’ era agufflà , 

Al la fantanò vj , es difs aqsì ; 

A vui -pruvar s’ a cov ancora mi. 

Part, X. E Lii , 
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Terch} faf noi fapendo egli, methodice ^ 

Calo^ a un tratto , ed oh funefia forte / ^ 

Tutte a un colpo fchi accio V uova col podice 5 
Cofa da urtar col capo ne le porte , 

Spettacol da cantar' il pianto immodtce 9 
JPria 5 che in feno a la vita , in preda a VfOfte 
Veder fra 7 /angue , e fra quelle ruine ^ 
Becchi di paperin , ventri d^ ochine • 

Tal quando rotolone a p recipszio , 

D* alto monte fpiccatofì un gran majìo ) 

Piomba fu borgo fottopojlo , eJtz,io 
Porta ^ e le cafe pon tutte in fracaffo s 

Se quei rottami per pietofo ufiz^io 
Cerca talun , ritrova ad ogni puffo 
Sfracellate e conquife , excepta nemine 9 
Efchiene , e pancie d* uomini , t di femmine m 


3 ^ 


Oh al tuo pennello aveffi egual la penna 9 
Onde\ 0 Cignan , pari è ad Urbtn Forlì 9 
Bd € il Ronco maggior d* Ijlro ^ e di Senna ^ 

Ed hanno invidia a i nojlri i prifchi dì , 

Che non mi gratterei già la cotenna , 

Perchè ritrar quefì* atto io non fo qui 9 
Siccome in tela già tu cel formajli , 

£ al par d' Apelle pel Pelleo n* andajli # 

Si- 

In quejli ver^ attonita la gente 

A vagheggiar verrìx là bella immago 9 

Come , 0 Cignani , a vagheggiar fovente 

Sen va la tua , pregio , e tefor del vago 

Piccolo Reno , e che è colà pendente 

Da i muri aurei di queila alta propago 9 

eh* abbia , 0 tiara al crine 0 al feno usbergo^ 

P’ onor 9 dife , di gentilez^za e albergo • 

Db 
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C A N T I X^ ## 

Lù f ch’era un mamalucc n s* intindeva 
Niìnt affati di mifur, ne di diftanz , 

Al mìfs xo prima d quel , eh lù<fors crdeva • 

Al miìr; al fè di fgdiizz, es tiròinnanz» 

E tutt gli ov , eh la povra bftiola aveva , 

S’afquixzonn , ch’ai curreva pr dinanz 
Tutt quj turl,c quel chiar d quj iicchln miz fatt* 

Guarda, eh Hraillnamentandòafarfimatt! 

Cmod frev pr efempi s' un quale un sblifgafs , . . i 

Ch’avlfs adofs una gran zerla d pgnatt, 

Quell n prev far amane , eh’ an sbrindalafs 
Tutt quel , eh fufs in t la zerla zoadafatt . . 

As truvarè in quj fgduzz , s’ as i guardafs , 

P i pzù d cverch , o d pgnattln, o d qtà si fatt ; 

Aqsl tra i gufs d quegli ov , eh s’ern asfrittlà 
S i vdevà di pzù d’ oca fpargujà» 

Am vrev fol un puchtln di* inzegn dal Zgnan » ' 

Tant eh’ a efprimlfs con garb Ila cofa qui , 

Cmod r è efpreffa in t’un quadr,ch’è d fo man, 
eh’ è di piu belli cos , eh s vedn in Ili di } 

E certo quj d’Urbln z l’invidiaran 
( S ben , eh’ ai è mo chi dis , eh l’è da Furlì . ) 

Qsl pslflìa far , eh Ili vers fuffh bj tant , 

Quant è la fo pittura , eh’ è un’ incanì • 

Mo cm’ an fo d mli arò lalì d llrulgar , ■ ' 

eh’ an prò fperar , eh fla zlrra m fazza unor ; 

Pr altr po s’ai la psè brifa cavar, 

Am era vgnù cattarr d parlar d quel fgnor 
Patron dal quadr: cmod frè a dir; cantar 
E1 grandezz dia fo cafa , eh’ è al fplendor 
D Bologna , al par d qualunq altra Casa , 

Famofa pr ncchezz, e dignità» 
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J)a la città torna Marcolfa in quejlo ; 
Batt:. a la porta , e anfante dice , e vaca : 
tua madre j t* affretta ^ aprimi preflo m 
Al^ non pofTo , nel cefio io fon de /’ oca • 


dà un nacque , e cole mie natiche giucca / 
Nacque il fecondo , e nel mezzo mi lecca , 
Nacque il terzo ^ e le moroidi mi becca • 


JE* un gufo , madre mia , fare da chiazza £ 

Non fapea di faper mefiier tant* utile • 

Certa cofa perchè non ho più mozza , 

Ned ho certe efcrefcenze , e tronche , c mutile * 
Contro la porta urta Marcolfa , e cozza 
Intanto, ma ogni sforzo è vano , e futile. 
Beplica : aprimi , dico ; a che fi tarda ì 
Ab zitto 5 madre mia , r oca mi guarda • 

36 • 

SorJealfinj l* ufcie aprì . Quando la madre 
Grondante il vide di fpumofi tuorli £ 

Le bizzare , che fai , cofe leggiadre / 

Sporco dietro tu fei dal centro agli orli . 

Se ti vedejfe il povero tuo padre l 
CU fpropvjiti tuoi chi può r accori! ? 

Tal parlo , poi feguì : tratti le brache , 

Su cui par , eh' abbian corfo le lumache # 


Frendi quefl* altre , lavar quelle io vo* • 

Quanti bei paperin , quante fimpatiche 
ijchine,il tuo preterito affogò ! 

Tu certo ne fai fempre de l* enfatiche • 

Al r , che potrai dire ì al Ke dirò , 
eh* a frittata ho fatta a le mie natiche, {rei 

Ors n Corte ambo andiam , mi fai tu intende- 

lift ia rompittm digiuno^ il pan va a prenderti 


Bd a che far de /* oca fei nel cejlo ì 


35 • 


37 • 
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54 . 

Qfs bafta a turnaren mo un poc a dir 
Dia bell’ ovra , eh poc fa avj fintù , 
eh fi al noftr putt , eh’ a n ho po psii finir : 

La Vecchia, eh vgnevad vj, eh la n’ in psè piùj 
La tgneva ditt battand : fu vinm àvrirj 
E Bertuidin : afpttà ; eh’ am liva sù , 
eh’ a cov , es vui finir T ^n , eh’ ai fon drj ; 
Mamma gli ucchlnn m beccn al pr dedrj . 

35 / 

Oh 1’ è un mftir , eh m pias pur tant a mi quell » 
Mo l’ è pur al bel gufi cuvar egli ov ! 

Oh chepcà , ch’a n ho cmenz un po più preft ! 
Mi dop , eh’ am l fon mifs fempr più m trov 
Cuntent ; a vui mo afpttar , eh sj nad al refi • 
La Vecchia tgneva tocc ; avr eh’ al piov ; 

Lù cigava ; 'acqdav mo , n’ andà bravand , 
eh’ an s’ inftizzilTa l’ oca , eh va guardand • 

m 

In ultm al fi la gran rifoluzion 
D livars in pj , e d tor fo madr in cà , 

Lj quand l’ al vili tutt lerz la difs : baron 
An fo chi m tigna , razza d zà , e d. là ... • 
Qiiifti in di mj guadagn , al mj zaltron , 

Oh s’ al povr to padr turnafs d zà , (gh, 
E ch’ai psifs vder cmod t ha mai cunz quel bra^ 
eh’ al par , eh’ i ava fpafzà fu di lumagh . 

37 * 

Oh fu ben , brutt bambozz , cmenzt a dfpujar, 
eh’ a t vui lavar ili bragh : tù quelli qui j ^ 
Oh quelli in belli cos vè , da cuntar 
Al Rè ! guarda infulent ! puvretta mi 
I gran ucchìn , eh t i mai andà ammazzar ; 
Cert al vui dir al Rè ; t fintrà ben tì ! 

Za bfo , eh’ andan da lù , eh’ al z hachiamà ; 
O sù ; va tù dal pan , eh’ a n ho gnanc dfnà. 

E 3 Dal 
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Il pan ! piti pan non è . Come ? ifp qnai guife ì 

Odi , e ne ridi , e ferbane memoria . 

E qui la bella a raccontar fi mife ' 

la‘ farina, j e de' bocconi ifloria . 

Chi può penfar come Marcolfa rife^j 
E qual plaufo ella fece a coiai gloria ?■ 

Si difper ò , pugni fi diè fu V alvo , 

Svelfci criny nulla infelafciòdi falvom 

39 • 

Ideno usò lafinijlra , e poi là dejlra-. 

Da la calda agitata interna rabbia'^ 

Ecuha un tempo .y e un tempo Clitenneflira i 
Ter la numida^ e per V ircana fakbia 
Selvofa tigre , opur leonza alpejlra 
Men dijlragi anelante apre le labbia 
Meno.increfpa le giubbe , e arruotal* ugnà 
A feroci cimenti j e ad ardue pugne . 

40 • 

Pofcia voltojfi a Bertoldino in fmanìa l 
Quafi con te farei da manigoldo • 

Dar fi può de la tua maggior* infanta f 
E tu farai figliuol del gran Bertoldo ! 

Rabbia , dolor mi cuoce , e mi dilania . 

Sciocco ti venderei fin per un foldo • 

' Tleh perchè mai non t* ho firozzaio in culla , 

O in partorendo te non ufcì un nulla • 

41* 

Ma pur fu vìa , tì pettina i capagli , 

L* abito ponti a tinte di majfengo 9 
Le miglior [carpe , e i miglior guanti fcegli s 
Il Re ti vuol veder j da Corte or vengo • 

Se il Re mi vuol veder 9 da me venga egli ^ 
Punto del Re hifogno or* io non tengo • 

Ancora quefla ! quella bocca or ferra , 

Kè più l* aprir • Al cielgiuro^ eala terrai.. 

r- 
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58. 

Dal pan ! faltò fu lù : mo s’an i n* è, 
Cmod ? cofa djt ? T hat forfa dunà vj ? 
Prche n i è pan ? mo catt : ci’ allgrezza d che ? 
E Bertiildin ; afpttà, eh cert a ridrj , 

E po s’ i m'ifs a dir tutt al prchè 
N i era pan , c dal face , eh’ al s tirò dr; ; 

E Ij iìntandl , ai vìgn sì gran magon*, 
eh’ ai dì fu quel fo folit eonvulfion • 

V .59* . 

Mi n cred , eh s* infpirta mai tant una vacca 
Quand al villan i ha cundutt vj al videll ; 

Ne mi m’ arrabìfs tant quand a fon ftracca 
D cercar di rìm , eh m fan perdr al cervell , 
Mafsm fta bella qtà , eh finìfs in acca , 
eh’ infìn a l’ ultm m ha fatt vedr 1 llrell ; 
emod s conta , eh la Marcolfa s’ arrabì , 

Pr tutt quel dfgrazi , eh la pruvò quel dì • 

40 . 

E po al tos , la i ftriccò una rumanzìna , 
Dfandì di villanj , mo la I in dìfs ; 

La i dfeva , eh’ al vleva elTr la fo rvìna , 

■ E eh l’an faveva mai cmod 1 ’ as tratgnìfs 
D n l’accuppar; eh razza malandrina , 

La tgneva dìtt , l’ arev bfgnà , eh’ a t avìfs 
Strìcc la tefta da pznìn , brutt manigold ; 
Cmod è pufsibil , eh t sìpp mai fiol d Bertold ! 

41 . 

Mo pur da lì a un puctìn dop ft gran armor , 

L’ al chiamò, es i dìfs; a t vili arftar; 
Porta un po qui da mi al to abit mior, 
Ch’atal vui mettr indofs , c po t vili ptnar , 
Es t vui condur dal Rè , eh t ha mandi a tor : 
Mo , eh’ al vigna lù qui s’am voi parlar , 

Lù dìfs : e Ij : guarda , eh linguazzudazz ; 
Serra qla bocca , e n l’avrir più , cuslaz'z. 
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Q^ejla è piti h elici ! ma ^ fe il Re m* interroga ^ 

Il tafanario mio dovrà rifpondere ? 

■Frejfo il Re del parlar' avrai la deroga s 
Il Re a me fuol le gra^z.ie fue profondere , 

Chi la fua lingua in buon' ufo non eroga 
La deve ognor tener fra i denti , e afcondere • 
La ferro • £* ben ferrata ?, e che ten fembra t 
D* un gallo a lo sfintere ella rajfembra • 

,43 • 

Così la madre innante! , il figlio dopo j 
Ala’ città s* incamminaro entrambe 0 
Ver vìa col piè due grilli uccife ^ e un topo i 
E d* erbe , e fiori fchiantò più d* un gambo • 

In città pofeia entrati ^ il pfeudefopo 
Modefio andava , e non facea lo ft^ambo j 
V affati in corte , il Re gli accolfe in camera ^ 
Nè afpettar , come è P ufo , in anticamera • 

' 44 • 

Un eh' era là da più ore a pajfeggio 9 

Calpejlando que' marmi ^ e in un qué* bronzi ^ 
Pian fufurru tra fe : più ognor m' avveggio j 
Che de le Corti è V or fol per gli jlronzi • 

Gli uomini faggi in Corte hanno la peggio , 

La meglio avendo i buffon foli , e i gonzi , 

> P<^i tacque timido , e frnarrito , 

In forfè che V avejf e alcuno udito • 

45 • 

Mille f e' il Re carezze a V una ^ e a V altro y 
Voi varie a Bertoldin fece propofte % 

Siftringea ne /r fpalle il poco fc altro , 

E le labbra tenea frette , e compofie • 

Sembrava muto , fea cenni , e non altro y 
Battendofi ora i fianchi , ora le cofle ^ 

Lifie Marcolfa in fin: Sire , a cofiui 
Vietai parlar y io parlerò per lui m • 


Oh 
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Al ragazz dìfs ; a vlj , eh’ a tigna afrà 
La bocca > mo mi no , eh’ an la vui tgnir ; 

B s’ al Rè m dmanda cvell, queda è una qtà ; 
Cmod vliv po , eh’ ai arfponda ? con al mfir ? 
Ijfo ggiuns: mo s’agn volta , chthazanzà 
T ha fparà di dfprpuft j eh n s ponn fiiffrir ; 
lù dìfs ; guardam : mi n la pofs afrar d mii « 
Qui n i intrarè gnanc una grana d mii . 


n . 4 ? • 

Baita I s avionn dal Rè : hi fearpazzand 

Un pzol , e un’, alrr pzol a zopp galett 

L’avè un’ intrigh , eh’ al l’ andava funand , 

Chi dis , eh 1’ era un fitbiol , e chi un curnett ; 

Cm’ an funava 1’ andava fmagnuccand 

Dgli ov , eh l’avè , ch’ai vlèfaracuzzett* 

Al Rè i fì intrar , e al tos pareva un’ oca, 

Mo al fìva un tantinin al padr moca . 


44 *. 

Un furaftir,' Ghiera -degli or, ch’afpttava’ 

Pr aver udienza-, e ch’era là pr 1 loz , 
Quand al s’accors d quel perfonagg,ch’ìntraya 
Al cigò ; bravo ! a fon llà qui tUtt oz , 

Es n’ è mai ftà pufsibil , eh’ ai la cava , 

Es fon ftracc mort , es ilo luntan d’ alloz , 

E po difs pian ,. guardand s’ai era niiin ; 
Inforaraa a ft mond i voln eifr zaltrun. 


45 • 

Donca qsi , cmod a dfeva , al Rè i, Ti intrar 
Es i fi tant carezz , eh mai più fini ; 
Als’ vultò.al tos , es i cminzò a dmanda r. ., 
Tant 1 cos ,j mo lu n dsè ne d nò , ne d sì ^ 
Al s dè di pugh , c po s cminzò a feuflar , 
So madr po cuntò , ch’ai fìva qsì 
Pr averi fatt Ij.innanz un cmandament , 

' eh’ an patlafs , prche l’ era un’ infulent. ' 
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Oh fe fapejfe vojlra mctefli 

Le leggiadre j che fe* j cofe biz%arre i 
Una nuova ogni dì di lui ve n* ha ; 

Perciò gli pofi a i labbri almen le sbarre 9 
Ei parlando con voi da babbalà 
Potria con voi demerito contrarre i 
Gir vojlra maejli potrebbe in collera ^ 

Perchè le burle un Re non fempr e tollera ♦ 

47* 

Non fempr e a un Regiovan le cofeferìe 9 
Ripiglia il Re s tutto di lui mi conta i 
Anco i Re da i negozi han le lor ferie^, 
Marcolfa allor* ubbidiente 9 e pronta 
Si fe* da capo 9 e l* ordine j e la ferie 
De le rane , e de* feudi al Re racconta 9 
Pofeia conchiufe coll* ajfar sì pazzo 
Del pan , de la farina , e del covazxom 

4^ • . 

Ciò udendo il Re rideva a due ganafeie 9 • 

E in ridondò facea grinze ben molte ^ 

Speffo ai fianchi allargò le regie fafeie^ 

E di rifa eccheggiar f e* /' auree volte m 
Marcolfa confortò ne le fue ambafeie 9 
Prefe.per mano Bertoldin piò volte , 

Pece amen due fopra aurei f canni ajfidere p 
L feguì pofeia vi oppiò fempr e a ridere • 

49* 

Su fcanno eguat fi pofe ad ejp in mezzo ; 

Volgeafi al figlio , ed ala madre a un tempmp 
Loro dicea , ridendo : è pur un pezzo 9 
Che un fimil non ho avuto paffatempo . 

Di tanti onori i cortigian ribrezzo 
Sentiano ^ è lor parean fuori ‘di tempo 9 
Che a i cortigian rode il cor fempr e invidia 9 

" Efempre in Corte a l* altrui ben t* infidia « 


4 « 

La foggiuns: però d grazia , eh la perdona 
S’a n ha gnanc dìtt ngotta ft baouìn, 
Frche a n i prè mai dir , facra corona , 

L mattiriazz , eh ha fatt qui ft bon zaqlìn ; 
A dì pr dì , lù in fa una più barona ; 

A i ho dìtt : n parlar ; pr queft al tìn 
I labbr afra , eh l’ è tant la gran carogna , 
Ch’ai prèforfadir cvell, che in fìfs vergogna 

47 » 

Al Rè arfpos : oh dsj fu , eh* av imprumett » 
eh’ a cere juft dal fuliv , prch mi di volt 
Ai ho di qtà, eh m’ vìnn un po in garett , 

Sì ben , eh’ al par , eh’ a sìppa aqsì dfinvolt * 
La Marcolfa cminzò dal cufFanett , 
ì>al pan, da la farina , eh 1’ avè tolt; 

E in ultm la i cuntò , eh l’ avè cuvà , 
eh’ al Rè ris tanf , eh’ an psè più aver al lìà • 

Andìghaltr; dal granrìdr, ch’alfeva 
Ai erppò fotta a un brazz al juftacor ; 

Al bendi più d cent vòlt l’ora , eh l' aveva 
Fatt la rifoluzion d mandar! a tor; 

Gli ern sbaccalarad quelli , ch’ai feva, 
Ch^ al ftantaneva 1 vòlt , tant fevl armor . ■ 
E pr far fedr la Marcolfa e al fiol , 

Al cmandò , eh fufs purtà lì do banzol • 

49 . 

Es i dsè tutt alligr ; fdii mo su ; 

Gli in do banzol: tulivn mo una pron^ 

£ po i tirò lì attes attes a lù , 
eh’ i n i parevo mai afsà a gallon ; 

Qujd cort fgranavn l’ ai , eh’ in pfevn più 
Pr qui fmorfi , eh’ al Piva a quel babion , 
eh’ avè avù tant regai , tant beneP ^zi , 

£ po lor a gli aveva in quel fervìzi. 
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Di Jl^r con loro et non parca mai fazio , 

E a dir feguta : fat,tvi a me vicini . . 
Amopiitvoiy che una gabella y oundaziof 
Lo giuro fu i futuri Re Alhoini . 

Di voflra vitfi per tutto lo fpxt»io 
Avrete pan , farina , oche , e quattrini m 
Dimandate altro ancor , y’ altro v' aggrada ^ . 
No , a voi , da me fi negherà mai nada % 

SI* 

Grata Marcolfa a i piè del Re gittojfe ^ 

E de le gambe gli abbraccio le polpe • 

Alvolla , e dijfe il Re co* un pò di tojfe : 

Quejle fon hit,t,arrie , non fono colpe s 
Han da fimplicità foto le mcjfe , 

Si hiafma ancor V aJluzAa in ferpe , e in volpe 
Non fra capanne fol , ma in aureo , regio 
Palagio ancor femplicìtà s* ha in pregio • 

Andate intanto dove avvien , che flanzi 
Jficratea , cocì Alboin delibera • 

Tu Bertoldino , come, avei poc* anzi f 
Abbi pur di parlar facoltà libera * 

Giunto j che fii tu a la Reina innanzi j 
In fra le Dame fue parla a la libera ^ 

A la libera parla , io tei confento ^ 

A la lìbera parla a tuo talento* 


Fine del Nono Canto# 


\ 


A 


CAU 


»• . 


. 10 ^ 


C A N T IX. 

50* 

AI i aflìcurò po , eh I’ aveva accar 
D’averi acquiftà lor, più ch’ai n’aveva 
I dazi , s ben , eh’ i al fivn tant bufear , 

O 1 gabell , 0 1 pifon cm’ al i arfeudeva ; 

Ai di parola d n i lafTar mancar 
Ne pan , ne vin, ne fafs , ne quel , eh’ i vleva ; 
A vdrj : foggiuns ; s’aburl,os’ adìghd bon, 
Es cgnulfrj , ch’an fon brifa un Rè sfrapplon . 

La Marcolfa s i tri po in znocch dinanz, 
Dfand ; (il bendett ; ai fon pur ubligà ; 

Mo al Rè n vols brifa , eh la tirafs innanz , 
Ch’ai dì in s la vos gridand: ah! vj • 1 fati qtà l 
Muden pur dfeors ; al balla , eh da qui innanz , 
Cm’ al ragazz fa d fti fo llmplicità , 
eh’ a tulà SII , e eh’ ara I’ vgnadi a dir, 
eh mi fguazz al inond,es i ho un guft da murir. 

Ai cmandò po a tutt dù , eh’ i andalTn dia 
Da la Regina , e po s’ vultò al ragazz , 
Digandi , ch’ai parlafs quand l’era là 
A la libera , eh lù n i dava iinpazz ; 

Di a la libera , i difs , quel che t parrà , (fazi. 
Ch’ai cmand mi, eh fon patron, e eh fazz , e df- 
lettur, dmattina s’an ho altr eh far, 

Av dirò cmod l’ andò , s’ a m vrj afcultar . 
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CANTO X. 

Argomento . 

Farla liberamente ad una fante 

Il Villan , perchè Libera /’ appella } 

Un' Ortolana poi fe gli fa innante , 
Modellia detta ^ ed ei t’ attacca ad ella. 
Scioglie un dubbio Marcolfa a V ignorante 
IJicratea sì ben, che Jlupir fella; 

Da il ragazzo a le gru da ber vernaceia • 
Ed ubbriache intorno fe le allaccia. 

Allegorìa • 

Un'animo roxzo , e villano tram Indiftintamente le 
Ubere, eleviziofe, le virtuofe, e le modeiìe . 
L' Ignoranza è Tempre unita alla prefunzio- 
ne , e allo (iupore , e non rade volte fe, 
gulta dalla coniufione , e dalla vergo- 
gna, laddove il .favio fi ferve de- 
gli altrui vizi per dare un ri- 
fallo maggiore alla fu» 
virtù , ed acquiftarfi 
onore, c lode. 


I • 

S jE ciò 5 che et Bertoldino dijfe il Re, 

Detto lo avejfe ad uom , ch'intende , e fa. 
Oh quante acconciamente in fu duo piè 
Detto avrebbe importanti verità ! 
l’ fo, che , fe toccata fujfe a me , 

Ufato ben' avrei tal libertà , 

Sebben in Corte ognor tenuto fò 
Fiìi che parlare , lo tacer virtò . 
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Argumcnt • 


Al tot tfovit la Lìbera , dunzella 

D Cori t e lò.i parla fuhit da sfazzà S 
Al s' attacca ben ben a la flanella 
Dia Mudejlia , arvindrola dia città; 
La Vecchia fpiega un dubbi a qV uccarelht 
Dia Regina et la fa arflar maravià 3 
Al balord imbriaga .l grìt d bon vìn , 

E po t l ligit attorn al cinturìn • 


Allegar j • 


Chi ha al cefvell fatt alla villana tira zo alla piz 
in t al trattar, ch*an fa diflerenza da una bir- 
ricchina a una donna da ben ; mo za 1 ignu- 
ranza è caufa di efTr prfintos .mucca , 
e pìn d’altr dfett : quelli po ben , e 
fpefs arnugnn fvergugnà i alllat- 
mo d chi V\i prpult ^ eli ài 
balU r anm d cavar d’ in 
1 1 vì^i di altr al moci 
d fars unoc • 


O Prche n'eria al mond mi da qui dì 
Quand ft Rè dì la licenia a Bertaldin , 
D parlar liberament , cmod za arj udì • 

Av fo dir , eh’ arè tolt fora al fcattlm 
Di cirimoni; quand ancora mi 
Avìfs avù quel cmand dal Rè Albmn^ 
Sì ben però, ch’ai è chi da al cunsii 
D nfar gran zanz in cort , prche l’ è mii • 
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1 • 

ita giacevi ni un Jignor e francamente i 
Quani* anco facultate egli ne diede , 
lE" gran periglio dir do , che fi [ente , 

Ciò , che fi chiude in cor , ciò , che fi crede , 
\Altrovi volgerò Uh er ameni e 
La licenza ^ che il canto mi concede , 

£ , pria che Bertoldin prenda a cantare^ 
Certa mia JliZtZa prenderò a sfogare • 

3 * 

Che razza d^ argomento pellegrino . 

E* mai coteflo , ch^ oggi fi propone t 
Boema di Bertoldo , e Bertoldino 
Cantato fui tofcano colafcione ? 

Cofa^ ch'eterna in ogni taccuìno 
Eia tramandata a tutte le perfine , 

Le quali in ogni ficolo diranno : 

Oh quanti pazzi fitto il Sol fi danno ì 

A • 

Dopo quefio poetico cimento 
M* afpetto j che di poi fi ponga mano y 
Come a bizzarro f e lepido argomento y 
Al prode Giovannin da Capugnano • 

Eatiche ladre , che di rabbia , e fiento 
Buon far^ ufcir dififta ogni crijliano • 

V certamente fi non do in pazzia 
Qaejla fiata , gran miraeoi fia • 

5 • 

Bafiavan pure a dar brighe molejle 
A i poveri poeti de i dì nojlri , 

Cantar d' ogni zittella , chefivefle 
Da monachella y e chiudefi ne' chiofirt y 
E 4t dottorali laureate tefie 
Bagar tributo di canori incbicjlri i 
Obbligati fivente a maladire , 

Dover comporre ^ e non faper , che dire . 
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1 '* 

Za dorica, eh’ i è l’ufanz.t d’ n s vudar 
Gran fatt al ftomgh con quj, ch’ìn da più d vù, 

. Anc eh’ al parìfs , eh lor s vlìfsncuntintar ; • 
Mi lafs andar, e a queft an i pens più, 

E innanz , eh’ a tira-d lnngh pr vler euntar 
Cofa fì Bertiildin; a falt mo sù 
Con un’ altr argument , eh’ e un gran dfparer-, 
eh’ adefs- adefs av al vui- far faver . 

.. 3 * 

Mi la dirò mo in punt cmod am là fent : 

La fatta zirra po , s la s ha da dir , • 
eh’ è andà a vgnir in t la telia a tanta zent ,• 
eh’ am par parane al ftravagant pinfir 
D vler ciimponr un puema in ft argument ! 

E cert quj , eh 1 han da lezr pr l’ avgnir 
Diran ; guarda un po qftor cofa i han fatt , 
Cmod i s in accurdà d dar in t ai matt 

4 • 

E chi sì , eh fra un po d temp vgnarà a la lus 
Un poema dia vita d Dirindìna ? 

A vdj ! Bertold , eh frev fta fol pr di tus 
Quand is cmenzn a dfpcdgar da la fcrannìna^ 
Adefs r è più dmandà , 1’ è in tutt i bus 
An i è prfona nobil , o zttadina , 
eh n ava in cà al fo Bertold : mi amattirè ; 
Crdim , eh s an 1 avifs vili , mi n al erdrè * 

5* , 

An i dsè mo ballar in fo bunora. 

Al vder ,-ch continvament i è una timpefta 
D quillijch cerchn i funitt;pr un eh s’aduttora; 
Prch’ as fega la vecchia , o prch’ i in d fella 5 
eh’ adefs i vin mo vuja d vler dar fora 
Con Ha nova invenzion,ch’è un ver romp iella, 
£ mi di miara d volt ho tgnù ctifptar , 

Pr Hi rim malandrinn , chmfan fgangar. - 

Anca 


•r 

» 
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tiS C Jf H T O X* 

Hohujlo zappator fui terren crudo , 

'Uè da ruflica marra ancor domato f 
Meno per certo ambe le braccia ignudo 
S* affanna , ed odia il reo lavoro ingrato ; 
Com* io , caro uditor , mi flruggo , e fudo 
Su quel , che in Bertoldino m^ è toccato j 
JE malvegna a quel verfo j che ad un tratto 
tacile , e pronto nafce , e mi vien fatto • 

ture , come ajinel di mala voglia 
A greve [orna fottopon la fchiena ^ 

Convien , che in /anta pace or' i' mi teglia 
Aferiver cofa fol d' inezie piena , 

Sperando al nuovo file ^ che m' imbroglia 
Ber dono da chi fa con quanta pena 
Vergo quejli ver facci fgraziati , 
tatti per forza , e per difpetto nati m 

8 . 

Dunque incomìnpio a dir , che fra i viventi 
Vi fono certe tejle mal tagliate , 

Ch' hanno in iflrane fogge differenti 
Del celabro le fibre incrocicchiate m 
Tu puoi fare ^ puoi dir ^ che gitti a i venti 
J fatti j e le parole fventurate • 
tffe nel loro umor fijìe fi fanno ; 
Intendonfempre male , e peggio fanno r 

^ . 9 * 

Va Bertoldino innanzi la Reina ^ 

Stupido y € rozzo , come un barbagianni f 
ts vede una donzella a lei vicina , 

Strana non mendi ceffo ^ che di panni • 
tra ella graffa y egroffa -y epiccinina y 
Bricca di fchifezze y e di malanni ^ 

Avea un piè zoppo , il pelo ifpido , e roffo y 
Vn" occhio guercio , e una gran gobba al doffb • 

. Mo* - 


, J 
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6 , 

Anca mi s* arpundifs di carra d fafs , 

E eh’ avìfs da zappar in s’al mtz dì, 

A i ho upinion licura , eh’ an fudafs 
Tant , cmod a fud , a far fta cofa qui j 
Sti putta, eh fan tant funìtt pr fpafs 
I n dìnn far la fadiga , eh’ a fo mi , 
eh’ agn volta , eh’ a ibn deò d’ una d fti utfav, 
A dìgh ; 1’ è ben mo l’ ultma ; oh an i la cav . 

7 • 

Mo cofa s ha da far? am fon impgnà. 

La frè una ragazzata s’ a dfemttìfs ; 

La verità è , eh mi m fon pruteftà , 
eh l’era dura'da crtdr, ch’ai nufsifs, 
Prche di miara d volt am fon pruvà , 

E s’ a dagh in fai ladr an m fiupìfs, 

E quj , eh lizran fta qtà s pran ben chiarir , 
S’ a fto in s la verità , o in s’ al cumplir. ■ 

. ■ 8 . 

Pr vgnir dorca una volta a l’argumcnt 
A dirò, ch’ai è al mond di criatur , 
eh han la tefta , eh’ i frulla malament , 
eh’an fo s’al frulla tant un dvanadur, 

An zova pr nfun mod 1’ elfr eloquent 
Pr imprìmr cvtll in fti cervj qsì dur , 
QiJant più belli rafon av inzgnà d diri, 
Sempr più v’ arfpundran con di mattiri • 

9 • 

Adefs cm’ a tgnaren drj a Bertuldin 
Al z farà egnoflr s’ai ho dìtt al verr 
L’ andò , cmod i ave dìtt al Rè Albuin , 
Da L Regina , e là al s* abattè a vder 
Una di fo dunztll , eh’ era lì vfin . ' - • 

S la s vlìfs più brutta d quefta la n s prè aver* 
L^ era zoppa , alTainà , gobba , e po guerza , 
Pina d (meli, infonuna brutta, e lerza; 

L’era 
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10 • 

Mojlrava tn largo hujlo due poppacce 
Veflite a bruno , e tinte a verderame ^ 

Che , a dir vero , parean le poveracce 
Duo fucidi ceftoni^da letame m 
Non fu mai vijla fra le umane facce 
Una di conio , t di 'color più infame i 
JEra torta j era gialla ^ erafparuta, 

JE per grazia del del c^uà^ e là barbuta • 

11 • 

Vn zoccolo portava , e una pianella , 

" E una cuffaccia in capo tai lavata^ 

E commejfa a più cenci una gonnella ^ 
Cafcante d^ ogni lato ^ unta ^ e pelata % 

Jnfin da capo a piede era a vedella 
Orrenda 9 come tutte le peccata > 

Quando monna Reina a lei fa motto • 

'Libera ^ che ti par di quejlo ghiotto ì 

XX • 

' 'Appena a V Omicciatto fcimunito 
Di Libera fu il nome pervenuto f 
Che rizzando ambo i fori de /’ udito 
Sar bracco 9 che [coperto ha quaglia al fiuto j 
Eguatando colei congrifo ardito 9 
Che cafcata parca dal- cui di Fiuto ^ 

JE Jlimando far quanto il Re gli dijfe j 
Comincio [eco lunghe ingiurie , erijfe. 

Con detti , eh* V non voglio riferire , 

La motteggiò fu quel grugno cagnefeo , 
Dicendo ; e che noi fai tu colorire 
-D* un cacator fovra il coperchio a frefeo ? 

La punfefu quel fuoftrambo vejlire j 
Che non era franeeje ^ nè tedefeo s 
Cento altre cofe , eh' è tac-er medeftia z 
E colei 9 come draco ^ monto in bejlia • 

Dortm 
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IO* 

X* era goffa , eh l’ aveva un buftizzazz , (tura, 
eh mi cred , eh fufs largh do brazza in t la cin» 
Negra, infpirtà, e (torta in tal muftazz. 
Con un eaftron , eh pare una brufadura 
L’era munchìna da tutt do 1 brazz ; 
Infomma T artv psù vivr licura 
Tra una tnalTa d fuldà , eh’ in s fren fatt prò 
Dtuccarla, es fren fcappàcigand ; e^ibò» 

II. 

X’avè un tace a una fcarpa alt purafsà, 

E- po ql’ altr bafs bafs , e uria ftantlla 

Bfiinta , eh eafeava a pizz da tutt i là ; 

Di fefun tutt rutt, eh la i tgneva a campanella; 

Stralancà , brutta , urrenda più eh n’è alpcà ; 

E la Regina d'ifs a Ila dunzella , 

In quella, ch’arrivava Bertuldin: 

Xibera , cofa t par d ft bell parigin ? ■ 

* ' ' . 

Il • 

Appena Bertuldin fent numinar . 

La Lìbera, ch’ai dìfs fubit fuvgnir, 
eh’ al Rè i aveva dìtt , eh’ al psè parlar 
A la Lìbera , e lù al vols ubbidir; 
eh’ av mantìgn , eh’ as cminzò a preparar j 
Za eh’ al la vdè sì brutta , d vlerial dir > 
Prche l’era infulent, e po prchè 
^Al erdeva d far cofa. grata al Rè» 

A i dìfs , eh l’aveva un grugn propri da can> 
eh la s 1’ avè da far dpìnzr in 1 1’ urinari , 

E po feguitò a diri d man in man 
( Conform era za fempr al fo urdinari ) 
Mìll infuknzi , eh s ben , eh l’ era un baban 
L’eraqsì impertinent, eh’ ans psè arrivar!; 
Tra gli altr ai dìfs d la brutta maccarona , 

D la ilralancà > d la matta , e d lazaltrona» 

Za 


tao 


CAUTO jr. 

.Donna al mondo non avvi , o buon lettole f 
Che quantunque Jia lercia , e fpaventofa 5 
Tur di beltà non abbia qualche umore , 
E'difperi ejfer chiefia per ifpofa ; 

Nè le trarrla di capo queflo errore 
Natura flejfa , madre d* ogni cofa , 

Se le die effe : tu dtfnor mi faij 
E per dolor di pancia ti cacai • 

Ma la Reina a Bertoldin richi ef e , 

" 'Donde mai procedea tanta tnfolenza 
Contra quella fua fante • Ei fi difefe 
Con dire ^ che dal Re ne avea licenza^ 

E lo dica mia madre • Ella a dir prefe e 
Madama , a la, reai voflra prefenza 
lo non volea condurr quefto balordo ^ 

Che fujfe egli pur nato e mutOy e fordom 

16 • 

Egli non ode j che non oda male ^ 

Egli non parla , che non parli peggio £ 

In capo infin non ha cica di fiale , 

JE pur mio figlio riputar lo deggio • 

Ma donde nafica quel garrir boriale , 

Che ha fiatto contra di cojlei , ben veggio m 
Libera non è il nome ^ onde fiolete 
Chiamarla? or date mente ^ e poi ridete m 

Il Re tejlè j mio figlio congedando ^ 

Va y diffie, e di mia moglie tra le fanti 
A la libera parla ^ V tei comando ^ 

E laficia pure , che Mar col fa canti 0 
Quinci Libera a nome egli afe olt andò 
Coftei chiamarfi ^ ha fatto rumor tanti ^ 
Oliando non beffar lei , ma dir dovea 
‘ Liberamente ciò ^ che piti volea • 
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Za tutt i Sonn , pr quant I sìppn. brùtt , 

L’ è una d.quti cos.j eh n s i pp bàttr in'cò,: 

Gli al créda uh poc , mo 1 h’ ài credh dal tùtt , 
ES yàh fperand , ch’iih dì vigna la sòj- 

■ Ora àn v cont s qla donna dì in ti rùtt ■ 

A fintirs dir aqsì da quél gò gò ; \ 

Lj , eh’ aveva aì'cattàrr d vìers far'lafpofa j 
•E'poJ d io fatta l’ era pnnàlofa. 

a S •, 

Ea Regina a la prima n i badava j . „ 
eh 1’ ave frexzad finir uri par d fulett; 

Mo lacminzò a fintirqftù , eh lafiuiTaya 
Es faltò fri digand ; 'oh zo ben, dfmett » 

Es ,i dmandò , pr'che al la fvilanzavà ? 

La ì dìfsj finìfsla,- eh t m rimo vgnù in garett | 
Lù arfpoS :• niì atn.I ha cmandh voftr mari ; 

'Mó n’ el véra mj nìàdr , • eh ’l ha dìtt qsì ? ‘ 

l'd'. . , , . , 

La Vecchia arfpos : ' mi , Sgnora , a vgnir da ìj 
jQuand ai ho mtgh fta zornia, an m i vrè ardur,' 
Prche qlù li , mi n al vrè mai tra i pj , 

E in quant a nii n’ al vlè brifa condur , ■ 
Ch’ai fon fta "tirà 'pròpri pr i càvj'; 
eh la fava , ch*al Rè i dìfs , eh’ al parlafs pui* 

A la libera , dfandl ri' fo quant volt, ^ 

Lafo dunzeila ha ft riom ^ pr queft 1 ha rcòlt* 

**?• ' , 

Quand a z tolfri da lù pr vgnir qui d za 

Al s i calcò tant drj , e dai , e dai, , 
eh’ al parlafs a la liberà qui in eh ; ' 

E lù,> ch’hamarie inzegn, eh n ri ha un ftupai, 
N irìtes al cmand brifa pr al vers eh* al và , 

Es ara dèntr d lir’fatt al fcandai 
D’ effr ubligh d cminzar a ftràpàzzà'r ' 
Quella,eh ha ft nom, cmod 1-ha udVeh’àl ’faYar. 

Part» Zf È Quand 
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i8. 

ìdadoftfui Tocofila in udir quejto 
Sì ‘ fconci amenti a ridere fi mejfe j 
Che fe non erro ^ e fe il ver dice il tefldf 
Si f compi f ciò la gonna y e le hrachefie • 

B in quell* iflante/il Re ginn fe y e ^icbicfii 
Terchè sì fieramente ella rideffe i 
Udita la cagion cofa mai fece 
-Quel Ri y che non avita di fenno sin eece t 

/ 

Comandò , che a quel zotico indifcreto . 

Si deffer cinquecento feudi d'oro. 

Onde tornaffe.y ben' agiato, e liete. 

Le 'fue, capanne a riveder, con loro m 
Vedi y dove un fignor poco difcreto , . 
Scialacqua il fuo favory butta un ieforoi 
*- 'Un buffon magro y, un babbuino inetto 
Viene ^ e ne porta via (!, oro ^ V affetta % 

IO# 

B intanto un' uom d' ingegno ^ un' uomo caro 
A R allude y ad Apollo , a Urania , a Temi • 
Jlahguendà fià fui limitare avaro , 

Nè mercè trova d' fu’oi hi fogni eflremi ^ 

Bd tnvdn dotte profe y e lavor raro 
Tejfe di non caduchi .alti poemi y 
Vedendo y che i dovuti 'guiderdoni’ 

Cli[ruban:fi,Qlidijfimi caproni. ^ 

' XI • 

Kon coti fece Augujlo i / miglior giorni . 

Quando al fuo fianco trar godca compagni 
1 duo vati divin, di lauro adorni. 

Che di %.eteil por taro oltre gli fi agni . 

fi mio fuggetto P torni, 

B da queflo gran Cefare: fcpmpagni , 

O Gqlha invitta, il magno tuo Luioì\ 

, Che., ctm Augtifio^ fp’ fiorir farigi , - 

- i ^ • d3b 1. 
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i8« • 

Quand udì Ila mattina la Regina 

La dì in t’un rìdr, eh fu ’qsi Ananganily 

eh la s fi , con riverenza , adofs 1’ urina. 

Ch’andò pr i fcfim , ch’armafn tutt bagnà, 

£s arvinò al ftanlin d’ indiana fina'; 

E al Rè, ch’aveva udì zo d* in t al prà 

Sti gran s bacca la rat , vìgn fubit sù; 

Fr far una mattiria ancora lù« 

« 


f9* 

Cofa crdiv mo mai d grazia , ch’ai fìts ^ 

Prch da ft eroe ai era ufcì ft bell fatf.,' . 
D lungh immediataraent al vols , eh s i dìfs 
Cinqcent.fcud d’.or , e s’ i ev lì dìtt , e fatti; 
Con intenzion , m’ inmagìn , prch’ al psìfs- 
Seguitar più che mai . a far al.matt. 

Oh gran Monarca ! oh al fi la gran cagata ! 
£ lù mo alpacé d purtarla aqsì cimata • . 


zo • 

S*a dìgh di volt j eh gli in propri curomedi ; 
Aj è chi va a la guerra , e eh s fa sbudiar; 
Chi s dà al diavi a cumponr di tragedi ; 

Chi fta livà in. s. Pantana pr uffervar 
Al viaz , eh fai ftrcll pr quìfti an i è remedi , 
. eh’ a n s trova un can , eh’ i vuja regalar,., 
eh’ in ventcìnq ann in bufearan un zcchin 
E po ii\ bufea .dia -zqit cm’è Bertuldin* 


ai 


Oh andà a dir , eh s fìfs aqsì al temp d’ i^HguA ! 
Quel era un’ om , quel era un fgnor garbai ; 
Quél s pfeva ben chiamar un Prìncip giuft, 
£ degn d quel . lod eh’ i dava Mecenat ; 
Oh allora sì eh’ a s psè Itudiar con gull • 
Qsì ai nuftr dì s’ è res ai popi grat 
aT gran Luig , eh ha infìna unì di mar , 
eh ha fati di ,cos , eh mi n 1 fpgnanc cuhtar,* 

, . F » iÀnc 
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» 

1% • 

Oh quanto liberal fu con gl* ingegni , > 

f2he di fuaigloria poi prendeanji cura ! 

Talché di tanti 5 d* ogni laude degni ^ 

.Suoi fatti Id memoria alta àrkor dura » (gn 
2da ovunque il f uo gran /angue, awien^ che te» 
Ivi Principi .fon ,, òhe per ^ natura 
Amarao. V' arti belle , e le fan poi ^ 

Liete de lo fplendore degli Er oli 

In fui partire à Bertoldin fe* cenno 
Madonna'^ che turbar piò non ofaffe 
Le fue donzelle , che onorar fi denno ^ 

£ eh* egli a la modejlia s* attaecafie s ’ ' 
lifa andando a cafa il bambo f enzàfe'nnp j * 
Volle fortuna , che pèr'^via feontr affé ' 

Un* ortolana , la qual j non fo conte • / ‘ ^ 
Udì chiamare per Modeflia a nome % - i 

X 4 • 

ÌJome ^ che a ‘ l* ortolane , ed a le ferve • - 

Ufe al mercato ^ non mi par -^ che quadr i'^ ‘ 

Che tutte fono garrule , e proterve^- 
Ed han'Coflùmi petulanti y e ladri i 
( I/la rade vòlte corrifpond&^y^ e ferve 

Il nome ài ver ^ per cólpa de le madri j ' ' 
Che. lo* appiccanó d i figli a^ lo'r talentò , ^ 

Ed'un beh mejfo ven faràira^centom^' * 

^ 5 * ... .. 

Bertoldin \ che Modejlia' ode f è noti vote " ' » ^ 

. Più in là confiderar y come un furfanto 5 ' 

Che ha ognun diretref y fenza far parole ^ . * 
Centra di léi/i fcagliain Un* ijlante y " 

E ne la luce pubblica del Sole\ * ' • ^ » 

Veggendo'^tutto il popol circonjlahte f ‘ 

V afferra péri panni f epieno d* ira ' ' ' 
^Wega lafcUfla , c dietro fc là tira ki - ’ • '-> 

^ ^ Epew 
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11 .» 

'Ànc al fo temp as vdeva i virtuus ' • i 

Prcmià , es fìvn a gara a fari unor^ 

E l’è pr quell , ch’as fent in tutt i bus 
Dari di lod , eh’ i accrelfn piìi al fpkndor ; 

A iintirj cuntar fina dai tus.» ’ 

eh’ t fu-parìnt in qsì ancora lor , 

Ch’ i in inclinà fempr.a.prutezr egli art V 
eh* ì fan tant benefizi al terz , e ai.quart • 

Ofs balla a turnaren mo. indrj dù'pafs/ - > .. 
Es diren, eh la. Regina difs aqsi ■ V 
A Bertuìdin , eh’ andafs pur mo vj a fpafs i 
E eh* an fìfs mai, più quel , eh i’ ave fati li. j- > 
Ch la vleva , eh. pr l’ avgnir al s’ attaecafs.* 

A la'M.udeftia: dfend : hat .ben udii. 

E al diavi vols quand è pr ilrà Ha Jbéllia , ' 
eh' al feiit chiamar una , ch ha nona Mudeftia • 

14 ' • 

E* era un* Urtlana , ch'.agn dì andava in piazza 
Quella , ch* aveva ft nom : guardà mo. vù ; 

Più toll al frè ila mii.a quale ragazza 
D quelli , eh vivn artirù, ch n in molt cgnufsùy 
Prch* al mftir degli urtlarin è d’ una razza , • 
Che gli.in efpoll » o tutti , o alinanc pr al più 
A la neceflìtà ^ in t al parlar 
D dir cvel dov la mudeflia a* i ava ch far * : 

1 $ > 

Bertuìdin « ch*an paflava mai mument , 
eh* an fifs.qualc cofa , eh’ al rindifs famos 
Sent chiamar qllj : e in mez a tutt quel zenf v 
L* intrapres d far un fatt , eh fufs llrepitos j'.. 
Al la chiappò qsi llricca ql*. infulent 
Pr i pagn , ch l’ an pfeva fquas pi.ù aver la vos 
Da la pora,ch'i avifs fors da intravgnir (tgnir. 
Cvelldbrutt, avder cuslazz . ch la vleva 




tti C.AK.TxO 3T. 

« 

JB per n fatto modo V. avea fretta ^ - 
E contai furia le fcotealé gonne ^ ' 

Che quaji ebbe a moftrar la poveretta 
Qjièl 9 che pik afconder fogliano le donar ^ 

S fe non mente la dolce ijlor ietta 
Vi Cefar. Croce , che beveva a ifonne ^ 

Ella mài fel foffria , perchè fapea , 

Che la camicia quel dì [porca avea^ 

Ha mifg tante grida f che alfin coffe 
Il buon marito con un palo in pugno , 

11. ^uaì 1‘ atto inontjlo appena feorfe ^ 

Gridò : che tì y Villan , fe ti taggiugne •• • • 
M in coti ’dir raggiunfelo y ma forfè 
Di poi fi tenne di pejl^rgli il grugno j 
tonfando che 'bandire il Re avea fatte g 
Che fi tenejfe rif petto a quel matte • 

iS * 

Cercò con molto fiento da gli. artigli 
Di tr argina dolente fua mogUere » 

Dicendo: bejlia y e eome audaciap'igli ■ 

Di fare a le altrui donne ’difpiaeere f ' ■> 
Rifpofe il pazzo i fon qUefii $ configli ■ 

De la. Reina , e quefio ò il fuo piacere y 
S’ ella noi mr diceva io noi farei f- 
Va ffe itòn credi a me , chiedilo a lei • 

»9 • 

Adirato f ed attonito fi pene 
V tr la Corte in eamniin y volgendo fece 
L>* Ortólan di tal fattola ragione y 
Borbottando per via torbido , • e bieco • 

Giunge i i introdotto i a la Reina efpotte 
L'ingiuria, Ella pf erompe s or ve' , feciece^ 
■ M feemo affatto ò Bertoldino y a citi ' 

‘ Lodai modefiià nel partir da nuil • 

Gli 
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# s 

* »tam ,•••'• • 

^argneitricca* oh ai n'arev behtkniì òiùd 
I^cigava; ,t m ha fqùas ftiàncà al'fpanìn • 

penfa: tì ! l' aveva' Jafi d Vattr " ’ • 

ar fuftanìh^ 

L cavarla netta , . . * . *. 

CJi 1 anmullrafs Jacamifaqrapuvtettav ■ 
Bafta alann"Ih d1frpo* tÌi^^ • 

I. P^*^ bafton ,■ ' 

Ch I ayè pmffr d vler un poc arfintar 

Bf^afSl"A*l?f ’ j* 

A * ™1 a ftrapazzar; 

^1.*: ® zaitron : 

Binerazl^al *« “«avi! burpett^^ 

«ingrazia al Rè , ch ai vui purtar rifpett , • 

2 $ * 

B PO n tant , eh I* ev la Mudeftia ìndrr . 

E s dmandò al tos , eh pinlir era mo Uà 
Osel dar qsl a fo rtiujer dal hasd dri : 

lù arfpos; rto la R^ina m 1 hacroahdj 5 

Anal crdj? ;dmanda^t^ pur, ch’a^ ‘ 

S av ho dìtt jilft in puht'la verità' ; 

L Urtlan tqtt inftizzl s tols d lì bravand . 

Diand con ai tos s mi adefsadcft ial dmànd ; 

^ prumìfs d ftr juft aì‘ le fi • 

p * à fa Regina : a i fazz faver ! 

Ch Bertaldin s’ è purfà aqsì , 'e mi • 

E mi m fon ygriCra chiarir s 1 hàditt àf ver ' 

A dir , eh la i di i; fi orchi , àndand vj d qui ♦ 

La Regina i-arfpos ; oh' fta mo a vder , r tr iis 
Ch am mett in mez : mìi aremandò , ch’aU 
Alaraudefiiaj quell è quel, ch’à'i dìfsì - 

^4 L'Ur- 


Cauto u: 

Gli comandai , ^ehe s' SaìtaR^ » « 

E'iti ’ '• 

^ tl nome dt mta moglie n*." ' 

■^rif ‘ 

oS i r è /« tetta • 
/tf fua, donzella il cafo eàùaU ^ ' 

Gb' io Piò tali fr.ri'- ■ ^-f* ‘tthdtrat: 

follie non oda mai. '■ 

' ' il' ' “ ■■ "’■ ‘•' 

Mafopra tuttojmpofi/li '^ ch^ 

f ■ 2 ■ i 

/ w/ faprta.mo dir. per àiiaP aff 

^^ci una Keinit : : 

^jjl’^^fif»dpvtnelU^ afviluppare 

cervelli perspicaci ^ , 

£ f f non avrò pik^^ » ' • 

V.mal^ Chem' aka0 i;s^’ * ■ 

£.?<<; Mm,lfa fffil£ì ’‘‘'<f‘>‘^- ‘»*“l’'> i ' 
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1* tlrtlan dìfs : ah bon bon , rao P,è pr queft ^ 
eh’ al l' arà vlù fervir ben in fi ficee . 

Mj mujer ha juft ft nem : a intend mo al refi ; 
E la Regina arfpos : l’ è pur po gnocc ! ? 
Ano una di mj donn s’ an s’ «rà preft , 

Dj fa mai cofa ai fìva quel barbgnoee • 

. . . eh s i d iga da part m j , eh’ an vui più.udir 
Sti.mattiri , e eh’ am v in in dond s fol dir* 


31 * 

Cm’a ì avi dìtt fti cos a una pr, una * 

Ds j po a io madr , eh’ a la fiagh afpttar » > 

E eh la n ftaga d n vgnir pr cqfa nfuna , 
eh’ innanz , eh’ a vaga a lett ai vui parlar 
Guarda ben mo d n v .in dfeurdar quale una ; 
Gli in za do gli imbafsà , eh’ av j da far • 

Lù arfpos : si fgnora : mo ai ho meza vuja 
D ffar prima mj mujer , eh n i.fufs.danuja • 

Oh av vùi mo dir.pr cqfa 1 ha chiamà, , 

La madr d Bertuldin s’ an al favj ; 

,Ea un voftr cont , eh’ agn di quand l’ avb dfni 
La tuie i fervitur tutt.ll da Ij , • 

Es flvn infemm a l'agocchia dfpuntà; . ; 

Un’ altr pzol i dfevn di indvlnj , 

Lj , eh n’ ave gran inzegn la s’ imbrujava ^ 
Cmod a fintrj.em arj lett ft altra iittava * ; 


33 * 

Quand vìgn donca fta V ecchia la s? allgrò , 

Es dlfs : a fon in tant al gran intrigh ; ■ 

Cm’ an m’ ajutà mi n i, la cavarò 
Inzgnav.un po d.iruvarra un quale arpigh;. 

Lj arfpos , eh la cmanda pur, , eh’ a piniarò 
D far d’ agn cofa , febbep , eh’ an vai unifigh i 
Aviflìa pur mi inzegn emod an n ho ,bnfa. , 
eh pr amor fo d lj ai mire fln,la camifa . . 

■ F 5 ' A fon 
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■34* . - . - 

fio mejfi , rifìgUa , in giuoco a pegn^ - 
Un Sfamante helltjìmo d’ «nello ì 

< M« per quanto ìograto abbia V ingegno , 
Vifcior nonpójfo un fiero indovinello • 

Nò /’ «nel mio , finche non colgo in fegno , 
Ritrar m’ è dato da chi in guardia tiello» 
Acqua non ho , e bevo acqua , e s’acqua avefl! ^ 
‘Berrei vino • À* enigma ecco ti efprefii • 

35* 

Serenijfima donna t non vi paja 

Quejlo un' arcano nuovo , o raro affai i 
igli è lina bagattella , ed una baja , 

Che in montagna la fan tutti t caprai , 

. E ia fa più d’ ógni altro ogni mugnaja , ■ 

Che , ft fpefìo non piove y fifid inguai • ■ 

Il fuo mulin riman fenz' acqua , e dee 
Senza vin reftar' ella y ond' acqua bee» 

36 • 

Che t' acqua avefie , onde a lavoro porre 
Il mulin fuo y vin certo ber vorrebbe , 

Che a /’ oAe andriacon fuoi danari a torre g 
Che da /' ufo de /’ acqua ritrarretdie 9 
Or ino vedete , fegli è fa'cil feiorre 
Quello viluppo y efe turbar vi debbo « 
'Ben'"ododir.ychefon'oggifrequenti 
Qu ei , che ne le città fanno if accenti» 

■ 37,. 

Trovan toflor certe parole frane y 
£ certe inteigatiffime leggende s 
Nò chiaman fico il fico , épone il pane ^ 

E fan maravigliar chi niin intende i 
'E fonopofeia cofésanto vane y ■ ■ 

Quanto il cervel di chi al vulgo le vende • 

X<* Reina iiitérruppe^i 'véramenti 
Xufe' donna-di garbo f e di gran' mente» 

■ Mer» 
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34 », 

A fon crtfs la Hegina in t un Mmpell ! 

A psj favcr , eh fagand un zugh da pegn ' 
Arri è tocc da fpiegar uh’ indvinell , 
eh’ adefs a v al vui dir a pel , c fegn ; 

Mo intani 1 ha bfgnà, ch’a lafla in pegn Tanell: 
Simj , eh cofa intrigà s’ ai voi di’ i'nzegn ; 

An n ho acquiti es bev iP acqueta e pai n^avìfr, 
Abvridalvì» i cos’cllmo? Ch mi tt capìfs • 

Xa Vecchia arfpos : oh Sgnora , ich la'ri fedfpira; 
Là d fora mo da ’nù an i è fandsìn , ' 
eh n fava d fti' indvinj ; l' è al fpafs d la- lira • 
Za la fa , ph 4*^'and n piovan va al mulìn ,■ 
eh* i han mo lafi d fculTar , eh là roda n zita j 
E al munar n 's po tor brifa dal vìn , 

Prch l’ è fenza quattrìn . Cmod hai da far ì 
Al bev di’ acqua- pr fin ^ eh’ al pol-nùfnar « 

eh l’ è fora d dubbi eh s’ al mulìn mafnafs 
Al prev andar à 1* qft , e s eumprarè 
Dal vìn ; eh’ al Trev li\ un matt s* al feguUafs 
A bevr di’ acqua , e cerfal n al fare ; 

Oh eh l’ al diga'mo donca a quel gradafs • - 
. eh’ i di la -penitenza. La n erdrè 
Quanta zent i è , prche i fàn tutt fti qtà ^ 
Ch'pénfn d’ elTr i prìm omn d la città • 

' 37 . 

I van travand di qtà , eh’ in tant confus; 

I mudn i noni al còs , eh’ i voln dir ; 

Mo an bfgnarè , eh’ i parlalTn s n* a di tus 5 
eh' i faren di facend in t affo mftir , 
eh’ ii ponn far credr , eh 1 caftagn finn nus , 
Mo da la zent, eh ha inzegn, in ì han da vgnir; 
Vù avj , difs la-A^ina , un gran judizì . 
Cmindam s ’ avj bifogn d* un duak fiovìzi • 

S4 Alò 
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. 3 ?- 

Merci tua i' difciorròil] " 

E, ricovrar potrò la gemma mia /<'( * >.• 

Ma fammi tu>^ che H fai , palefe e noto f 
Come sì il figlio a te àijfimil fia,% 
•^Eglt.d\avvedimento ajf atto voto ^ 

' Tu tanto accorta ^ quanto altra. noi fia * 

- /D/rà, Bucina y donde quefio vegna ^ 

: Se pur* ifperienza il ver ,tn* infogna • 

. Quando a.noi donne. fi: fecondane, uova 'y . . ^ 
Giacch* odo dire y che /’ pvaja abbiamo, p 
:-E,che\ihfcto animato.già fi trova , , 

La dove npve.mefi lo portiamo^^; , *. 

, Sovente^qvvien j che in: npi fidefif ^ e mov 0 
* Quella j che fantafia chiamarfi udiamo > * 
La quale a immaginar di frane cofe 
Ci porta e forte ce^ n^e fa vogliof e.^ 

40 • 

A quefla di. un lepratto vien prurito , v •. ’ [ ^ 
A quella d* una coda di cqjlrone 
"I A quella d* una barba d[ un romito ^ ‘ • ; 
A quella d* una rapa y 0 d' un popone f . 

E dicon , che quel fervido appetito , , , ^ 

Se troppo.fla nel* immaginavi one^^ 

Mela prole ^ non anco ben* intera j . 

S ’ imprime ^ f 9ggi a dì f aggeli 0 in cera 

'41. 

lo del mio Bertoldin neJapregnezza j 
Non foper qt 4 al nemjco afro contrario ,■ , 
Ebbi d\un ccrvel d*. oca ognor vaghezza , i 
E in quejlo npnmai pago y e non ,mai vario^ 
Defife il capo era^ a toccarmi avvezza , 

JE toccato mi avejjì il tafanario , . 

Che coflui non farebbe f^rfe nato- . r .. 

^ Sciocco , come una paper^a , e infenfato i 
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A fo pur l* tndvinell pr caufa volita j j,, . 

E quel., . eh’ importa;più mi arò al mj aneli ; 

S’ a digh f eh’ avj un’;inz.egn,.pufFar la noftra ! 
ChepcK ,.ch n sj qsial voftr ragazzell ! 
Cm’ams fà,eh l’è voftr fiól, lù cert n’al mpftra; 
A larj àne , za eh’ avj tant cervell , 

Prehè l’ è qsi ftrampalament zuccon. 

Ai dirò difs la Vecehia la rafon. 

Ch la s la tigna, po a.ment , e eh la 1* impara . •- 
Quand voi bluzUf .dentr da nù 1 noftr ov , 

( Za , eh’ i difn , eh 1 donn han tutt l’ avara , 
eh’ ai è mp anc adefs qiieftà qui d nov ) 

Jn quel eàs dohca<,,ai e di cintunara 
D femn ,, eh’ in gravdi , ch pr la più s i mòv 
Quale vujà ftràmba d robba da magnar , 

Mo tutt al mal è , cm’ an s in po.truvar • . 

4P • 

'A una ai vgnarà vuja d’ un zampett , 

A un’ altra d livra y a un’ altra d caftagnazz ^ 
A chi d vili' riégr o d furiz , q d figadett 
A chi dcivòll , ó d* ai , èa chi d fpmazz ; 

. P'in ft cas ari bfo tacca rs , prche al tufett 
Prè àrniagnr fgnà fors anc in t al muftazZ', 
Ch’ al refta ài fegn ai tris , eh’ in miz creà , 
Craod fa un boli in t la patta lavurà • 


41 . 

Am magn 1. man , eh’ an m tuccafs 
In,t la gravdezza dal mj ragazzell , 

O almanc am psè' tricear più toft i p) 

. Un‘di , eh m[ èra vgnù vuja d’ un eervell 
D’ oea : è mj cmar ch m dìfs tant villani , 
Prche ijn in ypls magnar , ^ ch la fi un fiazell j 
E mi matta i m* andò a tuccar al zucc , 

Es ho fati quel ragazz qsi mamalucc . 


• é 
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4^ • 

La Heìna'^ del fatto perfuafa ^ ’ 

D/ Marcolf a ammirando le doitrìnt'^ ' 

Le dii commiato , e rimandòlla a rafs 
jf riveder^ il figlioli e legaliine . 

Ida intanto , eh* ella fuori era rimafa^ 

Sertoldin nt^ove imprefe peregrine 
I Su r aja de! fuo tetto in cor volgeva % 

E y ve la ficcherò , fra fe diceva • 

• 45r , . 

Jtvea tjnefle hamhotcio nel cottile 

Vijlo piò Volte rapide calarfi ' * 

Molte firidenti'gru ^ che d^ un pòrtile 

Venivano ale fec chic a di jfetar fi' i * ^ 

Incontanente quel cervel fottile * ’/ * ; 

Trovò ^ come potevano uccèllarfi.m ' 

Entra in cafa^ e di canova fuor taccis 
Vn bariletto A* ottima 'vernaccia ^ 

44 ^ ' r ‘ 

Jn dono glie lo aveva il Re lafiufo " ‘ ' I 

Mandato , e da Marcolfa fi tenéa * • ^ i 

Sotto piò chiavi cuftodito ^ in ufo . ^ ' 1 

Di un gran banchetto , eh' ella far volerti 
Ma quefta volta non lo ave a rihehiufoi ' ^ 

Me t utti t cafi antiveder potea m ' ^ 

Han qucjl a rea natura gli accidènti ^ 

Che uccellano anche i [aggi ^ ed i prudenti m 

Eertoldin del porciì vota le immonde 

Curve feerhie di botto ^ e dal cocchiuma 
La V rnaccia vi ver fa , è Vi diffonde ^ 

Che roffeggiava d* odoro fe fpume £ 

Poi facendo baldoria fi nafe onde y 
Guatando , fe a riber l affa le piume \ 

Qfieda torma di gru , ciré il marnmaluccé 
Voleva inebriar'dt quel huortjfuccQ 'm 

Di 


DIgHized by Google 


C A N T X, :'«s 

' 4t • 

Qui l'arftò'fiiddisfattaila Regina^ 

E.S la lizenziò dfand : andavn a cà ; 
eh* a pfadi un po gvcrnar la voftra mnina | 

S’ an i dà vù la trippa , nfun iin dà • 

In ft mentr mo qla razza malandrina 
D Bertuldin , eh n infl mai una cmod và , 

Era drj a preparar un gran bell fatt 
D fo man appunt, perch l’ era al Rè di raatt • 

43 » 

I,* avè aducchià , eh’ agn dì vgneva di grò 
A bevr in 1 1 raaftell , eh’ ern in t la lUlla : 

Al dìfs tra d lù : a vui mi yder ancii 
S’a li pofs attraplar, s’ am vìn la balla ; 

Ai pars d’ aver truvà con eh far i sù ; 

£s dsè tra d li\ , ai ho un feeret eh. n falla ; 

£ pr far una di fo belli impr^s . . 

L’ andò a dftanar un barillìn d fan zves • 

44 • 

Quell era vìn , eh’ al Rè l’ avè dunà 
A la Marcolfa > e li al tgnè.car cm’ un tfor ; 

L’ aveva po in eor fo determinà 
Un di., eh la T ^fs un dfnar d’ andari a tor 
L' al tgneva in t' un cert nìcch ben arpiattà « 
Mo la psè però averi un po più al cor , 

M al tgnend afsrà la pars una fnicatta , 

£ pur as fa , eh l’ a n era brifa matta • 

45 • 

E appunt cmod av ho dìtt lù andò a purtar 
In t r ara vsìn al fecch al barillìn : 

Al tri V j If acqua , c po s mtfs a vudar . 

■ In fti fecch quant in era d quel bon via, 
eh fol quel'fum arev fatt imbriagar j 
Dop quell al s’ adduppò ft.igand zochìn,,' 

. Pritar a vders quel bifti fuiTn vgnù 
Sintend l’udor d quel vifi,ch’an s psè far d più • 

la 
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46 . 

Di fatto non fu vana la fperanttt > ' 
appena per . lo del fpa/fa del raro 
Licorf emiro la gentil fragranza i 
Le gru. f ce fero , e il rojlro vi tuffato , 

£ tì ne hever fuor di loro ufanzUf.- 
Che tutte cotte al fuolo fi fdrajaro^ 

E flefe., e feminate per la, corte . 

. Tutte quante parean bafite y e morts» 

' Al» 

Il pazzo , de le rifa fmaféellando , ;■ 

Salta fuor.de la .buca, y r fi compiace: \ 

Di quejlabeffa , e va lieto, adocchi andò 
La preda , che qua y e là difperfagiitfe,y - 
E f per a datai colpo memorando : ; ; 

Lode di.fcaltro y e fama di fagace,s ■ 1 . 

And gire a.incontrar penfa in quelgiotnu 
La madr.^ che vicina era al ritorno • . 

4^ • 

Ma per ornarfi aneh* effo de le fpogìie , ' 
,^he-faccian fede de là fua bravura i t 
Le inebriate gru lofio raccoglie , 

E le pone co i capi a la cintura, j ■ • ; . 

• E così corredato egli fi toglie 
Di cafUy come appar ne la figura f- . 

Che fregia del mio pianto il primo af petto» 
Fatica de V egregio Spagnoletto é i . 

_ ,49» 

Come ala madre pofcia incontro andafie 
£ come rimaneffe. fiupefatta .■ ! , ; 

Chi piti di me faperìo dijìajfe , 

Capato y che fegue y e che P9é tratta^ 
Tra cQliera , e tra genio , che mi, trafie , 
Come ho japut^ o , io la mia parte ho fatta 

La qual pur rà ^ con altre-confrontata y * — 

La Cornacchia d* Efopo fpennacchiatam 

fiae del Decimo Canto. 
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In effett dop , cK fu fpargujà.ql’ udor 
I,a; sù pr l’ aria , 1 gru turnonn zo tiitt , 

Es s’ in finn un zibon , eh 1 finn unor 
A Bertuldin , e 1 fecchi armafn futt ; 

A i vìgn po cmod s po credr un gran calor 
A la tefta , e quel vìn gli aveva ardutt , 
eh 1 parevn juft mort , e in mez al prà 
I. cafeonn in zà , in là adurmintà « 

47. 

Bertuldin qui rideva , eh’ al fe’ftlava , 

Es dfeva ; eh infomma al voi po elTr inzegn 
E chi no, eh nfun altr n i: la eava, 

An aeead , eh i s i appunzn a tor ft impegn 3 
Al i andava po fovra , esi guardava 
A una pr una , es avè fati al dfegn , 

Za eh fo madr psè ftar più poc a vgnif 
D’andari incontra , eh’ aliai vievàdir • 

48 • 

B prche an vdeva l’ ora , eh fufs pales 
A la mamma fta fo bella bravura , 

Altols quel povrbiftj, ch’erndftcs 
In terra , e po s l mìfs a la cintura , 

Gh’ a tgnirl tutti in man gli ern tropp pes , 

Al gli insfilzò pr al coll cmod la figura (voi, 
; Z moftra qui dfgnà, eh s po vder agn volta, eh s 
Fatta dal noftr illuftr, e gran Spagnol. 



. • 49 • 

Ma lì.ccom , eh’ a vrj udir la relazion 

D.quel , eh’ intravign al noftr Bertuldin, 

( E in quant a quell am par , eh’ ava rafon ; ) 
'Av cunsìi , eh’ a lizadi al Cant qui vsìn ; 
j eh’ a fari cmod l’andò da re a ron ; • 

S’ aVi pazìnzia d’ arriirar al fin ? • 

E eh’ al n ev ftuffa » cmod v’ arà ftuff^ 
Quell , eh’ a finìfs adefs , ladr infpirtà • 
ji/ fin dal Deeim Cant • 
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Argomento • 


TcyfàHjtit% il S^ifnhoccion le grk j 
E Mar col fa ne fente alta pietà s 
Poi d* improzwifo et cade ^ e piomba in già $ 
De la pefchìera il fondo a cercar va ^ 
Pure d^ ufeirne egli ha tanta virtù , 

E co i pefei feberzando in riva Jla ^ 

Vorria Marcolfa rafcìugarlo preilo 9 
Egli non vuol , ma vuol pe i pefei un cefo é 

Allegorìa • 

i r. ^ ^ * 

Chi rerca Innafzatff collè penne , e* colle fatiche al 
Uul ♦ ordinariamente fabbricafi il fuo precipU 
zìa y e fa compallione agli uomini favj , che 
io prev'eggono • Altri ricava piacere da 
fuoi ftefli mali » e per non privarli 
di quello Holto diletto ricufa gli 
ajutl » che la ragione gli foni’*' 
miiUftia per liberar* 
fene« 


* ^ 

t • 

C Oi^ra pur tronfio de la fatta preda f 
Fra fe ridendo fgangheratamente , 
figlia di Bertoldo y e non $* avveda 
Qnal periglio gli fia fovra imminente y 
E c hiami ad alta voce , e non la veda , 

Ea mamma , che lontana ancor noi fente y 
Che al bahbuajfo p afferà V orgoglio , 
Etfovsrajp or^oru in grande imbroglio • 


G/4 


V 


I 
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<Argument* 

' . ì . 1 • ' * ' > 

* 

El grù portft Vj in aria Bertuldìn , 

E làMarcolfa quand V al *ved , /* at dfptra^ 
A /’ impru'ùis^ al cafra y c l fo deflìn 
Voi y ch^ al vada a piury.har m miz, dia pfcbira j 
Slfiòfa tant y eh Vufsìjs fora ^ es va chin cbin^ 
DiJ a di pifs al lavava , cè la gola i'tira* 

So madr al vr e fugar , prch V è tuit mui i 
iè vrì un panìt da mettri al pefs , cb V arcui ^ 


i 


r ' Alleguri. 

• . * ' • 


Qjueftl ^ ch‘ s:vo1n in»alzàr con quél di aìtr i 
20 a rotta d coll; I fan po cumpallion a chi 
judjzi ) eh ved za dov 1 ha d' andar a batte % 
jAì è fin chi trova in di qtà * ch'l 
>, dan dann ; e pr n s privar d quel'. . 
i fpafs ladr in voln attacars a ql* 

. ajut , eh. la raion i molii;i 

' pr cavar in fora* 


C "' H.BertuIdih s gonfia pur d ’fla gran vi ttotfìr j 
^ E eh’ al falta , e ch’ai ftaga alligrament, 
eh’ an fren mìga arrivà al fin d ft’ iftoria > 
eh’ al prò fintir dà eh banda tira al vtnt : . 

Ohi eh’ al. la fiquarchia pur. , e ch’ai s in gloria j 
Chvia mamma cgnulTa quànt l’ è mai vaknt , 
eh alfrà tirà dal grù vfin a uacert bus , . 

eh’ al prè- imparar in don4 Ai boa^pan s cus » 


I 
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G/i fua fòrza perdeva a pece a poca 
La pili fumofa , e piò folfurea parte 
Del vin, che de le gru già tanto foce 
Kel [angue accefe ^ ed in ogni altra parte f 
Tot del cervel nel piò [ublime loco . 
eli fpirii invafe , e tolfe l or gran parte 
Di luce ^ e fottìgliezza f e sì gli avvolfe ^ 

• Che il moto a i piedi ^ e al' ale il volo tolfe , 

• . ^ * 

E già la prima gru ; che cadde a terra 

Jlletarghita 5 ed ebbra , fi rifcùote , 

E fentendo la fafeia i che V afferra 

Stretta pel collo , fi contorce , e fcuote » ’ 

E sì coll* ale fi raggira , ed erra , I 

Che le fopite ancor sferza -, e percuote 5 

- . dà da lor tutte il fanno fi divide ^ 

J.' E il povero Baggeo> s* incanta ^ e ride, 

4'*’ . ■ - I 

Si deflàn tutte y e la natìa lor* ira 

Jlccendon* or y f e. prima eran di ghiaccio $ 

E a forza ognuna , e 'ndietro il capo tira , 

Ida invan s* adopray e non può ufeir d'impaceioS 

Che quanto [mania piò , fi sbatte , e adira , 

Se fleffa offende y e vteppiò Jlr igne il laccio. 

Ride piò forte , e tutto ornai t’ infiamma 

Il pazzo lavaceci , e grida ; mamma , 

S» 

(Ha poVchìin vano adoprà ogni fua forza ». 

J furiofi augei Rendono l* ale , 

E quantópuote ognun di lor fi sforza . . , 
jtl volo , e' pruova fa di quanto ei vale g 
t S' alzano al. fine,y,e lor virtò' rinforza' 

La flagellata aria- y che feende y e [ale y. 

E Bertoldin>y che non pronunzia, verbo y. 
Traggonfi. dietrola tutta.poffa , Oi nerbof. \ 

.- V' ’ Tal 
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Za la fona dal vìn a poc a poc 
Cmìnzò a calar « e a perdr al fo vigor, 

E 1 grù , eh’ a tutta prima d'mn a gli oc 
■ Preft 1 cminzonn a far da bell’ umor : 

Qu} furnur gli abbattìnn ben fol pr un poc 
Mo za 1 s’ arfentn , es cmenzn a vgnir in.lor , 
, E za ai n’ è una , eh tenta d’ aslùngars ; 

Es cmenza con dia forza a fgavagnars • 


£ quella , eh fu la prima a tramballar 
Fu anc ia prima li , eh s cminzò a arfìntir* 
.. Es s cminzò a mette in ordn pr vular, 
Mo nc al coll , ne la teda n pfevn uffir , 
Frch’ al ft gli era.d matt andà a insfilzax ■ 
A la cintura , cmod avj udi dir; 

Mo la fi tant fracafs , tant fe sbatti , 
Ch’agnuna>dl cumpagn po s’arfinti* 


£I grù naturai ment in animai, 

eh’ ai vin fu i chiù pr mane d’ un bagattin § 
Ora av lafs dir cmod egli intefn mal 
L’elFr qsi ftraflìnà da ft babuin : 

L s fturzen , 1 s sbatte.n , e quel ftival 
Saltava dal gran gull » S’ am vdifs i vfin. 
Al dfeva , almanc m j madr vgnil's a cà : 
Mo penfa ti dj fa quand la vgnarà •. 

S • 

A la fè , eh la gran rabbia gli aiutò , 

Es dìnn un fvulaton qsi ftrampalà , 
eh’ al sbattr tant gli ali infem gli alz& 

•In ajar con la tefta qsi insfìlzà , 

Es tironn figh al tosvch’ anca iù andò 
la vsin al nuvl a vder d gli^ltr ftrà , | 

Mo l' era za cmod s fa tant ignurant , 

Ch’ an capiva quel prigul più • 


4 • 
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6 . 

Tal ne V indico' Eòo y dove' ci lo fiuoìo 
De le gru già Natura orìgìn diede ^ 

Per nimiilà natia Jlendono il volo 

Sovra uomicciuòli alti non piò d* un piede ^ 

E fottomejfi gli ^alzano dal fuoto ^ 

\ Nè giova loro if iimandaf tnefcede ^ ' 

Che i crudi augelli^ a dar lor morte intenti ^ 
Strazio ne fanno per le vie de^ venti . ' 


^7 • ; 

Ed ecco già còl ventre al del rivolto 
Piu 5 e più dal fuol fcofiarjì il Merendone ^ 
la de la fchiena un* arco , e in fe raccolto 
Braccia abbandona , e gambe penzolone i 
Il collo torce ^ gli fvoiàzza^ il folto 
Irfuto crin ^ che par pel di. caprone 0 • t. 
In jì frana di. membra, architettura • 

Egli è pur la ridicola figura mi - ^ 

*>8 « 


2 /la trafportato è ornai alto cotanto 9 
Che par 'quafi da terra una ranocchia 9 
Quando Marcolfa fopr arriva intanto 9 
E in tal. frangente il pazzo figlio adocchia^ 
Batte allor. palma a palma ^ e lunge quanto 
Mai puoi é il f ufo butta ^\e \la conocchia i 
Benfa a lo frano cafo ^ e in vano /pendo 
1 fuoi penjieri ^ e il , come non intende 0 

^9 • 


Di lagrime Paìor te gote bagna , 

Talor fi àrrefa per dolore efatìca ^ 

Uilto poi freme j e col defin fi lagna ^ 

E il ciel befemmia a guifa di fanatica a 
Urla talor quafi arrabbiata cagna , • 

Talor fi. frega l* una\y r l* altra natica^ 
E corre alfin 9 bieca nel guardo i e arcigna ^ 
Co l* ambierai crin^ còme fe avejfe tigna . 

: / ■: Cror 
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6 » 

Cmed è in t al mar Eoo .... eh penfa tll 
S’ ai ho mi garb a dir di cos d fta fatta ; 

Sti paragun n’ìn brifa fatt pr mi; 

A vieva dir d qiij tal pai s dov s catta 

Quj umizrin tant luhghìn , eh la zent dis qsì 9 

eh la grù i tratta si mal , es i fagatta ; 

Fa cont , eh ne d pi ù , ne d mane a ft ragazzol j 
Lor ern attorn a fari rompr al col . 

7 • ^ 

La panza al l’avè volta in fu al tamplon» 

E po 1 gamb , e la tetta ern a fpindlun : 

Al s fturzè cmod fa quj dal convulfion , 

Mo d tutt tti feurzi , an iin zuvava nfun ; 

Quj caviazz , eh paren jutt pii d’ un cavron 
S’ern adrizzà , eh’ is fren armnà aun pr un 
Certo s quale un allora fufs dà fora 
L’ arev avù a infpirtar da la gran pora • 

8 . 

An pareva più grand d quel , eh sj un ranocch > 
Es n s ichiulTeva s n guardandi d fifs ; 
Quand arriva la Vecchia , e eh l’ alza l’ occh $ 
L’ armas tutta incantà dfand : mi n capifs . . • 
Am par • • . e po n m par « • • l’è al mj rabocch • 
Puvretta ! al fu po afsà , eh 1’ an ftramurtifs ; 
La battè 1 man infem , e po zigava , 

Con quant fìà mai l’ aveva , es al chiamava * 

Un pzol la pianzè fort cmod fa un ragazz; 
Un’altr pzol la tteva zitta zitta; 

L’as fgrafgnava a do man dà dfprà al muttazz» 
Es n s pfeva dar pas dia fo gran dfditta ; 

L' andava alzand al cil la tetta , e 1 brazz ; 

An s'è mai vitt una donna più àttìtta'; . 

£ n favand cofa s far , ne cofa s dir 
Con riverenza l'às grattavi a 1 miir. 

£arf, 1. G ^ 
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IO, 

I 

CrediliP è , che Cerere una volta 
Delirafie così , J* io mal non fcerno 9 
Quando la bella figlia le fu tolta , 
Lontana lei ,, dal crudo Re d\ Averno ^ 

^ L la conduffe , da le Parche accolta 9 
A regnar Jeco ne V ofcuro Inferno 9 
Dove in quel, dì comparve un raggio appena 
Di luce y e fu fofpèfa a i rei la pena • 


it* 

Ma fe per forte il paragon fublime ^ 

Come addivien fovente , altrui non piaccia 
Ben poffo ancora umiliar mie rime y 
Di troppo ardito per fuggir la taccia 9 
JE fra le Jlorie tutte ultime y e prime 
^ Donna cercar , che rnegUo fi confaccia 
Con la tanto inquieta y e difperata 
Madre di Bertoldino y e V ho trovata • 

IX. 

Gabrina non così fu fpaventata 
Al vederfi di man tolta If abella y 
Allorché Orlando fe^ la gran frittata 
Su i malandrini a lume di facella s 
Dice il Poeta y ov^ io V ho ritrovata y 
‘ Che brutta venne y. e pur non era bella y 
E che fuggendo da la grotta y i crini 
Si Jlracciava ' per varj afpri cammini % 


Tal fi compone y e in fomiglianti forme, f 
Del pazzo Bertoldin V afflitta madre ^ 

Se non che quefla non è. sì difforme , 

Ed> è donna dabbene y e di buon Padre : 
Piglio y dicea y per qual mia colpa enorme 
Ti veggio de le gruffra .P unghie ladre f 
Mi conducon.y rifponde y al lor paefe 
Quefii^uccellottLy e mi faran leffpefe. \ 

* . *1 ^ - - EdL 
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Mi m* immazn , eh fta Vecchia s dfeva dfprar ^ 
Cmod fi Cercr quel dì quand la fo tofa 
1 fu condutta vj n eflend Ij a dfnar, 

Es fu al diavi , eh la vols tor pr fo fpofa , 
eh’ al lacunfgnò po al Pare , eh l’avend’aviar 
Ai US d qla cà sì brutta , e dolorofa » 

E quj » ch’ìn turmintà dal trentapara 
Quel dì n avn turmìnt , es f inn tantara • 

IX . 

Es in t’ un cas.po mai , eh’ al paragon 
V’avefs pars tropp sfanos , dfenn un più bafs, 
eh’ as prè mettri evell altr d’invenzion 
Quand- pur as concludefs , eh quell n quadrale : 
L’ è ben vera cm’ al n’ è quale cofa d bon 
An bfgnarev , a far ben , gnane eh’ al mudafs 
Quand 1’ avefs da riulfir una guffezza : 
Ealla mj al cerearò , mo a n i voi frezza. - 


1 % • 


Dfen donca più toft queft ; cmod è una mnìna » • 
eh dìfs la tetta ai fu fiù , e eh’ i fifs bj , 

S’un dì l’andafs a dar d volta in cusìna 


Pr furfgnar , e po dop turnand indrj , 
eh la s’ accurzìfs , eh’ un can manda in arvìna 
Al cucch , eh’ ai robba i gatt, eh’ ai porta vj , 
Crdiv , eh la povra bftiola avìfs dfguft brifa-? 
Qsì al dfgulljch’ev la Marcolfacred,ch s i arvi- 

I j • (fa. 

Prche av pofs dir , eh l’ illoria z’ aflìcura , 
eh la fc fmaniava , e s feva d gran fchiamazz , 
Cmod a vui credr , eh’ agnun s i’ afìgura , 
eh la n’ è una bufea vular vj un ragazz ; 

I in Ha i mj pcà (la dfeva li ) licura , 
eh han mìfs mj lìol tra 1 grìnf d qu j animalaiz; 
Lù dsè : mj madr a vagh al fo paes , 

Ch’i m toln -figh , es ra faran 1 fpes . 


I 
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14 # 

Ed ella: come Jlarti allegramente ^ ^ 

Se come uccel fei colto ne la ragnàt 
Il precipizio non temi imminente , 

Scornai /(?* alto più d" una montagna? . 

Zitto, ^ ripiglia^ con sì buona gente 
Me n* andrei volentieri anche in cuccagna ^ 
lo me neflo qua fu godendo il frefco $ 

E quando torno parlerò gruefco . 

Per miei fratelli io già gli accetto , ed eecò ^ 

Che fomigliarmi a loro ornai comincio s 
Già la gamba ho fottil come uno fiecco ^ 

Ale Ji fan le braccia j e l* aria trincio i 
Si rifirigne , fi allunga , e forma il becco 
La bocca , e nuova vita or ricomincio s 
Più non fon Bertoldin j ne fon più tuo y 
Che a poco a poco , mamma mia y m* ingruo^ 

l6 • 

Le nerborute gru tal forza fanno 
Nel violento faticofo volo j 
Che la cintura ^ ofiadicuojoy opanno^ 

In più pezzi fi fa d* un pezzo folo > 

Scuote le tefle allor fciolte d* affanno 
^ Il poflo in libertà volante Jluolo j 
E Bertoldin precipita d* un tratto 
Sul proprio pefo abbandonato affatto. 

!?• 

Come colui , che màlf attor già fu ^ 

Nè in luigiuBizia può sfogar fuofdegno » . 
Provato reo di più delitti j e più , 

Per cui faria di mille forche degno > 

Impiccato d* un piede a capo giù 
Si dipinge talot d* infamia in fegno ; 

In tal figura , e ratto come frombola j 

Ptf L' alto il Moccicon tr abbocca , $ tombola • ' 

La 
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lì IJ ; oh dai dal nas : gli in ben d quel bax 
S’a fufs in tì d’ an s n’ incurar gran fatt ; 
lù: arfpos; n* impararoja al fo linguax ? 

Lj màraviands , eh* al psìfs anc far al matt i 
Seguitava ; mo ai n ho ben po avù un fax , 

. eh s’ a,n amattifs a 1 ho cert a bon patt ; 

Poflìa eifr d più dfgrazià ? i è la campagna ? 

£ a quel tuiett ai par d ’ e(Tr in cuccagna • 

15 • 

Es feguitonn .po al dialogh lj ,■ e lù , 
eh l’ è ben po purafsà , eh’ i s psìffh udir ; 

Lù aveva po premura fin d la sù 
D rcndri cont d tutt quant ma’ i fu pinfir , 

Es dfevas quand a turnarò da vù , 

An frò mìga più mi quel , eh' a vdrj vgnir , 
Prche a dvent una grù: mi fazz al becc, (ftecc. 
Zaamfentlgamb, ch’inpiùfuttil ,chn’è un 

16 , 

Finalment po al fuccefs quel , eh’ am afpttava « 
eioè , eh 1 grù arftalTn in libertà ; 

Ognuna con dia forza agn bris s pruvava -■ 
Tant , eh’ ai riufei pur po d rompr da un 111 
Ql_a malanaza iftoria , eh 1 ligava , 

E tant quant al ligazz fu sbrindalà 
Bertuldin sbragagna vign zo a cò fitt 
In t’uh mument , più preft, ch’a n ev 1 ho dìtt * 

17. 

Tuli , caro vù , in man di tarucchin , 

E guarda tra i triunf al traditor ; 

As i arvifa mo d pofta Bertuldin , 

Ma con la differenza, eh queft è mior,' 

E quel è al ver artratt d’ un’ affalfin ; 

Am intend mo , eh 1 gamb vignn anca lor 
Qsi volt , e mifs la tefta in dond fta i. pj , • 
Cmod a vdrj qui in t al ram , s’ ai guardati . 

G 3 La 
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téHmnire y che a fpettiteolo iì fiero ' 
Diflendeforfen/tata al del le braccia f 
Ed aecufando il fuo deiUafevero , 

Per grande orror tutta in fuo core agghiaccigli 

Hon crede piò veder fuo figlio intero y 
Ma fol fcbiacciato come una focaccia f . ' 

E del corpo fcompofia /’ Unione , 

In pezzi infranto , ^ual zucca , o mellone» 

19 » 

Ma f off e quella y che talor fi prende : . 

Cura de’ pazzi , o mero cafofojfe , 

Il cinto y che ’ l teneva y elo fofpende l 
Sovra de la p efebi era alhr fpezzojfe , 

E f enza farfi danno ingiù dif cende , 

Che ne l* acqua di pefo egli percoffe • 

Qui dirìa 1‘ Achillin , che a le gru piacque 
Del vin l’. affronto vendicar coll’ acque • 

zo » 

z' lama è y ehe di quel lago infine al fondo 

Per la gran fir ammazzai a egli piombaie » 

E che gli feudi , ehegittògi-à il Tondo 
A le importune rane , allor cercale , 

Quindi poco mancò , che nel profondo , 

Per l’ argento trovar , non l’ annegale 3 
Ma che ! un gran pefee , ehe d’ un morfo il col fé 
Da lafiolta intraprefa lo difiolfe » 

' XI • 

Alza Ia tejla , e molto /’ affatica 

Per tojloufcirne , e colle man s* AjUta^ 

Ma fianco non può far troppa fatica , 

Pefenteche molt* acqua avea bevutUm 
Sia vero , o falfo , chi lo fa , lo dica , 

Siccome V ho comprata , io P ho vendut a i 
Credilo ^ ,o no ^ tutto per me ti lice ^ 
leO feriti or de la fioria non lo dice • 
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i8 • 

la pavrazaa d fo’ tnadr , eh’ al vìft vgntr , 2 

La cors a brazz averi , eh l’ al vlè ehiappar , 
Ls dìfs : ofs queft ehe qui an al ved più intir ; 
Adefs adefs aven da vder ifaltar • 

Qui una gamba , là un brazz, 0 un pzol d mfir; 
Puvrìna mi y eh parti oja da piar > 

Ls, fe dftruzeva in'lagrm la puvretta , 
eh l’ avè- cert un’ affann da la ehiavetta. 

<9* 

Pur al vìgn ver quel , eh s’ od dir tutt al di ; 

Con più l’ è grand al bus tant inii s’ arpezza , 
Certo eh' a vder eafear quel ragazz li 
■_Tutt arennditt; queft mor: queft qui ife fpezza. 
Al va in mill brisl ; e pur l’ an andò qsi , 

Ch' in quel mument , eh s i rumpi la eurezza 
Tant quant al fufs ben fta una eofa alzira 
Senza fars mal al di d botta in t la pfehira • 

ao • 

^0 al dì tant al maldett gran ftramazzon , 

Ch tutta l' aequa dia pfehira s’ armefdò ,• 

Es eontn, eh fubit l’ev lù .ft’ attenzion ^ 
D;mettrs a pfear quj feud , eh l* avè tratt zò ; 
Es s i naifs po a cerear fenza dferzion ,• 

Ai è chi s maraveja , eh’ an s’ anngò ; 

Mo ai fu un ^ran pefs , eh’ i fi la carità 
D dariun mùrfgott , tant eh’ al tini fta qtà ; 

ai • 

L’ alzò la tefta , mo ai vois dia fadiga , 

Ch r acqua i era intràin bocca y es avè-bvù } 

E pr dsbrujars cmod va 1* è una cert briga , ' 
eh’ al par , a dirla , ch.n s adatta a qftù . • 
Qui mo l' autor dal Cant al par ch s intriga 
Mttand in dubi s l’è ver queft, ch l ha feriti lùj 
A psi mo credr quand hi n s è chiari , 

S al fra pufsibl , eh’ am chiarifsa mV» 

G 4 In 
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Lafciam , che il pazzo pefchi ne la brodd 
Sinché una volta ni ritragga il piede ^ 

Tot verremo a Marcolfa , che s* imbroda 
Nel pianto , e già fommerfo il figlio crede i 
Ida pria , eh* altro rumor da coflei s* oda # 
Ritorniamo agli augei di Talamede $ 

Che fan per V alto gran frac affo ^ e rombo g 
E fin da terra ancor, s* ode il rimbombo • 

15. 

Hanno quelli animai per lor eofiume 

Di farjf un capo $ chejta agli altri guida p 
E il primo egli è , che al voi fende le piume f 
E guarda intorno , e infuo linguaggio grida g 
Ter gelofia , quando al mancar del lume 
Ripofan gli altri ^ ci veglia , e loro affida p 
E per non dar fi alfonno , awien che ajfejli 
Fra l* unghie un fajfo', che in cader lo defii • 

14 • 

Er avi quefio duca y allorché off efi ^ 

Quando men fel credean , rimafer tutti ^ 

Egli primiero , e poi fur gli altri accefi 
Dal vin y che non reftaro a becchi afeiutti 5 
E fu fol colpa fua y fe al* efea prefi 
Furo con lui gli altri da lui condutti y 
Ter eh* ei vinto da Bacco \ a capo baffo 
Cadde y e la botta non fentì del /affo • 

Quindi a ragion ciafeuno y or cV e inpotert 
Di rifentirfi j c in libertà refpira y 
Contra di quejlo lor mal condottiero 
Afpro fi move con di f degno y ed ira ; 

Chi lo ghermifee , e fpenna inpiìì maniere j 
Chi quà y chi là y chi fu y chi giU fel tira p 
Chi gli dà una beccata j c lo tien fretto y 
Chi lo grafia negli occhi , e chi nel petto • 

TaU 
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IX . 

In ft mez , eh’ al prova s al « po liberar , 

E eh fo madr fe dfpira , e eh la fe sbatt ^ 

An vui ino gnanc dal tutt abbandonar 
L grù , fìn eh’ an ho vìft eofa gli han fatt; 
Da dop , eh 1 funn in libertà d vular , 

£ eh 1 s tolfn d attace a qlù sì matt 
L s raìfsn a far pr l’aria un tal fracafs , 
eh propri al pareva un’ efereit , eh paffafs • 

A dsj faver , eh fti bifti han un’ ufanza 
D adlizrs un fra d lor , eh sj al eapurion ; 

E a quel , eh ha-fovra d lor la maggioranza 
I altr ubbidìlTn in tutt egli uceafion ; 

Cm i dormn ft eap ha una gran vigilanza , 
eh .l’ è fempr defd , es trovn ft invenzion •• 
eh’ al eapurion tigna tra 1 grinf un lafs^ 
Al qual i ferv pr dfdaral em ai eafeafs • 

Ora quel dì dia bumba d Bertuldin 
Ai era tra quel grù al fo prior. 

Al qual puntualment trincò quel vìn , 

E magara iin fufs anc fta dal mior; 

E lù mo al povr fpirt , eh n n’ era indvìn , 
eh’ avìfs mai a fuccedr tant armor , 

Ai tols la man la gran vuja d dunnir , 

E toppa ; ai cafeò al fafs , eh lù n dìfs udir • 

E qsì lor quand 1 psìnn gli funn adofs 
Pr vendicars con lù d tutt gli ufFcs , 
eh 1 s i mìfsn tutt drj quel braganofs 
A dari , prche al n egli aveva dfes , 

• E qui gli al fcardalfavn a più non pofs , 
eh’ in quant a lor gli arevn mo pretes , 
eh’ an durmìfs , e eh! an piafs la cattirìna ; 
eh la fonn , eh’ i vìgn a lù fu la fo rvìna , 

G 5 Povra 
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i6 • 

Tttlebì it mefcbtno or Jlride , or vtt ilfcofio • 

Or cerca rifararfi, e /’ ali fpande ; 

U incal%an tutti , e V hanno pii depoflo » 
Ed a la coda alfin vien , che fi manie s 
Chiamano intanto ad occupar fuopojlo ■ 

Un y che di tutti gli altri appar più grande , 
£ il fu già duca , perchè lor tradiva , 
ìrivan di voce attiva , e di pajfiva . 

Eoi fovra la pefchiera un giro fanno , 

Gran gru Molte fiate alto efclamando 
E fan vendetta del tramato inganno » 

In foggia frana Bertoldin burlando ,* • 

Indi per i sfuggir e ogni altro danno y 

Si prendon da quel luogo eterno bando , 

Efi dividon tutte in due colonne y < 

Cb’ han fine in una y a gai fa d' ipfilonne •- 

xi, 

Rinforxan quindi il voi j per far ritorno 
Al clima lor lunge da i guardi miei , 

Ma vadan pur dov' è più caldo il giorno , • 

E in lor paefe abbian propizj i Dei ,• ' 

V adano quinci a portar guerra , e f cor no 
Al popolo minuto de* Pigmei ; 

Che forfè , quando in Tracia arriveranno ^ 
D’ uova nemiche a caccia il troveranno . 

xp. 

Perchè^ quei fchizzi d* uom , cut tanta guerrta 
Le inviperite gru mai feinpre fanno , 
Quando il contrario fiuol da lor lungi erra % 
Sovra capre , e monton , cui regger fanno y 
Di frecce armati per /’ adufta terra 
Girano intorno più fiate a l' anno , 

E perche de le gru s' efiingua il feme , 
Spiantano l' uova , e i lor pulcini infieme . 
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Povra biftia ! oh ai dì ben dr j la malora ! 

Oh av do parola , eh i 1 alTagattonn ! 

An n’ ev mai più dia bona gnanc un’ora : • 

I al tolfn in urta , e mai più ì perdunonn : 

I al depofn d prior allora allora; 

Fin ch’ai campò ferapr al perfeguitonn , 

Es n volfri mai più , eh’ al mttìfs la fava 
Quand s fevaal Aiperior , tjuel dì , ch’as cava. 

17. 

E po 1 determinonn d vler tors al band 
Da quel paes, e più n i capitar; 

Mo però fin , -che gli ern lì in quel band 
L vìgnn zo a la pfehira a cigalar , f 
eh’ al pare , che gli andalfn sbufunzand 
Bertiildin : e po dop s cminzonn aviar 
Prima in do sfilz > po in una , ch,s afuttìia $ 
eh 1 fevn la figura d’ una fila • 

Oh làflenl mo andar un po a bon viaz , 
eh 1 fran mo ftuff, eh s i daga d nas de dr j ; 
Povr bifti ! gli han ben po avù di baz , 
eh mai più i vgnarà pinlìrd tornar indrj , 
Bertuldin i n ha fatt provar un faz , 
eh’an i frà mai d avls d torli d tra i pj ; 

■ Mo al cunliarè andar preft , prche an m fid j 
eh’ an isj fquìzzà gli pv là in t i fu nid. 

' X9 . 

eh là in quj pais , che' gli han l’abitazioit 
Dov i è quj nain, eh’ av ho za cuntà, 
Prche . 1 gru i van rumpand la divuzion , 

I afpettn al temp, eh 1 sìppn sluntanà, 
Es dan a la fortuna in ql’ uccalion , 

Pr afquizzari 1 fo ov cm'gli han truvà ; 

" E quell i al'fan più d una volta l’ ann , 

Ch’ i vren dfraintir quel bifti , elv’ i dan dann 
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30 • 

Or fon cbtamato'dove grida : guai ; 

La vecchia^ e difpettofa fi dilania ^ 

Nè fa pace trovar ; ma come mai , 

Monna Marcolfa , come tanta fmania ? 

Eh fa coraggio , e non t^ avvedi ornai 9 
Che la fortuna f occorre V infanta ? 

Ecco , che già da la fua po%t.a n’ efce 

- LofcimunitOj e-eorre dietro al pefce m 

La donna il vede ^ e s* ei fia deffo ha tema f 
£ immohil refta aguifa di fantafma , 

Tur V affanno , e il cordoglio in parte fcema f 
E il pianto , che ancor fparge^ alquanto biafma$ 
Fofcia fi ajfide a lui d* appreffo ^ e trema ^ 

E per lo Jlrider molto , e per grand" afma « 

Le bolle appunto , come una caldaja , 

Il petto , e il nafo ha pien di moccicaja. 

€ome fe ad un , she dorma , fi apprefenta 
Sogno da far paura , ower dolore , 

S" ange quell" infelice , e in vano tenta 
D' ufcir di pena y e quafimanca y e muore ^ 

Se poi dal fonno atvvien , eh* ei fi rifenta ^ 

Non dà bando sì tofio al fuo timore y 
Spalanca gli occhi , e col penfier va y e viene ^ 
Tanto che a poco a poco ei fi rinviene • . 

33 • 

Così Marcolf a ancorché pel funejlo ^ 

Cafo del figlio nel dolor s" immerfe j 
Foiche Ubero il vide , non sì prejlo 
Alagioja in fuo core il varco aperfe ^ 

Fur rtneoroffi alfine , e il pria sì msfio 
Occhio y pietefo , e lieto in lui converfe ^ • 

E dijfe : Oh figlio ! oh mente cieca y e fiotta J 

Che mi farai veder* un* Mira volta ì 

Eltà 
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. 30* 

Mo finalment al fra ben, eh’ a turnamn 
Da la Marcólfa , eh s va dftruzand in piant ; 
Su, la mj Vcchìna,an vui più, ch’a.ze d fpratnn, 
Fav anm ; za a.favj , ch’ai n ha fatt tant 
Di fgarbarj , eh’ a vili ino , eh’ a fperamn , 
Ch’ai fe dsbroja , sì ben , eh l’è qsl igniirant ; 
An; giiardà; vdivallà, eh l’ ufsifs adefs 
D’in.t l’acqua j es ha tiitt do 1 man pinn d pefs» 

3 1 • 

l’as vultò, es s’incantò a guardar! d rifs, 
eh’ al pare , eh la fufptafs , eh’ an fiifs pui lù ; 
La s i tnìfs in gufflun dinanz , es dìfs: 

Oh fiol mj , eh’ an orde d vederi mai più ; 

E la puvrazza al pareva, eh l'avìfs 
Squas ftort al coll dal gran, guardar m su ; 

Es i bujcva al ftomgh.cra un caldaron 
Pr aver piant , e 

31. 

Am fa arcurdar , eh’ ai dsifs -juft intravgnir 
Cmod intravìn a un,,qh fi adiirminta , 

E eh s infunia , pr efempi , d vder murir 
Quale prfona.i eh’ i prema purafsa ; 

Al fent un gran affiinn iti t al durmir , 

E febben po , .eh’ ài ved , quand al s c dsda , 
eh’ an n’ è fta ver , an s perfuad pr pzol j 
Qs) fì mo la Marcólfa pr fo noi » 

.33* 

Sì ben , eh la vdeva.lì al fo rag^z \ 

■ Inton, Dur l’ ah 'palré dal tutt .ficura , 
eh’ an s fiifs fcavzà.una enfia , 0 rptt un orazz > 
L’era fia'.un diilor grand.' fora d mifura, 

Pr queft al durò un pzol a dan impazz ; 
Quand ara arcord ( la dsè ) .eh fta criatura 
E* fquas priglà , mi fon pr dvintar matta ; 

Oh fiol mj , t ra in fa ben pò vder d agn - 
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Egli rifponde : io ti farò vedere 

Un* uom , che non e donna , ed io fon tiuelU'^ 
Ma ben m* accorgo , che tu vuoi fapere ^ 

Come di me s* innamoro V uccello 
I>al lungo collo , e a tutto fuo potere 
Volta portarmi via per l* uom piò bello 
E condurmi forc* anco ove foggiorna 
La luna y e dove aguzza le fue cor ^ 

3S • 

Qui le narrò , come defio gli venne 
D’ impadronirfi de le gru volanti y 
Erbe in quel punto delvingli fovvennc 
Che donò loro il Re nc* giorni avanti y 
E toflo a quegli augei bevanda fenne ^ 

Che ufcir del feminato tutti, quanti ^ 

E il capo lor girò come arcolajo y 
Cadder poi dal primier fino al fezzajo • 

Quando la vecchia , eh* era alvino ingorda ^ 

E ogni dì ne bevéa molte fogliette , 

Sentì toccarfi quejlai dura corda , 

Turbojfi tutta y nò a le mojfe ifiette y 
E al di piò 5 eh* ei dicéa , fatta poi /orda y 
Sputogli in faccia un quattro con tre zette , 

E full' impeto primo in chiaro metro , 

Gli diè del becco y e quel y che gli va dietro • 

37 ^ 

% pazzo , grida , da caténa , e nerbo y 
^ Or bevi ilvin y che il cor rallegra , élifcia^ 
Kòi lo berremo , e fard meno acerbo , 

I>iffe y quando le grufaran lapifcia • 

^ tue fciucchezze io qui piò mi efacerbo 
Coiei ripig Ha y che pare una. bifeia : 

Sngui y Poi dice , e in mia vergogna , ed onttt 

J>i ina prodezza il rejio mi racconta • 

O- 


Digitized by Google 


/ 


C A 


N T 
34 


r • 

xr. 
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Mo cofa aviv mai vìft , replic6 al tos. 

Mi in quant a mi fon ubligà ajutarm: 

An favi vù , eh 1 m han tolt pr al fo mros , 

Es m han chiappà con al pinlìr d purtarm. 
PurtartjCh’a t ho fquas dìtt, la Vecchia arfpos, 
Es feguitò : fu ben cmenza a cuntarm (fta, 
Cmod mai cminzò ft intrigh,ch mattiria è que- 
Cofa è fta ft fghiribizzi , eh t è vgnù in tetta? 

3Sr , 

E lù puntualment t m ì la cuntò 
Jiift a puntìn cmod al negozi fù ; 

. E mane mal , dìfs , eh’ al cil po m’ ajutò » 
eh’ am fuvìgn d quel barili > eh’ avevi vù , 

D quel vìn , s av arcurdà , eh’ al Rè z dunò , ^ 
eh 1 s in finn un zibon , eh n pfevn più , 
eh’ al vìn , eh’ i andò a la tetta , l dìfs ardur 
A fatila prillar em un dvanadur. 

• 3 «. 

La Veechia, eh’ era dvota dal vìn bon, 
Quand la fent , eh’ al ragazz n ha fatt ftrafsìn 
La dì fort in t i rutt, cigand; zaltron ; 

T m i andà a trar adamai tutt quel po d vìn , 
eh’ avè mi fatt pirtfir » furfant , baron , 

D bevral quj dì , eh’ ai ho i mal uterìn ; 

E po dìfs un dfprputt ben ftrampalà, 
Prehe l’era una Vecehia un po sbuccà , 

37 • 

Oh al prò più bevr, razza malandrina! ^ 
A fon propri arrabì emod è una buia, 

Lù arfpos ; tasj ; e n fa mo tanta arvìna * 
eh l grù 1 vgnaran a rendr in tanta pìlfa ; 

E Ij : mi t riìinpròal grugn , razza ftagnìna j 
Oh fu concludla ben tant eh’ a finìlTa 
D’ udir fta qtù , e po , eh’ am cava d qui , 
eh’ an i ved luna > tant fonia inviperì 

Lù 
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. 5 *- 

Come 5 ei feggiunfe , io vidi al fuol pToflefc 
jQffclle uccellacce y e le credei finite , 
lo me le cìnji allo? , pel collo prefe ^ 

A i lombi intorno Jlrettamente unite j 
Già mi pareva d' ejfere un marchefe j 
Quando Jì fer di nuovo al volo ardite ^ 

JE / eco lor m ’ alzar quajì a le Jlelle . 

Tu poi vedejli l’ altre cofe belle • 

, ^ 39 * 

Ma fepenjava , che volejìer gatta , 

Io per lajlrozza le doveva uccidere f 
Ed aprir loro il ventre , e quinci tratta 
Tal cofa avrei da far la fpofa ridere ; 

Ma flemma pur p'er quefla volta è fatta ^ 
Uè il perduto tefor potrem dividere • 

Qt*ì fofpirando il fuo parlar fofpende , 

£ la madre /’ incanta , e non V intende • 

40 , 

Uè pur V intenderà , per quanto penfi , 

Chi non fa quel , che innanzi era feguito 
Io lo dirò , ma poi falfi i miei fenfi 
Altri non creda , e me non moftri a dito , 
eh* ogni mio detto a la ragione attienji, 
E non farei di pronunziarlo ardito, 

E* ver , che quejlo lajlampata Ifloria 
Tace , ma n* ho trovata io la memoria • 

Wtejfo d’ un faccentone amico mie y 

(I.UÌ non vo‘ nominar , nè il fuopaefe ) 
Cui , per fiutar dove non lice , in fio 
Svelto il nafogiàfu da un can francefe ^ 
Fra i fcelti libri , che in fuo fludie unto , 
Manoferitta io trovai tutta a fue fpefe 
Di Bertoldin la vita ampia , e corretta , 
In cui fra l* altre cofe , io quella ho letta 
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Lù feguitò po a diri , eh 1 cafeonn > , 

E eh quand al s’ aecur^è , eh tutti durmevn 
A s’ egli attaeeò ai fìane» e eh lor n s dfdonn ì 
£ infomnaa ai dlfs tutt quel , eh nù za favevu 5 
£ eh’ i al purtonn po in sù quand 1 vulonn ; 

£s feguitò : oh mamma s’ a li tgnevn » 

£a frè pur Ila pr mi la gran furtuna ! 

Quand am l’ àrcord am vin ben fu la luna# 

A sj fìcura, eh s^am inmazinava , 

Che gli avìlTn vlù far sì gran armor,' . 
Fin eh’ agli ave qui dftes , mi gli ammazzava'' 
Oh allora si , eh* am frev psù far unor. 

S’ ai avreva la panza mi i eavava 
Cvell pr la fpofa , eh’ i frev dà in 1 1’ umor '5 
Qui al treva di fufpir, es fe sbatteva, 

£ fo madr i guardava , es n’ intindeva# 1 

40 . 

£s n* intindrà pr quant l’ as afaccenda , 

,(£ qsi probabilinent farj anca'vù) 

Fin eh’an favj una sfrappla,ch bfo, ch’av venda 
In t al mod juft in punt , eh’ i m 1 han vindù ; 
Moa vui lezrun po mii tant eh’ a cumprenda 
Quel , eh dts l’ autor dal Cant , eh’ è za {la lò , 
eh ha truvà tra cert cart fta fola fcritta , 

£s è pò fta lìì propri quel , eh 1 ha ditta • 

41 . 

£ù dis qsi , eh’ una volta in t al guardar 
Tra di feriti d’ un fo amigh j l’ avè truvà 
La vita d Bertuldin fatta cupiar 
Forfa ben , preh la fufs bell , e amanvà , 

S quale, un avìfs mai vili farla ftampar, 
Serìtta eorretta , c moli ben eunfcrvà ; 

Lù la Jefs da un co all’altr, es i cavò 
L’ erudizion , eh’ adefs av cuntarò • 

Cibò , 
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41 * 

Kè hfteffovtllaigio » ove fua flanz* 

Jlve» in quel tempo il nojlro baccellone » 
la fua ca/a in piccola dijlanza 
Un' allegro vivea fcaltro vecchione , 

Che di queflo balocco V ignoranza 
In campar/ a metteva , ed in canzone , 

E glivendea per ojlriche lumache ^ 

E cento' gli ficcava pafiindcbe • 

43 • 

Tra gli altri un: dì y che feco fi foli azza y 
E con lui difcorrea di dargli ritoglie : 
jthbiam qui y dice y una gentil ragazza- 
Jlun fior fimile da le fref thè foglie y 
Bianca , e polputa da moflrarfi in piazza ^ 
Che foddis far potrebbe a le tue voglie i 
Quefta darti io farò , fe tu la voi y 
Tupenferài quel , che ci vuol dappoi • 

. 44 * 

€t vuol pteno il pollajo y ed in cantina 
Vino y e colma la madia di pan frefco y 
Letto di piuma colla fua cortina , 

Ma che troppo nonfia centadinefco , 

Gonna y e far /etto di bavella fina , 

Con quanto piò bafia al veflir donne fco » 
Anello in dito y e queflo io donerollo y ’ 

E ccralli a le man , coralli al collo • 

45 * 

Mentre il vecchia parlava , ecco da un late 
Lunga fcbiera di gru venir per V aria / 
Allor dijfe lo fcaltro : oh te beato , 

Se non foffe la forte a te contraria , 

E potejfl pigliar con qualche aguato 
Quefli animali in parte folitaria ! 

No» mancherebbe allora alcuna cofa 
Ter ben veflir e,, e ben' ornar la fpofa . 

Lun~ 
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41 • 

Cioè ) eh* in t 1* iftefs Cmun dov Bertuldin' 
Ave l’ abitazion , n poc luntan 
Ai fteva un cer't om vecch t eh’ era un fanlin 
P qu; , eh v fan barattar I eart in man : 

I Al egnufsè , eh ft mamaluce , eh’ i flava vfin , 
Arev anc crìtt , eh’ un’ afn fufs un can , 

\ Al te mi aptava di paftroceh etern, 

£s i vindb di luzzl pr lantern. 


£ pa rticularment ai fu po un dì , 

eh dop averi za dìtt di mafs d busj ,* 

Al l’andò a mettr in sfrega, dfandi qs 1 , 
eh’ ai fteva una ragazza oltra lì drj , 
eh ì’arev pur tolt vluntira pr mari; * 
Seguitandi po a dir : oh cnì’ a- l’ ar; 

A frj cuntent , eh’ an s cattarà al cumpagt^# 
Mo al bisò ben po fari d i bj pagn • ' ' 

• ' 44 ‘ 

£ oltra d queft al bfo pruvders d farina 

Da far dal pan , e d cos aqsì in ft andar ; 

E po aver tutt 1 boti pìnn in cantina , 

E dia legna , e di fafs in s’ al granar , 

E eh’ an pinfaflì d vftirla po d bavlìna , 
eh’ adefs an^ veft gnanc più qsì 1 muntanar ; 
Ai voi brazzal d curai , ai voi l’ aneli , 
eh’ av al darò , eh’ ai n ho beri un , ch’è bell • 


Mentr eh l’era drj a vendri ftt falopp 
Is vìftìn vular oltra lì un fam d grù: 

Al dìfs:mo cofa è quel, eh mi n fchiufnfs tropp? 
La mj vìfta n’ i arriva ; oh’ sì tarò ! 

Quelli in grù , eh volin lì vsìn a qiiel ffopp ; 
Bertuldin la fortuna v corr drj ancù : ’ 

Guardà s’ a ps j acchiappar una d quel bftiol , 
eh’ a prj pulir la fpofa quant la voi • ‘ 




I 
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Lungo it nutre eritreo 9 dove pih volte 
La gru fi annida ^ e al caldo ut il riceve , 

JS dove ancor mrlte conchiglie , e molte 
Aprono il fen ricco di perle 9 e greve 9 
Qui 9 e là volano tutte infieme accolte 
Chiotte a quei globi bianchi al par di néve ^ 
JE quivi 9 finchi lor viene il fingbio%t»o 9 
J?* empion di perle le budella , e il gozzo • 

47» 

Or ve^ f e in tua balìa fojfero quejli 
Nobili augelli , che ci volan prejfo 9 
Ve* 9 poverino 9 qual teforo avrejli. 

Va far ricca la fpofa , e pria te fiejfo i 
O fi y che far collane al lor potrejlij 
L bei monili 9 e cofe altre in ecceffo 
Perché i corputi augei dovunque vanno 
Portano perle ^ e piò 9 e piò libre hanno • 

48 • e 

Ma veggio ben 9 che in tal racconto ho fpefa 
La voce indarno 9 e ci pafciam di vento , 

Che troppo è vana , e troppo dura imprefa 
Questo sì bello , ma fognato intento • 

Tacque il vecchione 9 e di tentar la prefa 
Al cieco Bertoldin venne talento 9 
£ volge di bravura in fuo cuor mille 
Penfier 9 che tai certo non ebbe. Achille • 


49 • 

Prenderle a i lacci or fi figura , ed ora 
Al paretajo in riva de* rufcelli 9 
Or col vifchio al palmon molto a buon* ora , 
Quai tanti calderini 9 0 pur fringuelli s 
Talor trappole fogna 9 e poi talora 
Storpiar levuol co* fajfi ^ e co* randelli 9 
Pper^ vicine averle a fuo talento , 

L* aja vuol feminar di buon frumento • 
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Efo , eh’ a favà , pr voftra crudlxion « . 
eh fti bifti fguazzn dov i è dal caler, 

E in quel lugh dov egli han 1’ abitazion 
Al i è un mar, eh* i è d! peri d gran valor 
I el magnn cmod fa i tucc al furminton , 

Prch 1 fentn , eh quel cib dì far pr lor ; 

I n han a pacchia , e mneftr , cmod a vdj , 
eh 1 gallìn qui da nù han la mundj. 

. 47 » ^ 

Guardi mo donca s’ av ho dìtt al ver 
Dfandv , eh’ al bfgnarè pferli agamurdir, 
Magata, Bertùldin , eh’ al psìffì aver. 

Gli han un valor d miafa , e miara d lir , 

Oh sì , eh la fpofa farev un bell vdtr j 
Senza fpendr un quattrìn l’as prè cumpirjs 
A in prilli mettr al coll , fari i brazzal, 

£ po ano v’arftarè dal capitai. 

^ 8 . 

Pr altr a cgnofs anca mi , eh’ an i è cirott , 

Quifti in mo dfeurs , ch’ìn propri tratt al vent, 
Frche chi 1 vlifs chiappar , si , bona nott , 

Ai vrev tropp i fmanìz , e troppa zent. 
Intant l’ arftò infvalzà tt povr merlott , 

E s’ vie provar qsi li immediatament , 

Prche ai pareva s* al psè far li guadagn 
D rendrs famos cmod è Alihandr Magn » - 

49 . 

1,'cra armas IVpinfos tutt innuccà 

Strulgand al mod da pferegli attraplar ; 

Un pzoi ai pare d’ e£Tr aflìcurà 
Fagand di lazz , prche n pfdfn fcappar , 
Da lì a un poc al pmlìr era mudà , ' 

E fti ripiegh n’al pfcvn cuntintar; 

In ultra al pars , dop elfr ha un pzol qued , 
eh’ ai s uioivefs d cbiapparl eoo di red . - 
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50 * 

Foi s* alza , e dice : armato di zagaglia 5 
Ovver di dardo , che lontano arrivo ^ 

Fotrò mettermi feco' a la battaglia , 

E far le gru cader di vita prive ^ 

Ed egli : fi provo conpiaflra , e maglia , 
Ma d^ averle in fue mani 0 morte , 0 vive j 
ìion è mai riufcito a nejfun^ altro • 
Furecbi/a ì Tu feifagace ^ e fcaltro • 

SI* 

Ma fe quejla fortuna' il del ti manda , 

'Del mio buon zelo ricompenfa afpetto i 
Giujl" è y che tu divida la vivanda , 

Con chi te V appreflc con tanto affetto • 

Gli rifpofe il babbi on i la tua dimanda 
Mi piace ^ eia metà te ne prometto 
Jo de le perle non terrò neffuna , 

JE conter ernie tutte una per unam 

Così poiché V accorto veglio antico 
La folta in mente frenefia gli fcriffe ^ 

Jn piede alzojji ^ e qual fuol fare amico , 
Forte per man loftrinfe , e addio glidiffe^' 
Farti. T infano col novello intrico 
In fuo penfiero <y ed inquieto viffé ^ 

Finche dopo non molto in quel contorno 
Loftuolo de legru fece ritornom 

X allora fu y che il vino , ed ilTavoro 
Ferdette , e quando con la vecchiarella 
Borbottava di fpofa , e di teforo , 

Fenfava allor del veglio a la novella • 

La madre intanto : che piò qui dimoro > 
Diceva , oh me infelice vedovella ! 

Vien meco ornai , , fgraziato figlio , e f Me , 
Tuttodì capo a pièfecciofo 9 c molle m 

O/e 
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so. 

Mo , pinsà ) da n a un poc al barattò 
St pinfir in quel d’ vler adruvar di fafs; 

In ila manira , ai dfeva , al chiapparò , 

Is 1 fcappalTn in là , eh’ an i arrivafs , 

A turò mi una sfrombla , e s i trarrò • 

Quel sfraplunazz d quel vecch s’in tuie fpafs^ 
£s i arfpos sbufunzand : a sj una znj , 
eh r è facii cofa , eh’ ai cavadi i pj . 

Al ibggiuns po : am aremand vdì « Bertuldin » ’ 
eh’ av areurdardi ben po allora d mi ; 

An ilagh mo adir : a vui i tal quattrin* 

£ Bertuldin arfpos : a faren osi ; 

Armnaren prima tutt i peri -, eh’ iìn, 

£s z 1 turen mez pron cm gli in parti ; 

Cmod è dal dver , eh’ av 1 sj guadagnà , 

* Ch’a sj vù quel ^ eh -me mttj in s la bona ftrà^ 

51 . 

Finalment quand al vecch n* ev ditt , e dìtt f 
Al vols andar , e al tos al pres pr man , 
eh’an arev vlù dfpiccaru dai garitt, 

£s l’ invidò , digandi : tumà dman. 

Quand al sfraplon fu andà lù armas li citt 
Meditand , eh’ al vie far e d pi y ed man 
Pr eh n i fcappafs 1 grù ; tant eh vign quel di » 
eh 1 turnonn , e lù fi quel , ch’avj udi« 


53 • 

Es fu allora , eh* al fì qla gran funzion 
Dal vin , e quand al dl'eva poc innanz 
Con fo madr dia fpofa , ed quel.paflìon , 

L' era mo , prch l’ aveva in ment fti zanz s 
Molj intanteminzò adir: ehalmjzaltron,' 
Guarda un poc cmod t i lerz tutt li dinanz • ' 

T n n ha un hi dia gabana , eh n sj fporc ; 

Su vin, a cà , eh’ a t muda , al roj pezz d pere • 

Ojb 
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I . ^ . 54* 

Oh fe vjveffe adejjo il buon Bertoldo 9 
' E per fuo figlio quello gaglioff accio 

j' Riconofcejfe , che non monta un foldo ^ 

I . Creperebbe di doglia il poveraccio • 

, Vientency ' dico ^ brutto manigoldo y 

f O un roverfion ti meno in fui mofiaccto • 

Oh Bertoldo y Bertoldo l Ohjéviveffe 
» Ea buon* anima adejfo , e ti vedejfe l 

; 55 * , 

[ Ma fehiamazzi ella pur , che il fuo confenfo 

Non avrà mai y tanto il. cervel gli frulla 5 
1 I quanto grida piìt y piti quel melenfo 

Se la ride frafe , ne bada a nulla , 
jtnzi ne pur la guarda y e fuor di fenfo 
Bafiembra , e fai col pefce fi traflulla , 

Che fuor guizzò y quand* ei cadde da V alto* 
Così fu grande V impeto del [alto • 

56 • 

Ma tanto fa y tantoV incalza y è preme ^ 
f Che alfin lo fcuote , ed ejfo le rifponde : 

i Unire io voglio tutto il pefce injìeme , 

Che va fparfo quà y e là per quejle fpondé i 
Lafciami y omadrey e non tradir mia fpeme ^ 
Se mi sforzi y io mi tuffo entro de Vonde s 
Di quefla mercanzia ne voglio prendere 
Tanta y che da mangiar balli y e da vendere • 

57* 

Sohen y che verrai meco y ella ripiglia \ 

^ So ben , eh* io non verrò quejli foggiunge ^ 

P/à s* arrabbia la donna y e fi fcarmiglia , 

£ di minacce , e d- afpri detti il punge s 
Col fuo volere il pazzo fi configlia , 

Ed altri cento al no dr prima aggiunge : 

No no y le dice y e la rabbia ti fgangheri y 

Che sì) tifisi jch^^feo ancor' io de t gangheri s 

Mar^ 
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54 • 

Oh s* adefs al fufs viv anc al m j cftian , 

■ E eh al vdìfs , eh’ ariulTìda ha fatt fo fìol ! 

Al direv al puvrett, roba da ean . 

Guarda! za mo quel fearp in fenza fol, (dtnan^ 
Es s eumpronri , eh l’è quìnds di em’a fena 
T fa pur , eh Hi eos in vera , eh 1 n in fol ; 

Oh fu a ehi dighia ? vin vj , babiunazz ; 

Chi si , eh’ a t dagh di pugn in t al nuiftazz • 

55 • 

Mo Pavé lafi d dir, e lafi d far, 
eh’ ai dava fè al ragazz cmod arev dà 
L’ Imperator di turo a un fulfanar ; 

Lù andava fgrgnazzand , es tgnè guardà 
Al pefs , eh’ ufei d’ in t l’acqua in t al cafoar , 
eh P avè fatt lù , oh’ al s’ era tutt arnifdà ; 

Al le vlè piar , es n al prdeva d villa 
Figurands , eh’. al fare una gran cunquìfta. 

5 .^« 

L* a P andò però tant , e tant feufland , 

E chiamand ; Bertuldin , mo fu t n i od ? 
eh l’ arfpo.s : tasj ; eh’ a vrè andar arcujand 
Tutt'al pefs , eh’ ai ho qui : no , fa a mi mod ; 
Infeambid ftarliinpj , e andar bruntland , , ' 
Vgninn a piar anca vù , e battj fod . 

A ftar li in mezamfervj julld’ intrigh : 

Chi si s’ am fa vgnir rabbia , eh’ ara anigh * 

57 * 

Allon , difs la Marcolfa ; tutt d qui , 

Lù arfpos : mo eh vliv zugar , ch’an m i turò • 
T i tura ; an m i turò ; chi no ; chi si ; 

S’ am crefs la rabbia , e mi t ballunarò • 

Lù dfcva ; a vui ftar qui m’aviv capi ? 

A ftarj a vder vù , s’ ai la cavarò ; 

Lj arfpundeva : e chi si , eh’ a t romp gli ofs 
Con una legna, e eh’ a t la fpezz ad ofs. 
tart» a* H Mo 
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58 • 

Marcolfaji ritira , e ben concfce , 

y Che i* af prezza non giova , e fren Jt mette t 
In fe nafconde dej fuo cuor le angofce , 

£ lo accarezza , e in grazia lo rimette s 
A lui , fe del fuo error fi riconofce , 

Molte , e rare bazzecole promette j 
E fa la lufinghiera appunto come 
Chi a nojofofanciul mojlra le pome • 

E dice l Tiglio mìo ^ ben V indovini ^ 

Se a r affettar ti or vieni al caro oflello ^ ^ 

Ivi ti coprirò di bianchi lini , 

Altre calze darotti , altro guar nello f 
E poi che avrotti pettinati i crtni , 

Metter ti voglio il tuo miglior cappello • 

No no j rifponde più che mai caparbio , 

E’^un luccio ha da una man^da Valtra un bariio§ 

tso » 

E vanne a cafa tu , grida , piuttofio , 

Vanne , e mi porta or* ora una gran cejla ^ 

Che di buon pefce io Voglio empierla tojlo ^ 

Nè di cappel mi curo j v d* altra vejla s \ 

Voglio^ che ne facciamo ^ e leffo y e arroflo ^ | 

E a chi gnau griderà buttiam la tejla s 
Così fiarern più giorni in gozzoviglia , 

Con tutta infiem de* gatti la famiglia m 

61. 

Ma de* più grojfi in prima , e de* più rari 
Un piatto alfignor Re voglio portarne y 
E vo* j eh* egli da me la pefea impari y 
E lajfi intanto di mangiar la cajrne s 
So y che cari gli fian , come a lui cari 
Son que* piccioni y che fi chiaman farne g 
dà lieto il don riceve , e in me fi ajfifa,y 
E gode y efifeompifeia da le rifa • . 

Sì 

\ 
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58. 

Mo pur sì ben , eh la feva tant la brava , 

L’ avè po tanta pora , ch'ai fo putt 
En s arrabì fs , eh propriament 1* as piava ^ 

E quand.al eminzò a dar aqsì in t i rutt , 

La s i mìfs fubit drj, es al lilfava 
In t al volt , in 1 1 brazz , e da pr tutt ; 
eh la vdè , eh’ andari d brufe as feva piz , 
eh’ al vlè far a fo mod , e far da griz • 

59. 

1 ai dìfs tutt àmurevla ; ofs Bertuldin • 
Vìnmoaeh, sù, fiolmj, eh’a tvui pulir} 

. An t vui in qla fpurehìzia , al mj fandfin ; 

At darò quj bj fcfun , eh’ a eumprò ijr , 

Es te mttrò quf altr pagn , e un bell eaplin ; 
E po tara quel , chtvù , balla eh tvui vgnir. 
Lù i arfpos , eh I’ al lluffava , e eh la talefs , 
Es i mullrò 3 eh l’ aveva in man di pefs • 

60 • 

Al dsè fen qsì più toH : andà eurrand 
Vù a eà » e purtam qui una panira , 
eh’ ai metta dentr 11 pefs , eh’ a voarcujand 
eh’ a vui , eh’ az al taffìamn tutt Ha lira ; 
eh* i gatt z ajutaran em’ anden magnand ; 

Mi fon mullazz d magnar 11 anguilla intira; 
As po mo far Ha triglia in s la gradella . 

- £ po Ha bella tenea in t la .padella . 

6.1 • 

Mo a vui mettr da là prima al più bell , 
eh’ am par al dver dunarn un piatt al Rè : 

A vui ) eh’ a mttamn d fovra 11 buratell , 

E in fond di gambarus , guarda s’ ai n’ è I 
O bon bon , ai è qui d gli acquadell ; . 

Ai voi aver un gull propri da Rè ; 

Al vrev elTr un bel piatt , andai mo a tor, 
eh* am pias d far 1 mi eos con dal decor. - 

Ha la 
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^ 7 . 


5 ; bene ^ ella ripiglia y ma andremo 
A rafciugare in pria le membra tue ; 

Quinci fpediti ^ a prender torneremo 
Di pefee un gran paniere y ed anco due • 

Oibò , dic^ ei 5 troppo 5 mia madre ^ temo 
Qualche altro impegno con le trijle grue ^ 
Porian le gru , fe mai tornano abbajjo , 

Portar' il pefee ancor per V aria a fpajfo^ 

63. 

ilo no y che non ne avran di quejlo pefee 

' Quelle birbone , che m' han fatto oltraggio 
Tutto lo vo' per me ^ fe mi riefee y 
E fe non perdo adeffo il mio coraggio • ‘ 

Quanto n* è ufeito mai y quanto ancor n*efce y 
Nè dentro V acque farà piò viaggio! 
Ve'ymammajquant e anguillcye tinche y e lafche ! 
Fa' per la cejla y 0 eh' io m' empio le tafehe^ 

0 

E m* empio ancora ambe le fcarpe y e ancora 
Gran parte ne le brache io me ne ficco 9 

. Dime! che fgui%%a y efugge ì oimt ! ch'or^ora 
Torna il pefee nel lago j ed io m' appicco • 
Mamma y fa preilo y eh' s' io qui in brev* ora ' 
Tutto lo piglio y chi di me ptìi riccoè 
Io farà un'' altro Re , tu una Reina 
Preflo per carità y la .mia mammina % 

In mezzo a un tanto nobile piacere y 
Ch' io patir poffa mai fon tutte fole s 
Per non tener ne l' umido il mefiere 
Io. fenderò la mia camicia ai fole y 
E finché tu ritorni y io qui a federe 
T' afpetterò fenza far piò parole y 
E,f' uopo fia farò con una fianga y 
Cb \ ahbia.creanza il pefee , e qui rimanga.^ 

QuCm, 
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6l • 

Xa Marcolfa tgnè dìtt; sì, adefs al tui ; 

Mo curren prima a cà , eh’ a t muda i pagn ; 

■ Mi n t pois vder aqsi fporc , eh t i li tutt mui i 
T turà po al piatt , eh’ ai menftren 1 lafagn ; 

Oh no , l’ arfpos , eh’ a fon cert s’ am la eui , 
eh 1 gru , eh’ in oltra qui pr Ili eampagn , 

Pr farm dfpett , m purtarenn vj al pefs , 

Pr quell mi n m vui jnovr eert pr adefs • 

<53 • 

E favj , I n in han miga da fintir 

Quel lovi , ehe gli han tropp al bruti trattar : 
Oh fu mo andà a tor 11 piatt , e a tor 11 panir ; 
Mo. za fo madr n i vlè brifa andar; 

E lù ; gran eopi ! eh’ an la via eapif ! 

Adefs adefs Ili "anguill s mettn a fcappar ; 
Bfgnarà donea , eh’ a m 1 ficca in biiacca , *' 
Za , eh’ an m vlj ubbidir una patacca • 

Oh s* avìllì mai fati quel , eh! a v dsè mi , 

S’ in malora a m’ aviflì mai purtà' 

Ola panira, e quel piatt, l’ an frè andà qsì ; 
Vdiv adefs, tuttal pefs s’ è fantanà; 

A i vrà mo altr a pferl ardur più qui . 

S’ al torna a m imp.l bragh da tutt i là ; 
Guarda che pcà , eh’ an l’ avadi vlù intendr,' 
eh’ a fcvn 1 budell d’ or s’ al davn a vendr • 

^ 5 • 

Mo fa mo quel eh’ a vlj , eh mi n vui mudarm , 
Anzi am in fcappa fempr più la vuja , 

E più toll a m* è vgnù in pihfir dxavarm 
Sta camifa d’ indofs , eh’ è tutta muja , 

Senza andar vj . Quant lloja mi a dfpujarm ? 
A far aqsi a m vgnarà mane a nuja ; 

Am mett po a fedr , es bad s’ al pefs va vj , 
£s v’ afpttarò pr Hn , eh’ a turnà indrj . 

H 3 Quand 


*74 


C JKT O XU 

66 . 

Quifle diceva '^ e piò sì fatte cofe ^ 

Parlando Bertoldin fempre a fpropojito f 
Kè allor Marcai fa al bamhoccion rifpofe 
Troppo ojlinato j e al buon configlio oppofito % 
E gir per cefi a ^ e panni ornai difpofe ^ 

Tutta mutatit dal miglior propofitom 
Or va j levati pur da qucjlo tedio , 

Vanne ^ Marcai fa mia y non et è rimedio % 

6t. 

Parte la donna , ma le tengon dietro 
Sdegno , e pietade y che pel figlio fente • 

Vada pur* ella y e refti V filtro indietro ^ 
eh* io di lor due non curo più niente ^ j 
£ dal confor%io lor io qui m* arretro^^ 

Che già la Mufa è firacca , e già fi pento ^ 

• D* aver finor confanti i verfi fuoi ; 
h$a Mufa awo%M a ragionar d*Eroi%; 




Fine del Canto Undecìmo • 
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Quand la Marcolfa vìft , eh’ an i era dfegn 
D vìnzr mai Bertuldin con di rafon ; 

La dVfs , penfa tì , quell n batt più a fegn , 
A ved mi » eh* al bfgnarà po in conclulion , 
Ch’a sìppa mi cm’ arenda , eh ho più inzegn , 
£ ch’a fazza la gran rifoluzion 
D* andar a tor fti pagn , e Ha panira » 
eh la camifa sj Tutta pr Ha lira. 

67. 

Oh lalTen mo j eh la vaga pr i fatt sù : 
eh la tuga i piatt , i pagn , e di panir , 
eh mi n i poTs più badar almanc pr ancù • 

Ai zugarè , eh la muTa ha di dfparir ; 

, eh r è là con tant d grugn , es ha fu i chiù » 
Es ri ho s n pora , eh l’an vuja più vgnir , 
Prche la dis aqsi , eh l’ è Ha una matta , 
eh* ai va al fo unor a far di qtà d Ha fatta • 


jllfin di Uodecim Cant • . 
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Argomento •- 

ÌHuio il balordo a i ràt del SolCf 
E per cacciar le mofche fi* flagella 
Con verghe fi eh' ef angue urla ^ e Jt' duole ì 
Manda il Re medicina a tal novella , 

E il pazzo ciò , che in cui metter Jt fuole , 
Ingoja , e quando fe la vede bella y 
Ciò y che le fauci gl* invifehia , ed impaccia 
JLl medico reai vomita in faccia » 

Allegorìa» 

cofa da ftolto 11 luflngarfi di fcacciate una pallio- 
jne, che ci travaglia , coiì un* altra, poiché qu€- 
fta talvolta ci maltiatta più della prima* 

La ragione non lafcia di appi^l^aie 
il vero rimedio : ma quello , le è 
prefo a rovefeio , non giova 
all'ammalato , e olendo 
il medico « 


/ 

% 

I • 

C HE fatta Jtirpe i V uomo ! et ne te fup 
Spezie ha quelle di tutti gli animai £ 
Chi d' aquila ^ha V iflinto , chi di grue , 
Chi' d* allocco , e gran parte fon cotai ^ 

1 piò /* han de le mofche i e quejla fue ^ 
€ razza feconda piò , che mai • 
Cbiamanfi rompitejle , e rompi quella 
tarte^ di cui tacer cofa è piò bella 9 
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« 7 » 


Argument* 

V 

Bertuldin s meìt nui nai in fazza al Sol 9 
Ef s dà ben ben pr tors l mofc da dofs 
Con difpìn s alpiov fangu : alpianz , al / dot; 
Jìl Rè al manda a medgat ; Ik in fa di girofs ; 
eh* al f mett la cura in bocca al mattazol , 

E con fi pullìi j eh* i Jloppa tuU al gofs , 
jìi vìn da rendr , ec gomita a la dfprà 
In t al grugn dal duttor d fo Maefià • 

Allegurj# 


JL*è una mattirla a credr d llvars d^attorn una pa& 
fion a forza d’ un* altra ; as prè dar al cas $ eh 
1* ultma z vgnifs più a nuja dia prima • Ai 
frè ben al fo remedi , ma s’all* adruven 
airarverfa an zova all* amala» es fa 
poc' unox al medgh • 




C Mod a fen fatt in mod , ch’az arvllen 
In t la fifonomj ai animai ! 

Chi al gattjchi al can,chi a l’afn,e d ziinta ave* 
Anc quale inclinazion , eh’ i è naturai ; 

Chi s’ arvifa ai alueeh, e d quìfti a in fen 
Pruvift , magara Dj , ben , e no mal ; 
Tantìn em è 1 mofe , che v vìnn a ftuzzigar 
In quel lugh , eh’ è vergogna a numinar • , 

H 6 Oh 
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Coftor vanno di fofla a recar tedio 

^ chi è piò immerfo in qualche operazione i 
Lo battono , lo flringono d* ajfedio 
Con tantafere j e ciuffolo a fufones 
£ a via cacciarli affatto il fol rimedio 
Saria dar loro la maladizione , 

Come talor per te campagne infette 
Dar Ji coft urna a rughe y e a cavallette • 

3 • 

Terchèfe li cacciate fan ritorno y 

He avete mai per voi Jicura un* otta ; 

Le mofche almen vi beccan fol di giorno f 
J£ vi lafciano far poi quando annotta , 

Ita coftor notte j e dì giranvi intorno , 

Oh lor venifte un po* de la, mia gotta. ^ 
Guardarvi non potrìa da tal difagio , 

Se addoffo avefle pur lebbra , o cvntagia^ 

. 4 • 

E fra quefti i poeti ^ e i prefatori 
Sono certo le mofche piò nojofe ^ 

Sino a lemenfe , e fino a i cacatori / 

Vi voglion recitar lor verfi , oprofe r 
E per farvi del tutto dar di fuori , 

V* àggiungon poi que* lor cementi , e glofei 
Chi di foffrir colloro ha il rio deflino 
Euò veder unfuo abbozzo in Bertoldino . 

Mentre nuovi temendo ognor malanni 

Mar col fa , per tornar prefto , /* avacci a % 
Vuol trarfi Bertoldin gli umidi panni , 

E de le /carpe pria le calze ei slaccia s 
A quefte pria j’ attacca il barbagianni , 

Le rovefeia , le sforza , e pur fi sbraccia ; 

Si raggruppa , fi allunga , e tira , e tira 
Brutto porco y coreggie ei fa di lira0 
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' 

Oh qu'ifti sì , eh v’ afTediìn pr al fo' vers !' 

E favi, avj ben lafi' d dir an pofs, 

E dfenderv guant a psj , eh I’ è tutt temp pers ; 
L’è un mal in lor qsì invcehià,eh va fin a gii ofs; 
Mi i agur, eh tutt quant i in, eh i vaghn dfpers, 
eh* i vigna un poc un quale malann adofs , 

E ch’i avn la maldzion, eh s dà al rugh,e ai ragn, 
£ a tutt quel bifti , eh dan dann al campagn • 

I.a rafon , cmod a dfeva , d dir an s pò , 

Con lor r an zova niint , l’ an i fa cas : 

I difn, s’an psj adefs a turnarò ; 

Lor an i importa niint s la cofa v dfpias ; 

In badn al comod d’i altr , fot al sò : 

L mofe po almanc la nott n ev dan dal nas , 

Mo quj fempr v timpeftn ; oh a quj , eh’ in qsì 
Ai vrè un po d qla vertizn , eh’ ai ho mi • 

Tra fti fett , eh’ al bfgnarè pferl feappar , - 
E mudar ftrà , cm i s dferuvn da luntan , 

Ai è ehi ha di funìtt da reeitar,. 
eh fol effr pr ia più robba da ean ; 

E- qui , eh fan evell in profa han da dmandar 
S’ i han fcritt tutt 1 parol in bon tufean; 
Ora quitti in d quel mofe nujofi juft , 

Cmod fu quelli , Qh punzìnn ft ragazz qsi d guft • 

' ^ * 

In quel mez,'eh la Marco Ifa s’aftudiava 
D.turnar dal tos, fufpttand , ch’an i intravgnifs 
Quale malann ; l’ era là , eh’ al fe dfpujava ; 
Mo prche lù n faveva quel , eh’ al s fifs , . 

Al vie dsfiubars 1 bragh , mo a gli affiubava , 

E liga , e dsliga , e qui s dava all’ abifs , 

E da l’ imbattia , eh’ i pagn n s cavavn 
Al puriUxi' fi di fiat , eh propri araurbavn , 
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6 m * 

Tur fi fcaizct ; fot brache , e giubba /doglie f 
E or queiÌ4,or quell e ^or tutto infiem vuol trarfit 
Kon fai j s' egli fi vefla j ofi difpoglie y 
) E il vedi ogKor fiù fempre invilupparfi m 

' Tiò fi ir ambujla , avvien , che piìt s* imhróglìe ^ 

E comincia per rabbia al diavol darfi : 

Or cliiifo par dentro que* panni ^ or fuor a s 
Alfine € nudo in tanta fua malora 9 

I 1* 

j Cah e , brache ^ ' camicia j e giubba ei prende 

A due mani , e ne forma un guazzabuglio ^ 

E già quelle zacchere difende , 

I/la in un fafeio le butta s* un cefpuglio • 
i Era l* ora y che il Solpiù in alto afeende 

: E nel rnefe diabolico di luglio i 

• Sotto l* occhio del fole il cbiii fi. pianta ^ 

^ quel frefeo la f alitela ei canta 9 

i. 

Ei canta , efuda , e fuma s ecco fi lancia 
Truppa di tnofehe al babbuino addojfo i 
Erta djie , poi fei gli beccano la guancia , 

Tot quaranta le [palle , il collo , f il dojfo . 

Cento ha già fui petto , e fu la pancia ^ 

E in altre parti , che qui dir nonpojfo # | 

A lui volano a nuvoli ^ a [quadroni 
Mojcbe y tafani y ajfilli y e calabroni % 

9* 

i- T:ò d' una vienglì al nafo ,• egli fi jlizza , 

Tji sbatte ; e le man pur mena y e mena i 
Quanto tl beccante efercito più attizza , 

Quei tornalo a beccar con più di lena , 

E aa la fichi ena al ventre ora fi drizza y 

Ora dal venir e drizzafi a la fichiena j ' 

Becca avanti , e di dietro ; affé il balorda 

^ A t4i bacate non può farcii fiordo. ^ 

Oh 
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,<J« 

Mo pur l’andò po drj tant zaccagnand f 
Con di fadigh da boja , e con dal ftent , 

Ch’ al s cavò I bragh , e po andava pruvand 
D tirar zo i fcfun , ch s cavonn pur finalment ; 
L’era imbrujà, es s’andava aradgand ; 

Al mal davgnè da l’ eflr un’ inftcrraent ; 
Infìn dop cifri fta drj almanc un’ ora 
L’ armas po nud in tanta fo malora • 

7 » 

E po tols 1 fo fcarp, 1 bragh, e i fcfun, 

E la carni fa , cs H con tutt fti pa^o 
Un faguttazz , es n in dftes bnfa nfun , 

Mo al mlfs qsì agn cofa al Sol , ch’ai barbazagn 
Pinsò, eh’ i s fren fugà tutt sù a va)un , 

Es i ruzzlò là pr una d quel cavdagn , 

E po fe dftes al Sol , e a un Sol d qla fatta g 
Es cantava! Tunìn, ti me 1 ha fatta* 

8 . 

Al cantava, es grundava zo al fudor , 
eh l’ era al mes d Lui , in s l' ora dal mez dì , 
É appena , ch* al fu dftes là in quel ^ 1 ^ 

Una gran (quadra d mofe d lungh l’ affali , 

E po di galavrun, eh vìgnn anca lor 
A godrai pr quel vers, eh’ a fo dir mi * 
Olii gran pzigutt i vgnevn m dond s fol dir 4 
Av dsj za.inmazinar dov i dfen vgnir*., 

9 • 

Tutt a fiacc i ern adofs a dar di becà 

Chi in 1 1 fpall , chi a la bocca, c chi al j 
Pr fa-ntanarl al s tgneva fcupluttà, (peli 
eh tra l bott , e i bcutt , ai vgnè l blozzl int la 
E prche ai n’ era una gran quantità 
E1 parevn a l’armor un vmlunzell; . 

Mo quant più ai tira adofs con qla gran to» 
Tant più lor becco , eagnuna d lor s 
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IO. 

Mo di razza d mofc dal diavi ! m vliv magnar ì 
Cigava Bertuldin, mo cofa è quella? 

Alo catt ! mi cminzarò mo a taruccar ; 

A dìgh y eh propriament egli in la pefta; 
Mo,adefs adefs av vui mi minchiunar; 

Afptà un tantìn, ch’av cav mi i grill d’in teda; 
E po s cminzò a mnar zo con dii mazz d fpin , 
Digand ; adefs a vdr j chi è Bertuldin • 

Il • 

E qui al tirava zo a più non pofs , * 

Zo pr l gamb , zo pr i fpall e zo pr 1 brazz ; 

< Mane mal , ch’i fpin n i pfevn rompr gli ofs) 
Es tgneva ditt : e chi si , eh’ av amazz . 

A dsj pur anc lintlr s’ av menn adofs j 
Mo in ft mentr al fe fgrafgnò tutt al muAazZJ 
Al crdè d dari a lor un gran caftigh , 

Mo ai s tambucava .lù da ver amigh • 

Il . 

1D cò d’un tant a in cafeava una munzù 
Es crfeva a quegl’ altr più al vigor ; 

L s i trevn a la vita agn volta più , 

Ch’as po credr s l’*aveva mai rumor. ■ 
Quel gran bott i tuccavn fol a lù , 

0 almanc poc ftafilà tuccavn a lor ; 

D zunta un fquadron d tavan s’ i mifs po drj j 
Bccandl in t la carn matta pr dedrj. 

A intindj za cos’ è fta carn matta ; 

Q^i nomina quel lit tutta la zent , 

Mo in Bertuldin 1’ è za tutta d qla fotta ; 
Adefs am fpiegarò più francament; 
Infomma 1’ è quel lugh dond fe fculatta 

1 fondsin , cm’as voi dari un tintament; 

Di volt la mamma i 1 dà anc pr ngotta (ta. 
Quand 1 ha cvell pr la teda, e quand l’ è in rot- 

Ber- 


it6. CAVITO Xli. 

Al fenttrjì di diet ro quelle pive 

Sonar sì forte j ei guizza come unpe/cef 
Sembrano troppo a lui penetrative , 

■E quella lunga muJtcagV increfte ; 

£atte y ma batte invan j di quelle vive 
leflilofluolo , ed il furor piò crefce » 

Le mofehe ei va levandoji dal nafo ; 

Ida gli ajplli dal culo ì eh non r* ì cafo «, 

- 15 * 

Sluefloe quell* animale.maladetto y 

Che di dietro del bue forte s* impania y 
_B il-punge sì , eh’ agii piò d’ un.caprettt ' 
Bi [picca falli , e fi contorce ^ e [mania $ 

B quefio è V animai , eh* efiro vien detto , 
Bd a* Poeti fa venir V infama . 

Dove in tutti ei fi cacci y io noi faprei s 
Va inculo a molti , ed io fon* un di quei, 

z6 . 

BertolcUno accanito piò s* infuria , 

B le braccia d* intorno agita , e fnoda , 

E per torfi a le natiche l* ingiuria , 

S* augura anch* ei di dietro aver la coda f 
Ida og nor crefeendo la nerhica furia , 

Che d* ogni parte lì ronzando approda : 
Madre , ei grida , fu qorri ad ajutarmi $ 

Le mofehe hanno giurato di mangiarmi , 

I?» ■ 

ìdarcolfa , che venia portando f nella 
Bianca camicia tolta allor di cajfa , 

Mon feende no y precipita di fella 
A quel forte gridar , che il cor le pafia , 

B vede il mefiolon , che fi martella , 

E fi picchia y efifrujla , e fi t art affa , 

E parca ,,,ma ve n* ho detto abhaftanza s 
trovateci un po’ voi la fomigUanva • 

Ob 


/ 
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« 4 * . . . 

Bertuldin , eh s vìgn fintane! dedrj quel piv 

Da la gran ftretta al fi di cavriol ; 

Al s maraviava tant , eh' i fulTn anc viv ; 
Guarda ! ( al dsè ) pr amazzari quant i in voi-! 
Mo ai dagh pur po anc fort mi cm’ ai arriv ; 

Dal mofe am vagh dfindand onod al cil voi ; - 
Mo da fti diavi , eh m dan anc più tedi , 

An m’ in pofs liberar , eh’ an i è remedi • 

15- 

Al 4avan za a favj. , eh l’ è ql' animai » 
eh l’eftad s’ attacca in t al dedrj dal bò « 
eh’ al puvrett quand ^ fent far quel gran mal 9 
Al fe dfend con la cò al mìi, ch’ai pòt 
I al chiamn anc eftr , eh l’ è ql’ iftcfs al qual 
Vìn ai poeta ; in dov mo ? mi n’ al sò ; ^ 

I difn , eh’ ai n’ è molt , eh’ ai vin dedrj , 

L’ autor dal eant z fa intendr,ch lù è un d quj* 

16 • 

Balla ) quel matt s dava d gran llalfilà » 
eh’ ai era mo d’avis , eh’ a forza d mnar 
AI frè armas da quel bifti liberà ; 

Is tgneva diti ; la mamma m psè pur far 
Una cò cmod ha i bù , eh P am' frè zuvà , 
Quelli in d quegli uccafion,ch l’as prè adruvar* 
Uhi , mj madr , fu ben : vgnj vj , e fa prell , 
eh 1 mofe , € i galavrun m han cunz pr l feft • 

* 7 » 

Ba Marcolfa d furtuna era li vsìn , 

eh la vgniva pr mudarl ; udend ft fracafs 1,’ 
La gridò ; catt d dis ! l’ è Bertuldin , 
eh ciga : eh’ un quale baron n al fcardalTafs : 
Al fa di vers , ch’ai par juft un purzlin ; 

Oh lafla un po , eh’ a corra , eh’ an priglafs > 
Quand la fu li , la vili , eh lù juft parè • • • 
Cofa mo? s’al favefs mi v’al dirè. 


l8à C J K T O XI I, 

i8 • 


Oh bel ripiego ! e dove hai tu il cervello ? 

Vie* ella , e poi da ridere le /cappa . 

Ah guardatemi , ei grida , un pò il budello , 
£ le /quaderna V una ^ e V altra chiappa s 
Ida per sì lungo ornai finir bordello 
Le /copette di mano ella gli flrappa , 

£ dentro il caccia a la camicia netta : 

Li fi gratta il di dietro , e il copre in fretta • 

Oh datemi or del na/o , /e potete ^ 

O canaglia di mo/che , egli allor grida : 

Jo vi vo* trappolar con una rete , ' 

E poi portarvi al Re , perchè v* uccida . 

La madre , che lo /corge ar/o di /ete : 

Taci j taci , gli dice s e a ca/a il guida • 

1/ pone in letto , e in /u col dor/o il piega , 

JE il pupillacfio /uo Jlrofina ^ e frega • 


L^ alto ne la pe/chiera tombolone ^ 

Quella di luglio orribile caldana 
Quel di mo/che diaboliche milione , 

Che /cardaj/ata sì gli avea la lana ^ 

£ quel sì tamhufiarfi ^ onde un boccone 
Solo pur non avea dì carne / ana , 

Avea immaminalucato il mammalucco 
Sì mattamente , eh* ei parea.di.ftucco ^ 


La madre , che lo vede unpo* firacchtccio , 
jE ne la pelle-tutto magagnato , 

Gli vajlrebbiando quél corpaccio arficcio y 
L/eguita a fregarlo in ogni lato .' 

Il bambolone a quel lento flropiccio 
Va sbadigliando , e poi s* è addormentato y 
Qui ci vorria la dolce aria vivace • 
a» Lupaie del mio ben dormite inpace #, 


Dor 
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18. 

Puvrctta mi , la dis , cos è ft flazell ^ 

Mo cos è quell ? oh adefs t i cunz cmod vh ! 

E lù i dmandò ; m hani magra 1 budell ? 
Muftrandi 1 chiapp , e dfand : guarda pr d zà } 
E Ij ; travj fti fpìn ; fincn ftburdtll , 

Ch’at metta fla camifa ; vìn qui , zà ; 

L’ai la mìfs ; hi s grattò ben ben al mlìr, 
Digand : eh 1 mole provn mo adefs d’vgnir» 

O battim mo ben ben tutt quant a sj 

Quattrov in t’una tela : vgnj mo innanz» 

Av vui cundur dal Rè , eh’ av chiarir) 

Cofa av farà po lù cm’ ai frj dinanz ; 

So madr dfeva ; a ved , eh t ha ftd fiol m) t ’ 
Su vìn mo a cà s t vù bevr , e n far pi ù zanz ; 
Dop quell l’ al mìfs a lett , e s’ al sfrgava , 

E lù , eh’ era Itracc mort pròpri al fguazzava* 

IO . 

» 

Prche tra l’ aver dà quel llramaz'/on 
, In t la pfehira , e pr i bccutt di galavrun » 

E po anc pr aver pres quel sbuijnton 
Al Sol , e pr al gran dars : tutt a un pr un 
Sti-dfallr aven haccà quel mimiron , - ■ 
eh l’ andò a durmir , es n’ ev bifogn , eh nfUQ 
1 flìfs a far di prigh pr pfell ardur 
A andar a Jett , prch l’ era llracc madur •• 

ZI • 

So madr po n feva altr , che guardar 
' ( Fagaiidi 1 tfregh ) emed al s’ era nlzzà : 

È lù dal g'ull d finti rs aqsì lilTar 
eminzò an aver più i ucch qsì fpalancà ; 

Da li a un puctìn al s mìfs a sbadacchiar ^ 

Balla a la fin 1’ è bell , e adurmintà ; 

Ai vrev un , eh’ i cantafs la girometta, , 

O verainent ninnan ninnan cunchetta. 

V afri 
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Dormir Mar col fa il lafcia ^ e ala citiate . 

VaJJi a contar del femplicion laftoria^ 

I.d a chiedere il medico : guardate y 
Se in certe prejlo attaccaji la boria • 

Ccflei j che non uvea per tanta etate 
Sentito far de^ medici memoria y 
Di medici ha il catarro ; andiam piìt avante | 
Vorrà ancora il crin tronco y e il guardinfante • 

Ri- 
sente da la fibula di montagna 

La Reina , che in letto è quel cotale ; 

Quejla è , rifponde , una legger magagna ^ 

Itile occafion vi farà di funerale • 

Vi manderemo fuori a la campagna 

Chi gli ordini feiroppo y e ferviziale m 

Le Damigelle y eh* ella avea d* intorno 

Dicontra lor : ci vuol polenta y e corno • 

• 

Andate y dijfe la Reina , a voi 

Verrà y madonna , il medico ih hrev^ ora t 
jE a lui f e* dir per un de* rhejfi fuoi , 

Che a curar Bertoldin n* andaffe fuora • 

4Ìirb il mejfo in piìt luoghi , e il trovò poi g 
Col’poeta di Corte egli era allora y 
eh* era fiorpio per doglie articolari ^ 

£ afirologo al rovefeio de* lunari • 

15 * 

Contrafiavan fra lor y s* era mefiiere 
Fiptrifio medicina y opoefia , 

E conchiudean , ebe alfin pur* ogni artiett 
Vagar fi fuol , buono y o cattivo ei fia s 
Ma i medici y e i poeti ogni méffere y 
Ogni madonna vuol per vortefia 
Elogi y e complimenti lor fi fanno • 

Venga il fistolo a quei ^ eh* alttto non danna • 

^ Il 
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11 * 

JL*aùò po i fcur di fneftr , prch* al psìfs 
Durmir più quietanient , e pe tols sù , 

Es andò in Cori a procurar , che vgirìfs*. 

Al medgh a vder ìb fiol ; guarda mo vù : 

L’ era campa tant ann Amxa eh l’ avìfs 
Chiama al duttor , eh ’ in i aven fed la sù ; 
Adefs vìtquì , eh l’ al voi . S tant m da tant 
Fra un poc l’ha al perucchìn , e al guardinfant» 

13 . 

La Regina, eh finti , prch’ accident 
-Era a lett al puttìn , dìfs ; an i è mal ; ' 
Marcolfa a ps j ben ftar alligrament ; 

Andà innanz , eh’ av tgnarà drj puntual 
Al duttor , eh' a dagh 1' ordn qui a ili zent ; 
Es s’ vultò dfend : aviv udì ? chiamai ; 

L fo donn tgnen bruntlà , digand fra lor J 
Ai vrev un corn in fcatnbi dal duttor» 

14 »• 

E lì fubit s cmandò , eh’ allora allóra 
S cercafs al medgh : al qual fu po accàttà 
Pop , eh’ i l’avn cerea ben fquas un’ ora { 

L’ andava paifeggiand qsì pr la llrà 
Con al poeta d Cort , eh' tra ufcì fora . 

La prima volta dop efs Ha amalà ; 

L dui i avenn firuppià 1 gamb , e la fchina^ 
eh’ in t r andar ai pareva Dirindina • 

X 5 • 

1 s* ern mifs fra d lor a ragagnar 

Tutt dù , dfand quant i pfen mal dal fo inlllr ; 
Infin po i concludenn , ch’an i è buttgar > 
eh n’'ava la paga d cò dal lavurir , 

Edoch’ i midgh , e i poeta han lafi d far » 
eh' in ultra' la fo paga va a finir 
In t’ un elogg , o in t’ un bell cumpliment » 
Oh guardà mo vù * eh razza d pagament ! 

■ Al 
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%ó • 

Il mefo , che fen corre a precipitato ^ 

Grida al dottor che vada allotta allottai 
Quefia gli viene un poco in quel fervitelo , 
Terchè in queir ora il fol di luglio [cotta % 
Ne' medici non c' era allora il vizio 
Di tardar tanto , in fu la mula ei trotta y 
£ la preghiera recita per [rada , 

Che la Keina al diavolo feri vada m. 


17 • 

Errf quefli un dottor di tal metallo [ 

'Che medie ava tutti a diferezione 9 
J£ d chi aveva una febbre da cavallo 
Diceva , eh' era un po' d' alterazione • 
Tur poche volte medicava in fallo 9 
JE s' erapoflo in gran riputazione , 

£ quando alcun pur nonpotea fanare 9 
Solca dire : un dì poi s' bada crepare # 

18 • 


Medico il Ue V avea fatto di Córte'^ 

Benché sì indietro fojfe di fcrittura ^ 

Terchè ihtendea , che a riparar la morte 
Grand' arte non ci vuol , ma gran ventura S 
£ in fio ben certo eran le genti accorte , 

: Che lafciavano fare a la natura j 
£ d' ogni morbo fi credean fanate ^ 

Se arrivavano a far de le cacate • . 

19 • 

Ter dì) per quella ìnfermitade , 6 quella 
Prendeano medicine folutive , 

B f ac avano fino a le budella 
Exclufive 3 e talora anco inclufive • * 

O febbre j ó punta ^ o idropifia^ 0 renella^ 

O jcofbuto 3 a la cajfia eran corrive ^ 

E abufo fean di. quejla medicina , 

Qiial y male intefo il Torti y or fan di china % 

O Torm 


' 
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AI ftaffir dìfs: tor fup , eccelentìfsm . | 

Am manda qui da Ij fo Maeftà^ | 

A diri aqsi , eh la vaga ben preftìlTm 
Da Bertuldin, eh fta mal mal purafsà. ' 

lù ftrinzends in 1 1 fpall arfpos ; benìlfih , 

E po tra i dìnt : <3h eh’ ora dfprpuftà • . , 

Alanonoftant, za, chi’ epabell j eyftì 

Aleors. Dsjmo, eh’i nuftrfaznaqsi. j 

17, . 

Queft era un medgh , 'Ch n feva nfun cument ^ 

A vui dir,.ch’an cercava informazioni 
Al fivr acut , e eh livn.al fentiment 
Ai-dava nom d’-un po d’ alterazion ; 

D pur da lù ai currè tutta la zent , | 

eh’ ognun 3 I tgneva in gran riputazioni 
E quand' i fu amala vlevn sbaiar , 

Al dsè : pazinzia ! alfin po al bfogna andar • 

2*8 • 

Al s l’ era fatt al Rè medgh urdinari , 

S ben che , cmod ai ho dìtt , al n’ avè inzegn 
Mo lù ave intefta , eh’ an i fufs gran fyari 

Da un eh’ in fava a un eh n batta a fegn; 

Tant in mor a quj , eh fan tutt.quj lunari ; 

Es n i ponn tgnir, ch’in vaghn,ch’an 1 e diegn; 

Ma fors al frè po m'ù , eh turnafs 1’ manza 
D tor quel mdfinn , eh vudavn tant la panza • 

*9 * 

A qua s vuja gran mal , eh’ avefs psu vgnir , 

0 gotta , o convulfion , 0 mal d’. urina , 

Una volta pr quel, eh s’ è fintù dir, 

1 v’aptavn d prlm sbalz una medfina, 
eh feva ftar a la fgetta di di intir ; 

E’ aveva voga cmod ha adefs la china , 

La caflìa , eh feva un dfeargh univerfal , 

E s jn’ avevi bifogn più d fervizial. 

; Part. u ' I 
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> 30 • 

O Torti 9 0 a noflra etade uomfenza paro 
£ V* ha chi te flrantefo , efce di via ? 
Ma tu parli ptir fempre netto ^ e chiaro^ 

’ Siaja lingua del Tebbro^ 0 d* Arno Jia ^ 
Tu per meglio indicar V alto riparo , 
fatta a ogni febbre la genealogìa , 

Q^ì' vai ^ dici ^ la china ^ equi non vale 
Quattro ! chi non t' intende , ì uno fiivaU • 

Ah che ne' [{ritti tuoi non fon tenebre . 

Il mal* è prender Tggna per la Menga ^ 

O j fe la china è pur atta a tal febre 
Kon veder quando il darla fi convenga. 
Chi lette ha le tue carte , le palpebre 
Aperte fu i malati un. po piii tenga. 

Sì i tuoi feguaci fan ficuri ^ e baldi 
Di non errar ^ sì fa il vivace Araldi.^ 

Ma tra* medici è ben , che il pik [otterrà 
Mandi la gente , e il meno la rifani ^ 

Come piace a colui ^ che mai non ferra 
Gli occhi vegliami fu gli eventi umani e 
E guai , fe sì non [offe , or che la terra 
D* uomini è piò feconda , che di grani . 

E ^ sì avvien ^ che il primier feme traligni y 
Or il produce piccioli , e maligni . 

^ 33 * 

Come , diavolo ^ mai talor s* aggruppa 
Di varie idee nel cervel noflro il nodo! 

Una ne slego , e toflo s* avviluppa 
Tenace un’' altra a quella ^ che dif nodo. 
Cajfia , china , poi 1 orti , e poi la truppa 
De* medici diverfa : in coiai modo 
S* andrìa da 1 * onde Atlantiche a /* Eoe . 
Torni am , Mufa , a cantar del nojlro Eroe. 

Il 
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30 • . 

t d) fa a un bifogn anc , eh' in la dìurt 
In di cas , eh l’an s’avìfs brifa da dar , 

Ch’a n ì fufs da quj di quj, eh ftraintindìflh $ 
Cmod i è chi adefs n fa interpretar 

■ L’intenzion dal gran Torti ,ch’i n capìfln fcar,' 
Cm’al dfeorr dia china , in eh cas l’as po applU 
E pur: fcrival vulgar, fcrival latin , 

Lù parla chiar , eh’ al l’ intindrè un fandfìn • 

31. 

L* infegna al mod , eh bfo tgnir^r darla china , 
A eh fivr l’ ai fta ben , a eh nvr nò ; 

E con eh chiarezza al parla , e con eh dottrina, 
Al le dirà chi intend , prch mi n’ in sò * 

Qui, eh ftudien d’ imitar! in t la medfina , 
Cgnoflh quand la s po dar , e quand an s pò . 
Qui , eh n’ al capifsn , cmod ai n’è quale un , 
A dir la verità , i in d gran zuccun , 


3i. 

Sì ben , eh’ a dirla , l’ è po anc ben fatt , 
eh di volt i si chi fazza un quale 'maron ; ' 

E eh tal un vada a far terra da jJgnatt , 

Pr un remedi , eh 1 ha tolt , eh n n’ era bòn ; 
Mo s’an i era dà man , emod arei fatt ? 

An frtv brifa psù andar in pavaion. 

S’a n murilTn a frenn fifs più, eh n’è 1 furmigh< 
Cm’almurun’om, ai è d naanc un’ intrigh.» , 


Mo cofafazzia ? am par , eh’ a vagh faltand 
Da Roma , cmod s fol dir , fina in Egitt : 
Guardà poadirla , cmod s’ va qsi variand 
Con la ment / cos’ el za quel , eh' ave ditt a 
Ah , tasi pur, eh’ am vagh ben arcurdand ; 
Da Bertuldin , a fon faltà in t i fcritt 
Dal Torti, e po in t la china ; oh a den a gli oc, 
Mo a turnarò in gargam , e s ftarò poc • 

■ A a Vgn; 
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CANTO XIU 

34 . - 

Il medico fen viene ; i vetri /chiude 

Marcolfa ^ e al letto il trae di Bertoldino j 
* Xo [veglia 5 e vuol , che a lui mofiri le nude 
Carni fino a le natiche vicino • 

. Sganghera bocca , ed occhi ^ e tn lui con crude 
Guatature fi fi([a il babbuino ; 

Fa fmorfie , e fcher^i , e il medico [aiuta 
Con tre gran peti , e in faccia indi gli [puta'm 

35 • 

Sputa anche gli occhi , o bejlia , e che la rabbia 
Ti venga: dice il medico fra denti • 

Mar col fa il prega , che a mal non [e.V abbia ^ 
'Che il poveraccio [uol patir di venti • 

Come ? ei le dice con ridenti labbia ^ 

,1 malati non fanno complimenti • . 

Foi gli fi apprej/a , un po' lo [copre , e il tafia ^ 
£ dice : .^non occorre altro s mi bajla • 

Allegra fiate pur j madonna i ì quefia 
Co[a da nulla s io certa pilloletta . 

Vi manderò da [caricar la tcfia , 

£ una cura per girfi a la [eggetta ^ 

Ter tre mattine poi , quando fi defia ^ 

Un boccon prenderà di cafiia eletta i 
Tutto avrete fra poco • Ei parte , e [prona 
La mula sì ^ eh' eccolo già in Verona • 

il • 

A dirittura va al reai palazzo j 
E a la Reina , chebevea un [orbetto y 
La beffa conta fattagli dal pazzo , 

Ed ella dal piacer vajfi in guazzetto • 

Il Re invitato a parte del Jollazzo . , 

Sen vien , vento facendofi , in. fdrfetto l 
Si jpedifee poi tofio un poftiglione 
Con la cura y le pillole , e il boccone • 
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34 * 

Vgnj donca migh un po da ft amala . 

La Marcolfa , eh’ aveva za pruvìft 
A la fneftra , eh la vlè tgnìrla sbadà y 
Prehe al duttor guardafs cmod 1’ era. pìft ; 

La i euntò po di boti , eh’ al s’era dà* 
Bertuldin ftervlò i uech quand al le vili , 

E dop eh 1* ev fatt una duzzina d rutt 
Ai fpudò in s’al eular, eh s’arvinò tutt* 

La Mareolfa zigò : oh eatt d dis ! 

Am dfpias , eh’ al i ha fpudà ane in s’al ment : 
D grazia , eh’ al eumpatllTa , prehagn bris 
Al fa di rutt , prch 1 ha al ftomgh , eh’ è pìn d 
A 1 duttor sbufunzand fi qsr un mez ris, (vent; 
Digand : an vui , eh la fazza ft eùmpliment : 
Al le dfevers , es guardò cmod 1’ era pili , 
Digand: an occorraltr; ai ho zavift.- 

Quell è un d quj mald’an s indarbrifaa dir; 
Tant quant ariv in Gart av mandarò 
Un bcon , eh’ ai al darj , eh 1 ha da fervir 
. Pr dfeargari la tefta : e po urdnarò - 
Una cura , eh sj mfdà d mel , e d buttir » . 

E po dia calfia , eh’ a la partirò 

In tre cart , eh* a in turà una agn mattina ; 

E po andò a rendrn cont a la ‘Regina; 

37 . 

Es la truvò , eh l' avè da là un calzedr 
D’acqua frefea, prch l’era un cald , eh s erpava, 
E Ij vlè bevr un puctin d’ agr d cedr , 

Es i era, juft attorn , eh la l’ armfdava 
Con un cucchiar in t’una tazza d vedr; 

In quel mez la rideva,- eh la fe lllava 
Quand al medgh i cuntava d Bertuldin, 

E qsi al Rè , chfagands vent , vign li in brtin. 

I 3 Subit 




198 CANTO Xtl. 

38 « 

%,e pillole i eia cura al bahbuaffo 

Torta Mareolfa y perchè allor le prenikl 
Qui fla il bujìllit , ora vieti, lo fpajfo ; 
Bertoldino Ito» vuol quella merenda , 

E comincia a no» dar nè in bui , nè in buffo ' 

E no» c’ è verfo , che quel fuono intenda ì 
Va gridando , che i medici fon pazzi ^ 

E che alfuo mal vonn' ejfer cajlagnazzi» 

Te ne farò in malora una bigoncia , 

Die' ella , non mi fiar piò a fare il matto • 
Alzati fu a feder preflof e t’ acconcia ^ 

E no» mi romper quel, che non m' bai fatto, 
■Il baccello» , che non ha un quarto d’oncia 
Di cervello , /’ accomoda a quel patto : 

Ma vo ’ , dice , far' io ; date qua prefio i 

10 fo , dove ho la bocca , e dove ho il cefio • 

40 . 

Prendi s ella allor / ma guarda ben ; per bocca 
Van quefie , e poi quefi’ altra per di fatto , 

Hó capito, rifpond’ egli , e t’ imbrocca 
Per di dietro le pillole di botto , 

Quindi la cura in un momento imbocca , 

E ben cacciarla in giò iforzajì il ghiotto • 

O bufalo , che fai ? qui c* è del fuco ! 

Grida Mar colf a , tu hai fallato il buco, 

41 . 

Va pur mandando ingik , ma no» ingoja 

11 mifero babbion quella melata 
Cura , che ne le fauci t' impafidja , 

Eie impegola tì , eh’ ei piò non fiata , 

E fi contorce , e par tirar le cuoja , 

■ V. fa gefii da donna fpiritata , 

Il dottore , il dottor : fclama la madre. 

Che Bertoldino va a trovar fuo padre ,■ 

II 
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38 . 

Subit a rotta d coll s fpedìfs vj al bccon • 
Con 1 cartina dia cadia , e con la cura • 

La Marcolfa 1 portò là a quel babion, 
Lùscminzòa drprar jcadir , ch’anviè ficura 
Tor ngotta ; e Ij ; oh fu ben mo : sipp bon , 
Ch’ai Rè n brava;e lù arfposzmo chi s n incura? 
Quel duttor m’ arlufsìfs al. bell mattali. 

Ai m’aveva da urdnar di caftagnaiz. 

.39» 

At in farò , arfpos Ij , pur eh t ubidifs . 

.Oh.fu h m rompr mo quel , eh t n m ha fatt ; 
Mo gnanc ft nafsìfs aneti ! eh vrift, ch’ai favìfs ? 
A chi dighia ? fu ben n in far al matt 
Bertuldin pr la pora , eh la n i vlifs 
Più far i caftagnaii , cmod era al patt , 

I difs : oh vj , dà in za , eh mi adefs la sbrigh, 
A mtrò ben dov i van mi tutt fti intrigh . 

40 . 

Ofs donca : tù ; za eh t vù far da pr ti , 

I difs fo madr, e guarda d n fallar; 

Mett quelli in bocca : quelli ; quelli qui ; 

T ha la gran eira d’ avert a aradgar ; 

E l'tos: am avj pur tant inllurai. ; 

Ma lù barattò agn cofa , eh’ an fev far; 

La Marcolfa zigò ; za mi m 1’ afpttava , 
eh la cura avifs d andar dov l’an n' andava • 

4 t • 

Mo av imprumett , eh’ al feva d gran mullazz • 
Lj tgnevadìtt ; doli loia : es i tgnè dà 
Di pugn dedrj in tla fchina , e lù al ragazz 
S dmnava , ch’ai pareva un’infpirtà; 

Oh allora an dsè pinfar ai callagnazz • 

La Marcolfa , eh s’ accori , eh' al cas è dfprà 
Las mett a urlar al mor , al mor , al mor 
Fa vgnir preil al duttor, andai a tor. 

I 4 Dfur- 
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Il pofliglion j henchè fudato j ejlaneo 
Sia il cavallo , a partir tojló aggiufia i 
Tocca di [proni P uno ^ e V altro fianco ^ 

E quanto puote mai batte la frujla • 

Alfentir ^ che il poppacelo ornai viert manco 
La Corte sì fgomitola , e trambujla y 
E fi fa da Regnanti altofracaffo 
Ter timor , che il mefehin vada a patrqjfo ^ 

Al medico y che tornì a rompicollo y 

S* ordina , e allora allora in quel momento ^ 
Se Bjrtoldin non dà V ultimo crollo , 

Gli fi dejlina un largo , e groffo' aumento l 
Di quanto' ver amente , io dir non folto 
Che ne la fioria non vo^ troppo in drentom 
L* efienfe il può faper bibliotecario , 

Che d* ogni etate ha in corpo V inventario • 

Giunge il mèdico , e vede quella fava y 
Che intoppata al merlotto ha la parola y 
Il qual firangofeia , fuda ^ e a cui la bava- 
Da [gangherati labbri al mento cola» 

Frefto un po* d* acqua tiepida : la brava 
Donna la reca ; ei gliela caccia tri gola i 
Ed ecco in mu[o al medico la pappa • 

Guai X* egli avea la dottorai [ ua cappa • 

, 45 

Di primo lancio ne gli occhi fi [cocca , 

Come [e [offe un colpo di baleflray 
E per lo na[o poi piove , e trabocca 
La pappolata giù a finifir a y eadefira» 
Eivucìl gridare y e [ente entrar fi in bocca 
Jl vifeidume di quella minefira , 

Che giù pur cola y e quella folta y e riccia 
Barba tutta gl' imbrodala , e impiafiriccia • 

SpH^ 
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D furtuna an s* era gnanc tolt d lì al currir , 

Che d lungh munto a cavali , evjfradell; 

Qui batt la fcuria e in mane , eh’ an al fo dir» 
L’ arriva in Cort , es conta ft gran flazell 
I dù Regnant pr al dubi , eh psìfs murir 
St puttin qsì fingular m t al cervell , fordn, 
S mìfsn in t’ un gran fparpai , es dìnn d lungh 
eh turnafs indrj al duttor a yder ft dfordti. 

43» 

Es decretonn ( mo fol qsì in t la fo ment ) 
eh s’ al pfeva dar fuccors a Bertuldin , 
eh’ i arenn pr ricumpenfa dà l’ auraent'; 

Mo an fo po s’ al decret avìfs mai Tm , 

Ke nianc ho psù faver precifament 
Quànt era la crfmunia d Ili quattrìn : 

Al le farà mo i dilettant d’ iftori , 
eh tìnìn con diligenza fti memori. 

44 • . , 

Quand arriva al duttor , e eh ved qla P>y* » 

eh l’ aveva ftopp al fìà , eh’ an pfeva più ; 

Al zigò anm : fin eh la va 1’ è viva ; 

Ai voi di’ acqua , eh sj calda i mttinn pur sù » 
Lj n’ aveva : ai la di : tant quant 1’ arriva 
In gola , la fa arghtar quel becc curnù , 

E i gumitun andonn in t al muftazz 
D quel puvrett dal duttor ; Oh eh lerzunazz^ 

45 • 

Al duttor , eh ha imbufmà la bocca , • e al nas ; 
Al voi zigar , mo ai emenza a intrar.in bocca 
Tutta qla purcarj , pr queft al tas ; 

E qiiì'al s’impegla più quant più al la tocca . 
Prìmaals netta a l’ ingrofs , e quel, ch’è rmas 
Al le tol V) con al raindell dia rocca , 

Oh a nttars la barba a i vrà la gran fadiga ! 
Qh la pareva avluppà in t la pefa griga . 

1 5 Al 
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Sputa , fputa 5 Ji netta ; eh hagatelle • 

A fmorbarji non baila una Ufciva: 

Le pegole^ U colle garavelle 
Non fon di rai/La sì tegnente , e fchivà • 
Ei vernicata n' ha à' aver la pelle 
. Del mojlaccio y a far poco ^ injin che viva 
E a diflrigar la barba atto fia foto 
Lo fcardaffo , od il pettin del garzuolo • 


47 • 

E tigna j e fluffo , fiflol , cancro , pejle ^ 

E de* malahni tutta la genìa , 

Augura a chi l* ha concio per le fejlcy 
S taroccando pur fe ne va via 
Nè avvien j che mai dal replicar s* arrejle : 
Maladetto quel matto becco y e via • 

La nuova per la Corte tofto è fparfa ; 

. Se V* era allor Moliér , che bella farfa J 

48 . 

Tanto ne rife il Re Albotno y e tanto 
Rife y eh* ebbe a creparne la Reina m 
Si comanda al Poeta il farne un Canto ^ 

E Ji* Jlampa con rami in carta fina • 

Le donne tojlo pofero da canto 
Chiarajlella , e Lionbrun • Sera y e mattina 
Cantano Bertoldino y e belle , e brutte y 
E ne van copie fino in Calicutte • 


49 • 

Marcolfa intanto : oh bietolone ì ohfciocco! 

• Efclama y or sì y che in Corte avrem lo fmacco 
Sghinazza a tanti flrepiti l* allocco , 

■ E' caflagnazzi chiede a jofa y a macco • 
Venticinque glien porta ella di brocco 
Grofji due dita i ed ei li caccia in facce • 

L* acquavite non sfuma sì repente. 
Venticinque non gli hanpur tocco un dent^ m 

Gii 
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Al guardava s'al vdeva un granadell 
Pr fpazzar anc i pagn , mo an s psì truvar ; 

L’ aveva tant invernigà la peli , 

, eh’ ai dìfs vler ben un’ ann a pfers nettar^: ' 

Al fu miraql , eh’ an arghttò 1 budell : 

An feva altr , che toflr , e ftranguflar 
eh m’ al s’ vrà pulir la barba , oh sì , ch’ai vói 
pi fcardàfs t o di pettn da garzol . . 

47 • 

Mai ai mi dì ! guarda qui eh purcarj ! 

( Tgneva dìtt in 1 1’ andar ) mo al taruccava ; 

E s i andava digand dal becc , e v j , 

E tutt i mal dal mond a gli agurava 
E tigna , e flufs a chi i mìfs qftor tra i pj . 
Quand al fu in Cort agnun po i in dmandava , 
eh s’ ai era un quale cumpofitor d cumedt > 

L’ are pur psù cavar i bj intermedi ! 

48 . 

Al Rè « e la Regina rifn tant, 

Ch’i avn tutt dii a erpar ; oh eh fghergnazzun ! 

I volfn , eh’ al poeta fìfs un Cant , 
eh cuntafs ben lìi dfprpuft tutt a un pr un • 

I al finn Rampar , eh l’ era dmandà da tanti 
eh’ a cupiarl ai n’ are vlù di mibun ; 

As cantava pr 1 ftrh da tutt 1 zent, 

Cmod qui s’ è fatt al curios accident • 

49 • 

A la Marcolfa ai era vgnu in garett 

Quel cumpliment , eh’ ave avii al fgnorduttor: 
Ea bravava al ragazz dfand : sj maldett , 

An i è za volta , eh t n m fazz quale dfunor ; 
lù fgrgnazzand arfpos , oh a t imprumett . . » 
Quelli in ben cos da far si gran armor ; 

Intant Ij s mifs a frizzr i caftagnazz , 

Ch lù s’ io magnò ventcìnq al bon luvazz ; 

16 eh 
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•50. 

Gii fuìfOj e fvelto ^ come un paladino i 
Sbalza dal lètto ^ e mezzo nudo ancora 
Va /otto un* olmo fatto a pojla 9 e chino 
Fa una /ventrata orribile ^ e [onora m 
Fegato , e core fu a cacar vicino , 

E un terzo almeno andò de V interiora t 
Lì poi fen dorme , e sì fpetezza , e trulla 9 
Che il tremuoto , ed il tuon ci fon per nulla • 

Oh rìfonanti alte coreggie ! e quale 

Lingua efaltar mai può voflra virtude ? 

Vada il medico vada lo fpeziale • 

frìgger , vadan V arti mute . 

Voi Jtete il gran rimedio universale , 

■ Voi fiete i grati venti di f alate m 
Sinché Spirate voi , fila la Varca ^ 

£ in vun grida Caronte : a barca a barca • 


Fine del Canto Duodecimo» 
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50 • 

eh fpazzonn vj al mal juft cmod fa una granh , 
eh mai ai fu dì al n’ era fta qsì inton ; 

D lungh al s livò , es cors in mezza un pra 
A far una di fo belli funzion ; 

Al s vudò con di armur qsì ftrampalà , 

: eh’ al parè propri , ch’al tirafs al tron , 

As frev udì fin qui , tant feval fort, 
eon una puzza po » eh batteva roort • 

.$ 1 . , _ 

Qui mo 1* autor dal eant , fe fmama dr j 
A dar di lod a quell , eh fi Bertuldin ; 

L’ alza ai fett cil quel vent , es tocca vj 
eon di elogg, es arriva a dir infin, 
eh lù ha upinion , eh la mort fcapparè vj 
Quand la fintìfs quj armur s la z fufs avfin ; 
lìs tìn mnà con di applaus, e dai, e tocca, (ca* 
eh l’è una cofa ,.ch fa vgnir fm l’acqua in boc- 


Jil fi» dal Duodecim Ca»t • 
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CANTO XIIÌ. 

» 

« 

Argomento • 

JSertoldin per Jeeeffo alfitt fatti , 

Pofcia in un cocchio fu condotto al Ri f 
Che da fuoi detti altro piacer gufò » 

Un cibo non fo quale a lui Jt diè , 

Onde piu volte , e piti poi fi provò 
Di proferir falamo , e non potè , 

Tornò a Marcai fa , e quando ella part^ 

Le'gò i pulcini f e il nibbio li rapì • 

f 

» 

Allegoria. 

♦ 

In quefto Canto fono tnetafortcamente comprefi ! veA 
rimedi per viver fano. Aftenerfi al poflTibile da 
medicamenti , e lafciare operare alla Natura s 
oneftamente divenirli ; cibarli con mode- 
razione ; non alTannarli per fapere più 
di quel , che comporti il noftro in. 
telletto , e fcacciare lungi dal 
fioftro Cuore i vizj , e le 
palTioni , mentre fono 
ancora deboli , e 
di nido. 


. I • 

I Ppocrate ) Galeno ^ ed Avicenna '^ 

E di loro Efculapio affai piò antico f 
Detto bxn , che fpeffo la Natura accenntt 
Ciò , che ne’ morbi a lei farebbe amico , 

Ma poi fi ri ferharo entro la penna -, 

Come dijlinguerfrà la rapa , e ’lfico t 
Vo‘ dir , come conofcere fi poffa , 

Se vuol quel^ che affottigliafO ^el^ che ingroffa» 

Equi- 
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4.09 


Argument • 

■ V* 

Bertuliin ì guarì dop eh l ha fgumhrì 

La panza : et vìn cundutidal Rè in carezza J 
jfl zanzj eh fa qflò^ lù i ha ungujljlrampatdj 
eh dal gran rìdr a i pianz t ucch , ch'ai n i vei 
Al vrìprufrìr falam{cV al n hamagncì){gozza^ 
Mo la lengua n iferv , eb la i parfta mozza ^ - 
Al va a eh ^ es liga cm' al n ha nfun tra i pj 
Tutti i pulfìn y e al nìbbi i porta vj • 


Allegurj 


Cui mo 5* impara al remedi d ftat fan$ cioè fiat 
luntan da l medìcamìnt j e laifar far alla natura ; 
divertìrs con dfcrzioti ; magnar si 9 mo no po 
a creppa panza ; n vler imparar quel 9 eh* 
a u pfen intende > e mandar al boja 
1 palUon 9 e L vizi «. 


Té 

I Midgh antigh , eh’ avevn un gran judìzi ■ 
Han fcrltt , eh moltìfsm v&^lt as è ulTervà » 
eh la natura fol dar Ij quale indìzi 
Di remedi , eh s cunvìnn ai amalà : . 

Mo in z an po fatt dal tutt ben al fervìzi f 
' eh’ in n han dà regi a la pofterità , 

Acciò eh fli indìzi s psìfsn interpretar 
Dai midgh , e eh’ i n avìfsn da fallar • 

Prch 
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XquìvQCO fuoV effer e ^ ed incerto 
Il fuo parlar , quando ha gli umor fconv ol ti 
la però\d* uopo aver medicoefperto ^ 

E che affai cauto le fuevoci af colti , 

Che troppo nafcer può grave /concerto f 

. Se i defir fuoi non fon per dritto colti j 
In fomma hi fogna ejfere indovino , 

Come appunto fu il nojlro Bertoldino * 

Cui non fciloppo alcun , nò alcun giulebbe y 
Mail furor de* bramati cajlagnacci 
Tfomojfer crijì tal , che meftier* ebbe . • 

Eiò volte fcior 'de le brachejìe i lacci i 
E quel , eh* altro rimedio non avrebbe 
Forfè oprato , con quefie atrvien fi facci s 
Che fuggerì la provi da Hatura , 

Il come dif cacciar la parte impura . 

é ^ * 

Giunta era giàla gran novella in Corte y 
Che Bertoldin cacando era guarito ^ 

E il Re , cui ciò faper premeva forte , 

Tiò d’ unmefioper quejlo ebbe fpedito f 
Ev* è chi fcrijf € , che s* empier due fporte 
Di quel , che gli era del di dietro ufeito y 
E che a fua maejld fur prefentate 
In tejlimonio do la veritatcm 

Ma , comunque di ciò venijfe in chiaro j " 

. Di rivederlo un gran desìo lo prefe , 

Quindi ordinò , che fi metieffe a un paro 
Di corfieri la briglia ^ e ogni altro arnefe , 
E che un cocchier di quelli daP collaro 
La carrozza attaccale a la f rance f e , 

E che di Corte. un cavalierv* an^ffe , 
Acciocché Bertoldino accompagnajfe • 
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Prch penfa t»! I ha lafi d far, e d dir 
La natura , eh 1* è cmod è un’ indvinell : 

Ai n’è d tropp 1 gran fatta da capir; 

, AI voi eìTr un duttor, ch’ava cervell , . 
eh’ in quel mentr , ch’avj ìntenziond guarir 
N ev manda a pilaftrin in t al più bell ; 
Al bfgnarev verament juft eflr indvin 
Cmod a vden in effett, eh fu Bertuldin» 

■ . 3 » 

Al qual , fenza dari altra gelatìna , 

0 corn d cerv', o cos , eh movn al fudor,. 

La fu una man dal cil qla dfeargadìna , 

Ch-fì la fo panza ; e qua svuja duttor, 

. eh fufs anc ben ila al prìm om in t la medsìna » 
N’arev mai psù truvar remedi mior ; 

La natura ev inzegn d vultar a bafs 
Quel , eh l’ aveva de tropp tant ch’an erpafs • 

Za la nova era vgnù al Rè Albuin , 

E fors pr quell ai fu fpedl un Currir , 
eh’ al dfeargh dal curp , eh’ ave fatt Bertuldin 

1 ave zuvà, e ch’an vlè più murir: 

eh l’ era là fvelt , e inton cm’ è un paladin-; 
Mo al Rè , eh n s fidò tropp d chi al vìgn a dir. 
Turno a mandar d gli aìtr zent in volta , 
Tant eh l’arflò perfuas pur una volta* 

5 •, 

Es i vìgn vuja , eh* al vgnìfs lì da lù , 

E pr quell al dì’ordn, eh s’attaccafs 
Una bella carozza ,'e eh muntafs sù 
LTn cavalir dia Cort, e po eh l’andafs 
Da la Marcolfa a diri, eh l’arev vlù 
Un po da lù fo fìol , eh l’ an i af negafs ; 

E d più al dì qrdn pr far Ila funzion , 
Ch’andafs in là un cucchir dal peruccon •- 


f 
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# 

Scelto tt do vie» f ilandro , uhm grave , e amicò 
Ctntiluor» trattenuto a la pagnotta , 

Che per invidia al villanel nemico 
Di queflo impegno entro di fe borbotta j 
ISa , ripenfando al fuo flato mendico , 

Queflo boccone ancor convìen , che inghiotta ; 
In tanto la cajro%%a al desinato 
palazzo gianfe a la Mar col fa dato • 

‘ 7 • 

'Alettoflo^ in parlar breve ^ e fuccinto ^ 

Il volere del Re Filandro cfpofe , 

Ed ella , che a complire aveva infinto 
Con fapute parole gli rifpofè , 

Che queflo era un favor troppo diflinto , 

Che era una grazia... € volea dir gran coje; 
Ma V interruppe il cortegian con queflo , 

Che bifognava fi sbrigajfe preflo • 

8 . 

Jt un tal parlare la Marcolfa allora 
Gridò , alzando la voce : o Bertoldino ^ 

O Bertoldino , vieni qud in malora , 

Che fare a la città devi cammino • 

Ma appunto il poverel flava in quell* ora 
Colle natiche in aria ^ e *l capo chino , 

Però rifponder non potò , che *l fiato 
Era tutto rivolto in altro lato . 

9 - 

Ma quando in lihertade ebbe il refpiro j 
D\ejfer vicinfe* colla voce motto y 
E toflo in fatti ufcì del fuo ritiro , 
jf fua madre correndo di buon trotto y 
E vedendo Filandro : oh oh che miro , 

Vifie , 0 mia madre , e chi è queflo merlotto ? 
Cimò taci 5 rifpofe , egli è un mandato 
Dal Re , perchè a lui vada accompagnato • 

T/V- 
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Pr al cavalir , ch i’ ave d’ accurrpagnar , 

As tols Filande, un’om'd gatb piirafsà', 
eh s’an fufs fta pr al bifogn , eh l’avè d magnar 

, A lù. Ha zìrra in i 1’ artvn apta ; 

Pur al s i ardufs , es tols l’ imptgn d’andar, 
Mo an Pi mai altr , che brimtlar d Ha qtà , 
Ch’era sì gran mattiria; balla in fìn 
La carezza arrivò da Bertuldìn, , 

7 • 

So madr era lì fora , eh la’ filava , 

E al cavalir i efpos in do parol 
Cofa vie al Rè ; cioè, ch’ai la prgava 
A mandar là da lù pr un po fo fiol; 

Lj arfpos livands in pj eh l’al ringraziava,’ 
Soggiungtnd ; l’ è patron lù s’ al Je voi , 
Fiìandr arfpos : fu denca fen pur preft , 

E lj ; mo. bìb , eh’ ai metta i pagn dal feft* 

8 . . 

Es s’aviò zò pr i camp , cridaiid , chiamand : 
Bertuldin ^ Eertuldin'; mo chiama , e crida ; 
I ù era là , eh’ al s’ andava anc dfeargand , 
eh’ an avè gnanc finì d’ aver l’ ullida ; 

Mo lj , eh n’ al vdè , la I’ andava cercand 
Es i dftva ; vìn vj , eh’ al Rè t’ invida , ’ ’ 
eh’ al voi tvagh là da lù ; tant eh’ in malora 
Quand al cil vols , al dì. una volta fora» 

9 * 

Es i arfpos argujant con di’ impazìnzia ,3 
( eh l’era infulent , ch’an i era za al cumpagn ) 
Am fluii à ; an fav j aver un po d pazìnzia (gn? 
Tant, ch’am.affiubba 1 bragh, ch’am cafeai pa- 
A fav j pur , eh’ ai ho lane la feurìnzia ; 

E vdend Filande al dìfs : ehi è ft barbazagn ? • 
La Vecchia arfpos : oh eh infulent ! tas lì , 
eh l’ è un cavalir dai Rè , eh’ è vgnù pr ti !* 

£ quand 
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IO • 

Vieni per^^ che tixf affetti un poco 

1 capelli , e le nrnn ti lavi j e vifo 5 
Poiché altrimenti tu farejli il giuoco 
De la Corte , e trarrejli ognuno urifo • 

^ /offe Bertoldino , in altro loco , 
Che defcrittovi Jia flato 9 iw* e awifo $ 
Sol dirò qui , eh* era piti goffo adorno , 
Che co* fuoi cenci villanefchi intorno 


Il • 


Na la Marcolfa , il naturai coflume 
Seguendo de le madri , il riguardava 
Come fefojìe di. bellezza un lume ^ 

MaJJime allora chevejlitoandavd 
Col fajo da le fejle ^ e H fucidume 
Da la faccia 5 e dal doffo gli levava s 
Quindi or , che di fuevejli ha la miglioTè 
Le par Karcifo pria j che f offe un fiore ^ : 

11 . 

AFilandro y ciò fatto j confegnollo ^ 

, eh* era di pik afpettare impaziente $ 

Però follo in carrozza col locai lo 
Nel luogo riputato il piò decente , 

P pel timore 9 che non dafie un crollo 5 
, Perché andar fi dove a velocemente .j 
Prefe configlio di federgli al fianco 
Tehendol forte per lo braccio mancom.^ 

_ ^ • 

P fatto cenno 9 pronto il carrozziere 

Colla sferza t cavalli al corfo defium. 

Or qui il gaglioffo Bertoldin da vero . 
Comincia a rallegrarfi ^ e far gr an fejla ^ 

JE dimenando i piedi , al cavaliero * 
pa di calci provar grave tcrnpefia , 
che in un tratto gli fa tutta dogliofa 
gamba dritta y tantoefirepitofa . 

i- Eco 
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E quand a t ho chtamà l’è fta pr queft , 

Ch’a bfo , ch’at lava I man, c un po u n ila 
Innanz t vagh vj., es t ho da vftir dal feft , , 

Es bfo , eh’ at pettna , eh 1 1 li fgarmiadazz* 
Oh fu concludla eh' al dis , eh s fazza prtft, 
Pr altr lù flava mìi eon i fu ftrazz; 

S l'avìfs ane avù attorn di brueeà 
Al frè fempr fta più .golf, e faina • 

ii.« 

Mo Ij mo la puvretta avè ql’ error " 

In t la tefta ^ eh ha 1 ftmn , eh han di fìù j 
eh’ ii parn fempr bj , prch 1 ’ è 1 ’ amor , ' 

eh’ i lloppa i ueeh , e a tutti a i pias i sù 5 
A la Marcolfa a i parè un gran unor 
Aver un fiol sì fatt , es dftva : eh aneù 
A 1 ho ajullà , eh* al par un cavalir, 

- S ben , eh’ am Ha mal , e eh* an l’ arè da dir.' 

li* 

Bafta a la fin quand al fu po attilà 

L’ al cunfgnò al eavalir , eh’ era tant Rufff 
eh l’ avè la luna , preh l’aveva afpttà , 

Is andava fpafzand eon tant d zuff; 

Al n I dìfs villani, eh’al fu po afsà , - ' 
eh mi m’afpttava , eh’ ai T ^fs un quale arbùfFj 
In carezza a! prim lugh tuecò. al -ragaz» ' 
Cmod tra al dver , e s’ al tgnè fod pr un braz'A» 

Al dì oidn al eueehir , eh tuecafs pur vj , 

E la carezza cminzò andar cm’ un vent ; ‘ 
Bertuldm s mifs a mnar 1 gamb , e i pj, 

E una volta al dì un calz qsì omnipotent 
A Filandr, ch’ai crìfs , ch’ai purtafs vj 
La gamba dritta , ma lù ql’ infiiknt 
N ’in feva un cas al mond , anc s4’as fufs rotta, 
A lù ilcura n i impurtava ngotta . ' ^ 

>. Anzi 
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£ come praticar da^ fcoflutnati 

Si fuole'^appunto , quanto più vedea^ 

Cb" erano al gentiluom tai modi ingrati p 
E che un Jimil giuocar gli rincrefcea , 

Tanto più dargli noja in tutti i lati 
Indifcreto villan piacere avea , 

Talché pien d* ira al fin : va falla forca p 
JDiJfe filandro , o figlio d' una porca . 

15 * 

Terò sbuffando fe andò d* un [alto 
De la carrozza a la contraria parte. 

Ciò vijlo Bertoldino : ancor* io [alto j 
Se no */ fai , diffe , con dejlrezza , ed arte • 
M in fatti dafeder fi leva in alto , 

Ma è cofiretto a tornar d* onde fi parte y 
JPoicbè de la carrozza il moto è tale , 
eh* ei non avvezzo il piè fermar non vale • 

i6 • 

Ma a feder Jlando tutto abbandonato 
Cede de la carrozza ad ogni feofid j 
Quindi or da /' uno ^ ed or da l* altro lato 
Jliceve ne le braccia urto , epercoffa . 

Come una palla , end* è talor giuocato y 
' Che a vicenda è battuta ^e ripercofia , 

Così appunto coflui s* agita , e fcuote y 
. in un fol loco forte ftar nonpuote. 

Così quel gioco andò continuando y 

Fino che urtò una rota in un gran fajfo , 
Chefe* 5 che Bertoldi no Jlramazzando 
Cadde boccone da federe abbuffo y 
E fe il compagno no 7 tenea , rotando 
Col capo avanti andava fuor del pajfo- 
Il De la portiera y e ‘I collo fi rompea , 

£ lajloria di lui qui fine avea . 
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' Anzi al feguitò fempr la fo ufanza 
D’ effr infulent , e prche al s’ accurzeva 
D’ eirri vgnù a nuja , e lù fenza creanza , 

AI s i azzaccava adofs , es al fpinzeva • 
Filandr dlfs d dari di pj in t la panza,. 

E al ragazz flava diir, es n s muveva ; 

Al cavalir zigò ; . un malann , eh t’ arcujaj^ 
Bruti villan becc e vj , fiol d’ una truja • 

Oh guarda qui ft vò rìdr j eh maccaronj 
E dfand aqsì , al s livò in pj , es mudò 
Lugh j e al ragazz difs ; a flarò tanton 
A vgnir anca mi là ; oh s’ a vgnarò ! 

E in quella , eh 1’ è pr andar al lafagnon 
Séni eh la carozza un tantinìn s dundlò » 

E lù , eh n’ i era avià j a n fav ftar fqd , 

E qla. volta an psl za far a fo mod • 

x6 • 

Es flava po là a fedr sbragagnà , 

A gamb largh , con la panza volta in sù , 
eh’ al dsè parer un porc quand l’ è fcurtgà J 
E qui al s’ abbandunava agn volta più, 
eh la carozza s feuffava purafsà; 

Ma eflend armas aqsì lì da pr lù , 

Al frè andà d qui a là fol con un crìcc , 

Prche al n’ aveva nfun , eh’ al tgnìfs più flricc» 

L* andò mo d ft guft fagand quel lavurir 
Fin eh la carozza fcapuzzò in t’ un fafs ; 

E al mamalucc , eh n s favè brifa tgnir • 

Pres un’ onda , eh’ al fu pr andar a bafs ; 

E s Filandr n s i treva al pfeva ufeir 
Fora, d punirà, e andar fors.a patrafs* 

1 L’ era la mj furtuna s’ al mureva , 

eh mi frev fora d ft intxigh , c al Cani fineva ♦ 
faru it K Ma, 
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Jf/< Jilandro ^pporfunv io rattennej 
Erialzollo ^ e fu a feder ripofto i 
Indi al medefmo in capo un penfier Tfenne ^ 
Che u cader tornerla coflui dal pofto , 

I fe danno maggior di quel , che avvenne 5 
PAai fuccedejfe ^ ^gli farebbe tfpójlo 
Del Re a lo /degno , che furia doglianza , 
<lhe non ^bbedi lui cura abhàflanza . 

Quindi fatta fermare la carrozza 
Dijfe al cocchier : deh dimmi il tuo conftglio 
Ver che coflui da un lato a V altro tozza 
< 2 ol capo 5 e di rader fempreì in periglio ^ 

I fe mai membro alcun fi sloga , v /mozza , 
Certo il Re per lo men mi dà r tftglio s 
Or penfa un poco come far fi pojia , 
jlcciocchè non fi rompa a carne , t^d ojfa . 

2 Jon volle dir ( da cortigiano accorto ) 

Che Bertoìdin-caduto era una volta , 

'Ver eh* egli al Bevolea farne il rapporto , 
Senza che v* abbia altri menzógna involta . 
DiJfe intanto il cocchier ^ io meco porto 
do , per cui la paura ti fia tolta ; 

Meco ho una fune , onde fia ben legarlo 5 

^ E così dal cadere ajficurarlo « 

ai. 

Varve quefio a Vflandrounbuon ripiego ^ 

E la fune però toflo s* apprefi a s 

^ Nè tifar con Bertoldin d* uopo fu priegOf 
Che del pajfato anche il timor gli refia * 

Sòl per tuo ben , dicea il cocchier , ti lego ^ 
affinchè non ti rompa 0 braccio , 0 tefla • 

Ciò avejfipuf , rifpondea quel , pria fatto j 
Ed io fon fiato a non penfarci un matto # 
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✓ 

l^a, cmod a dìgh , al cavalìr s i trì, 

Es al tìgn fod : mo aldsè però in tor fo : ' 

Sì bona noti ! l’ è ben capaz qttù qui 
D far quale gran fgarbarj , e d calcar zÒ y 
E d sbrindalars la tefta , o eh foja mi . 

S l’ intravin mai, al Rè sì, eh dirà pò-; 

Al frè ben lù muftazz anc d licenziarm , 

E s’ an fa quell almanc i’ è bon d bravarm • 

.19* 

Is zigò fort : . cucchir , fmunta d caffetta , 
eh’ al bifogna , eh’ av diga do parol ; - 
E zgnand vers al ragazz,al difs; vdiv eh fetta ? 
Savà eh’ agn poc al fa mo un fcramazzol ; 
eh s’ al dà là a pj livà ani arò una ftretta , 
eh’ av mantìgn mi , eh 1 fran altr cheibl , . 
Prch s’ am prìgla in 1 1 man fta bella ancroja 
Idi fo , eh’ al Rè fenza altr m manda al boja • 

ao« 

Lù n fu mo sì baron d vkr ìnFurmar 
Al cucehir, eh l’era za bell, e eafcày 
Prche-s la nova s’aveva da dar , 

Al Rè , lù n vlè, ch’innanz fufs fpargujà 
La zanza , eon 1 fra.iz , eh s i foln far . 

Al cucchir difs ; mo qftù qui va ligà : 

S la voi , ch’ai liga ai ho dia corda migh , 
eh’ è jult al cas prufeir fora d & intrigh • 

ai • 

*FiIandr arfpos ; favj , eh l’ è un bon pinlir ; ' 
Lighenal pur beh fort , eh’ al ftaga dur , 
Qsi- mi n’arò più briga d Ilari a tgnir ; 

1 al difsn a Bertuldin , eh s i lafsò ardur j 
Es difs ; magata r aqsì n m prà intravgnir ' 
Un mal al mond , es pofs vivr ficur ; ■ • 
Al cucchir replicò anca mi al fazz 
Pr voltr ben , no za pr darv impazz • 

• K z Epi> 
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Il • 

Sotto le lof accia intanto alletto, intofnò 
^on r addoppiati giri. è circondato , 

-E i capi de la fune appeji forno 

la carezza a V uno ^ e a V altro lato j 
'Batta fimil faccenda fe^ ritorno 
Il carrozzier là , d" onde era f montato y 
È il tempo fp^fo , di che aved rimorfo , 
Riguadagnar volle doppiando il corfo • 

Quindi in men , ch^ io noi dico y a la cittàde 
Giunfc y e al reai palazzo in un" ijlante i 
• Ed ecco toflo y come fpejfo accade , 

Vi curiofi turba circonflante y ■ 

Ma prefo ognun rejla a la novitade 

Vi veder Bertoldin cinto da tante 
Ritorte y e prigionier V avria creduto f . 

Se non fojfe Filandro conofeiuto^ 

24 • 

Tur non cjlante alcun volle ciò dire y 
. E che fatto Filandro era bargello j 
Vijfe altri , eji Jltmò piti il 

ver colpire-.^' . 

Cheguajlo a Bertoldin t’ era ileervello y 
Ida poi penfando non fapea capire 
Come con doti 6 qui , non a l' oflello 
Tojfe de' matti , ma ogni dubbio è toìto , 
Vedendol poi dal carrozzier difciolto» 

V * 

• Jll Re frattanto era già Jlatìa detto ^ 

Che venia Bertoldin tutto legato» 

Lafeio penfar t’ egli,rejìò a un tal dettai 
Quanto Ji pojfa dir ^ maravigliato y 
E fra qufjlo ondeggiando , e quel fofpetto 
Dimojiroffi nel vifo afidi turbato, 

E impaziente il vera di fafere, 

Levoffi con gra» furia. M federe y. 

S and 
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E po s* i mìflo attorh , e s* al ligonn 
Con qla corda , eh’ i avevn , pr al travers % 

E prche al psìfs ber» ftar'fod i aremandonn 
I cù a la ca rozza , e pr aver pers 
Dal temp Intorn a qftiì i s’ accurdonn 
Infem d’ arfar i dann pr un’ altr vers , 

•I tùcconn fu i cavali , eh’ andonn cm’ è vent • 
E s’arrivonn in Cort in t’un mument. 

E tant quant la carezza fu arriva , 

As. i arruzzò d' intorn di ruglìtt 
Pr vder quel mamalucc aqsr ligà , 

E i dilettant di nov, e eh cerchn i pìtt- 
Tgnen d manda ; mo cos el ? mo cos el fta ? 
Eertuldin è prfon! chi are mai ditti 
E chi dfevà ; oh erdj s’ al fufs prfon y 
eh’ al fgnor Filandr al tgn'ifs po Ira gallon ? 

24 * 

E di altr dfen ; mo m’ al yfiv dir a mi ; 

N foja mo quant l’ è ainigh dal Barifell ? 

A i di ino far fervìzi d tgniral lì . 

Chi avè upinion , eh 1’ avlfs pers al cervell y 
E pr quell , eh’ i l’ avlfsn cundutt qsì : 

Di altr dfevn t fgnor na, eh’ an fra pr quell • 
Chi foggiungeva; ara maravel pur tant ; 

Prche s l’ è matt , eh’ an va in ti mendicant > 

A i fu po za chi s pres malincuuj 

D’ andar dal Rè , pr far d lungh al fa ven t , 
Digand: eia infurmà mo vufgnerj 
D quel eh’ è fuccefs ^ l’ aufa Ij d ql’ accident ? 
Al Rè arfpos ; mo mi no quand an m’ al ds j ; , 
Lor foggiunfn % 1’ an fa d ql’ avveniment 
D Bertuldin zo in carozza , eh’ è ligà ? 

Cmod ? dlfs al Rè chi i dà 11’. autorità ? 

K 5 Es 
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£ AttdctT "Ooltx X tTwoxrlot egli i/t pevfo/tX ^ 

Mx ne Ix JlxnZtX l* ineontTÌ» victnx ^ 

£ in veder cheniun Ixccio l' im^rigionx » 
jlnt^i che fciolto j, e libero cxntntinx ; 

Chi è fixto quellx rxvzxbellx , ehxonx ^ 
Dijfe con fiizzx xffxtto viperinx , 

Che xvuto hx l* xrdintento: d* ingxnoxrnti 
Col dirmi ^ che legxto erx , e turbxrmi ? 

*•7 • 

Sire , rifpofe xllor Silxndro j i vero y 
Che legxto in carrazzx s‘ è tenuto , 
ìerch io » che ne fon Jtxto il condottiero 
Per ordin tuo ^ molto ho per lui temuto *■ 
£ quìjt diede x fxrgli tutto intero 
Il rxcconto y di quxnto erx xccxduto f 
E eh' e f mdoj^ quxjì rotto il collo , 
Perjicurezzx il cxrrazzier legollo^ 

x8 - 

Kon è dx dir fe fxporitxmente 
A unx Jìmile Jlorix il Re ridejfe $ 

Gli pixeque sì , che replicxtxmente: 

Volle fxrjì nxrvar le cofe ijleffe i 
Indi con fxccix xneor tuttx ridente 
Rivolto X Bertoldin così s' efprejfe t 
Comejlxi Bertoldin ? come tu vedi , 

Rifpofe quel ^ io fio qui ritta in piedi*. • 

» 

Ti veggo certo , ripiglia ridendo 
Il Re , mx voglio dir come ti fenti , 

Rifpofe Bertalditt , iofento , e intendo. 

Ee cxmpxne y e poc* ^ fonxr le vent i , 

Oh xdejfosì , dijfe Atbain y comprendo 
C/a, chebrxmofxper y e mi contenti ^ 

Mx X fxrjì intender mio pxr'lxr noh vxte t 
Vorrei fxper , fe ben tifenti , « mjtle I 

Se^ 


215 -' 


^C.AMT XI Ili 

itf « 

Es s llvò in pj.j, fpinzand vj la cariga , 

( A i è ma » eh, dis > eh la fufs una banzola X 
Gridand ; alon ; juft juft adefs , eh’ as dsliga j 
Mo chi è mai qrinfulent , puffar mi loia , 
eh’ entra^dio a ftraffinarl e eh’ al caftiga ? 
Niìnt nl>ht , ch’i m rompn an s finirà la fola 
Al vie po feguitar tùtt inftizzì » 

Mo in quella Bertuldin arrivò 11 

x7«, 

11ber»,dsligà, e inton, ch’ans psòfard più» 

E al Rè dmandò t chi è fta mai quel sfraplon » 
eh s’ è tolt zo d’ in t laftrà , es è vgnù sù 
' A dir , eh’ al tos è fta ligà ^ zaltron i 
Filandr arfpos t eh la Tenta envod la fù » 

Es s’ i.mìfs a cuntar pr qual rafon 
1 aven tgnù far aqsì » e al Rè s ’ aqdò » 

Quand, al finti pr cofa al le ligò «. 

2 ^ «• 

Anzi al s mìft tant a rìdr j eh’ al erpava 
Quand ai euntò cmod l’ era mai qsl matt j 
A I le fi turnar d cò , e s.’ i dmanda va i 
Dsj ben fu cmod l’ è fta i cos hai za fatt è 
Filandr al contrafèva es i contava, 
emod al cafeò. y e aga cofa. fu adafatt ; 

Al Rè dmandò po al tos mo an m’ avj dìtt 
Gnanc cmodafta? lùarfpos r aftaghfudrìtt » 

29 - . 

Oh guarda li , eh miraql am vgnj a cuntar » 
Arfpos al Rè i a vleva mo mi dir 
Gmod av fintj ; e lù ; mo a fent fiinar 
L campano eh’ a udì juft innaoz d’ vgnir 
Sanar egli or, es fent L’afn rangiar; 

Al Rè dfeva ridend i ma an. psj. capir » 
eh' a vrè faver s’ av fintj ben , o mal ì 
Oh diavi l gnanc a fallì po un ftivat - 
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30 # 

5^ , come iìjji ^ fento le campane 9 , 

Replicò quel , forfè non fento bene f 
L Ah ^ ah y ab queft" ancor* a V altre flruni 
Rifpojle , dijfe il Re , di giunta viene • 
Dimando d* oggi , ei parla di domane ^ 
fuajlr avolta idea fifa mantiene 0 
Chi mai col tuo cervel , chi V indovinati 
lo no. Ma fi conduca a la Re ina • 

C iò’udendo ^ Bertoldin dijfe fu *I fedo t 
Qua lei più tofto conducete a me 0 
Or quefie colpo fece f opra modo 
Rider tutti , ma più i* ogni altro il Re^ 
Che poi foggimnfe : il tuo progetto lodo ^ 
Come cofa affai comoda per te s ^ 

Ma fper'o 9 non iifia grave or dei 
Far V infigne favor d* andar, tu a lei 9 

Così Filandro per la mano il prefe '^ 

F a la Reina infiem con lui portojfi ^ 

Che le cofe feguite avendo intefe 
Di rivederlo molto rallegroffi j 
E come per natura era cortefe 
Con faccia allegra verfo lui volto/fi ^ 

Che flava appunto come un babbuino ^ 
Picendo: che fa mejfer Bertoldino? 

^ ‘ . 33* 

Fanno j ei rifpofe y fanale vacche pregne ^ 

O fi gnor a madonna i e non già io • 

T ai voci a dir fi a una Reina indegne ^ 

Onde ne avrebbe altri pagato il fio , 

In bocca a Bertoldin comparve degne 
Di molto applaufo prefio chi le udìo y 
E la Reina infiem con le fue donne 

Molto ne rife y e gran piacer mojlronne • • 

Sog^ 
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30 • 

E al ragaxz t mo al dis d m t lù , eh n capì/s ! 

Guardà ! ea mimo am par .eh’ al sìppa lù ; 

■ A dìgh , eh’ a fent Amar ; Credal , eh’al dsifs? 
E qui al Rè. fgrgnazzava agn volta più , 

Dfend ; al bfgnarè pur , eh la Regina udìf» 
Anca Ij fti raattiri , eh sfrombla qftù ; 

Ofs fa una eolà ; a vui , eh’ a i al guidà ;• 
Ch’a fo , eh l’ ai voi av£r guft purafsà» 

3 » • 

Al to? foggiuns. ;■ mo eh n vinla Ij qui , 
eh’ aqsi an arò mi briga d*^ andar dia ? 

Mod bon l’ è ver , eh l’ è mii , eh la fazza qsì* 
■ Al Rè burland dìfs; l’am favurirà 
D piars Ij l’ ineomod d’arrivar fin li ; ' 

Mi fper f. fgnor Bertuldin , eh las’ al piarà* , 
Non oftant,eh Ij avifs vlù, eh fufs vgnù più toft- 
Qui la Regina , emod 1’ avè propoli • ^ 

E qsi Filande ehiappò fu ai llival,’ 

Es al .eundufs po dia in t l’ appartament 
Dia Regina , euntandi tal , e qual 
Tutt quj dfprpuft , eh’ al i avè frife in ment , 

Lj rfpos : al frev un pcà , eh l’ andafs a mal 
•Sti nutizi ; eh dan tarrt divertiment ; 

E |k) s vultò , digand a Bertuldin 
Cola fav ? dlimJ un poe al m; fandlìn » 


. 33 • 

S* a fazz ? mo mi n’ intend una pattacra » 

Saltò fu lù , an fon mìga nai pregn ; 

Oh fala chi farà? la noftra.vaeca, 

eh mj mar dis, eh l ha za 1 ’uvar, eh'è eudregn; 

E la Regina : oh eon qftù : em’ al s’ attaeea 

A dir di fgarbarj , al n' i è più dfegn ; 

E’ an s po frappar , eh bfo farla zo pr i fcfun , 

eh’ al dls di cos , eh faren ridr i cappun . . 

K j La 
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Soggtunf e fot: vo ’ dir , fèpik del male 
Gravatoxfei effendo fiata inferma-?- 
£ chi mai , rifpofe egli y ^ q^ue-l hefiiale y ' 
Che ti ha narrato eh’ io fon fiato a Fermo t 
Ter che tu veda quanta ì un'^ animale 

Sappia cheufeito.) e col' giurar l’ affermo y 

Non fon di c afa mai ^ e or fola impara- 
vi termo il nome i e che fot* è B un pagliara t 

. V - . SI** 

Sì j> // , quella ytfpofe^y e quel y che vuoi 
Sagliajo y ocolombajay feti piace ^ 

Ma fai y che molto da, li detti tuoi 
^cuto- ti compitcfìdo, y e peffp^icuce m, 

£ ciò detto: Cotanto et. rider poi 
Si diede y che non potea darjipace i 
Tanto Arane gli parver le rifpofle , 

Che diede Bertoldi no a fue propofie » 

3.^ •» 

mii troppo a lungo quefi'a fiori a andrebbe 
Se ridir fi volejfe ogni fuo fallo 1 
- Foichè ogni volta ,, che a rifponder* ebbe 4, 

'E-t fempre-prefe per lo nero il giallo y 

E giunfe a- dir ,, che la Reina avrebbe 

Un gran bifognoÀ.’ uuvalente gallo , 

E eh' eg l i il fuo imprefiarben le potea y, 

C.he molte- ehtoccie fecondai e aveo- ^ 

il'- 

À detti tanto- fctoccbt' y e firavagantt 
Rife ella tì y che le doleva il petto . 

Però penfando y che a feguire avanti 
Potea patir qualche finifiro effetto , 

Stintò ben fatto torfelo^ davanti 
Con un bel modo , e infieme circonfpetto ' 
Stimando co fa indegna a fua grandezza.' 

V far co^feer tuntu d^bglctitM ♦ . 


CANT XIII., 
54 




La fegultò po dfènid fiv- più. amalà ^ 

Lù arfpos ; cfi la tafa pur ^ ch^an è graa fatt ,, 
Ch‘ a tn’ annilò là d- fora in mez a un prà 
Es fu al mj paa , eh’ a guarì li in f^ua tratt , 

E pn vdend eh. la rideva ;. cos et ftà ?■ 

AI dis l’ è drj eh lanavnl fàrdvintar matt ^ 
Mo Ij n-m hala dmandà s'am anuilò ?• 

Mi i Ko arfpos d sì. eh’ al fu. quel ehm. zuvò *. 

.35 • . . 

L) Ibggmnst amdiehiar, eh’amanufs); 

Una gran tefta lua’om, ehhauagran judìzi j; 
Al par, eh’ a burla , es in eunsìnziami: 

Am avj; ben po fòtt ua bell feivìzi ,, 

Prch oz. aveva la mallneun)-,. ^ ' 

E fti nuttiri m han fàtt ft benefìzi 
eh l’ am è pafsà dal, tutt , eh’ ai ho tantrh 
eh’ airi farà mali euA pr più. d dàmis ». 

3 -^ «• 

Balla prdirla po in t’’una parola 

L’ air s farè mai finì- s’ as vlìfs euntar 
Gli inCuIenzi y eh’ al dìfs t la frè una fola,, 
eh vgnarè in, garett a chi ftifs- afcul ta r ; 

A in dìfs d quelK, puffar, ch’an dìghd mj IoIa„ 
A fto'pr dir eh an m- 1 vrev arcurdar .. 
eon di altr al frè andà in volta alR.è:dbafton,i 
Mo in Bertuldin agn cofa feva bon ^ 

. 57 -. 

Anzi in Icambr , eh Ili cos i vgnìfsn a nuja 
Piùtoft cmod ai ho ditti’ al ringraziava ,, 

Es i crlteva fempc pih la vuja: 

D’ udirai chiaccarar ,. eh propri la ttava }; , 
lofm la dìfs i bfgnarà. po ,, eh’ al s la cuja ,, 

E vultands a Filande , ch’hai guidava; 

A fent , la dsè , ch’a crepp s’ al Ita qui al tos ; 
Pr al gran rldr , eh’ a fazz , eh l’è tropp guftos^ 
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" 3 ^ • 

Dijfe pertanto : oli 9 Filandro j voglio f 
Che fia a merenda Bertoldin condotto m 
Ciò udito ^ Bertoldi/^ foglio 

Prima , che /opra empier , votar di [otto ^ 
T^anto piò , che mifento un certo imbroglio 
;'Nc le budella^ e un non fo qual borbotto y 
Che mi dì inditelo manifejloy efprejfo y 
Che. qualche cofa ufeir vuol per fecejfom 

39 * 

ìBifpofe là' Reina: hai ben ragione ^ 

E tu ( à Filandro ) il guida ov* ci de/t a % 
Qaefii y quando [enti tal commejjione y 
Non potè a men di dire : oh forte ria l 
quejlo dunque il nobìl guiderdone^ 

Qaejlo è il premio^ che ottien la fede mia / 
Efer^ ajo a un villano 9 oh quella è frefea y 
Mentre vuole fgravar la fua ventrefea ! 

40 • 

Oh fempre d* Alboino iniqua Corte 5 

Ma or per.me fcellerata , empia , ed infame # 
Com* ejfet^ mai potrà , che in te fopporte 
Cotali ingiurie^ e in/ìdiofe trame} 

Con lujinga , egli è ver , di miglior forte 
Talor nudrijli le mie ardenti brame , ^ 

Ma ora con Jlrapazzo , e con oltraggio , 
Bicompenfi , infedele ^ il mio fervaggiom 

41 • 

So j che di rado virtù vera acquijla 
Da te mercede ^ ed aver premio fuole 
Da te fol gente adulatrice , e trifia y 
Atta a ingannare in fatti ^ ed in parole g 
Sq y che fra tuoi più cari y e amati y inlifia 
BJfcr foglion buffoni y e che di fole 
Volentieri ti pafei y e detti vani y 
^.Cb* è la dote miglior de' eorpegianim - ^ 

Ma 
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38. . 

E pr queft al bfgnarà, ch’ai guidà vj, 

È ch’ai daga da mrenda al crdinzir; . 
Saviv, Filandr, dfijai da pari mj ; 
lEs an i è riiiht, ch’ai vaga al paftizzir.’ 
E Bertuldin foggiuns; fam la curtsj 
D lalTarni andar , prch an la pofs più tgnir 
Bfogna eh’ am dfearga , eh’ am ru;a I budelli, 
eh’ a magnarò po mìi s’am darj cvell. 


. 

Puvrìn; dìfs la Regina: avj rafon ; 

Filandr condufil dond i bifogna ; 

E lù in cor sòi oh quella fa mo bon# 

Am maravei , eh l'an brufa infìn d vergogna; 
V ler eh’ a mena a cagar qui 11 pezz d zaitron j 
Guardà eh fortuna ha mai una carogna ! 

Mì a llar in Cort ho fatt Hi bj guadagn ; 

Lù n fa d eh fatta s’ in vler al barbazagn* 

. 4® • 

Al in vrev ott » 0 dis lù d Ili Munarca . 

A fo , eh s mi dmand un tHon anticipày 
Ai ho lafi d prgar , oibò an s’ in sbarca, 

E pur a fo d lìcur, eh’ am fon inzgnà 
- D fervir ben , e d tgnir fempr dritt la b^arcaj 
E po tolè : vit qui , eh! ai ho bufeà. 

La fortuna d fintir la gran fragranza 
Qyand ft villan becc curnù s’ vuda la'panzaV 


41 • 

Mo n fat s’ a ftar in Cort, a udir la zentj 
Al-par , eh s’ i liga i can con la fufsìzza ; 

E eh’ as i cuja a pai 1’ or, e 1’ arzente 
E infomma a udiri lor ognun s’ adrizza ; 
Bfgnarev elTr cm’ è qftù qsì impertinent , 
eh va digand quel, ch’ai voi, e nfun s’inftìzza^ 
Es .bufea tutt al di di bj regali , 

Erch al dis di fpropofit da cavali • 


Ijo CANTO XIIL 

Ma ftonàtmeno , per quant* io vi penfo 
Non ritrovafi un cafi> uguale al mio } 

Che non dirò , che. di pik ricco cenfo 
Abbia- mai foddisfaito il mio> dejio ^ 

Ma , cantra me mofiranclo un certo, intenfé 
Odio a vantaggi mier fempre reflìo , 
per dar" a V ira tua V ultima, mano ^ 
Vilmente or fai , eh* ia ferva ad. un villana ^ 

45 - 

Così sfogò filandro il fuo dolore^ 

£ poi dijfe j rivolto^ a Bertoldino : 

Vieni or dunque y poiché, per difonore 
Di me quei ti conduce un fier dejlino i 
Vieni y che poffa evacuare il core , 

IL in compagnia di queflo ogn* inteflina-^ 
dovei dijfe il figlio di Bertoldo m 
Af cantaro ^ et rifpofe y a manigoldo^ 

44 - 

Di cantare io non io bifogna adejfoy 
Replicò quel,, ma bensì di cacare i 
però in un campo , dove, fi a per me fio 
Ciò far con libertà, m* hai a guidare^ 
Quando Filandro il fuo volere' e f prefio 
Intefe , difie : queflo fi può fare s 
E nel giardino lo condufie a un tratto ^ . 
Ove. al bifogno fuo fu foddisfatto • 

• «i ■ ' 

45 - 

Da poiché V aito grande fu compitai 

Voi fero entrambi il piede a la credenza y 
Ove buon pan , buon vino era ammanito 
Con falamo , e formaggio di Piacenza^ 
Guflò afiai Bertoldin queflo convito y 

' Nò Filandro però ne reflò fenza , 

Che fmorzò V ira accefa , e i fenfi alteri f 
Votando di buon vin dieci bicchieri • 




C A N T XI ir. t 3 t 

Al fo anca mi, ch’ai è di altr curtfatr, 
eh r ai va mal anca lor q^sì ins’ al m.j andar , 
eh fan di ftrafsìn- , e eh fixn di vìt da can ; • 
Mo con tutt qìheft,m1 n cred, eh s p ramai truvar 
U n ’ elèmpi cm.’ h al mf , .eh for n n* aran 
Mai avù ft bell impiegh, eh ni’ è andà a tuccar» 
Guardi in eh’ffgura al Rè mett al fo-amor > 
Oh verament l’ è degn , eh s* i faazaunor i 

43 * • 

Mo al dsè in cor fo> fti cos lènza effr udì , 
Ch’an vlè , chs favKs, ch’ai lèva tutt ft flazell; 
E PO' al ragazz r concludla , e anden vj d qui 
eh’ at agur , eh polla ufeir anc l budell t- 
Al tos dmandò cofa oja da far mì ? 
eh’ a cuncluda ? mo oja da far cvellf 
Al cavalir arfpos: oh, mimironl 
Mo n vut andar al cantr lafagnon ì 

44 * 

Al cantr > viiv dir fbrs al cantaran ? 

Oibò , eh’ àn la vui fàrlitra quegli afs j 
Saviv più. toft dov a vui mi eh’ andan ; . ' , 
In t’ un prà , eh’ a vui pfer Taralt » e bafs , 
Prche po allora quand a frò luntan , 

An importa s’a fagh anc dal fracafs ; 

E Filandr al cundufs in fai zardìn 
£ 11 al n i fu bifugn da paladln » 

, ■ 4 1 * 

Quand l’ew fini ft. imprefa d tant decor> 

Is avionn tutt dù infèm vers la erdenza^; 
eh Bertuldin. avè za d’ andar a tor 
Da mrenda , eh la Regina i di lizenza 
Lì s truvò dal falam , eh valeva un tfor ; 

Bon pan , bon vln , con dal fùrmai d Piafenza J 

Filandr s’ attaccò a quel vln si bon , 

eh l’ intrò in aigrezza > e$ i andò vj aimagon • 

' E IV 
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Jff queflo afar ne V applicarvi fu 
Un'ora quajì da Ur fu impiegata f 
E poiché fazio l' uno ^ e -l'altro fu ^ 
le /:fiiro a la, Reina far tornata; 

Terrhè , fe andati fÌon vi fo/ì^r piìt ^ 
Stara farebbe cofa fcoflumata , 

JE cU' villani ì ufanza antica ^ e rancia 
Andar fen , quando piena hanno la pancia • 

47 * 

Ida Ftlandro^ che il fuo dover fapea j 
Non volle , che un tal fallo fuccedejfe ; 

E perché Bertoldino entrar potea , 

Senza che alcuno ve lo in$roducejfe ^ 

Elei gabinetto andar d* Jjicratea ^ 

Che appunto t* allacciava le bracheffe ^ 
Che in veder Bertoldin tutta cortefe ^ 

Se merendato bene avea ^ il riebiefe^ 

• 4 ^ • 

Eifpofe il villanel ^ che bene affata 

Ed ella : e che di buono t* hanno dato 9 
Oh qui ci furo a dar rifpojla guai , 

Ed effer molto fi mo^rò imbrogliato ^ 
Perchè 0 imparato non aveva mai 
Tal nome y o era forfè ubbriacato i 
Stato che alquanto fu fofpefo j e muto : 
jDel lajfamoy e del pan ^ rifpofcy ho avutam 


> , ' • 

Di 5 che hai avuto ? quella replicò • 

Ed et : dico che ho avuto del famallo l 

Chi mai t^ intende ? ella foggiunfe ; iono '^ 

E per altro in udir giammai non fallo % 

Ed tffo : io pure intendere mi fo. 

No>' capite j i'he ho avuto del maffallo f 

V" ' pvrje nut i>ù il nome di lamaffo ? 

Earh pur à ko avuto del malaffo • 


*31 


CANT XIIT; 

£ Il S taffiò fin eh Bertuldin fu fati , 

E al fgnor Filandr, eh s'era confuIJ, 
eh pr allora an s’àreurdava più 1 fo dfgrazi ; 
E* infgnava al tòs di^and ; em’ a sj turnà 
Da la Regina ; dsj ubligà al fo grazi 
pia bonìffima mrenda, eh l'am ha dà; 
Érche a vui , eh’ ai turnà , eh’ an fa all’ ufanza 
P qu; , eh s la euiìn quand i han imp\ la panza • 

47 • 

E za al s* i psè eundur fempr d’agn’ora, 
Prch an s feva anticamr a 11 bel buffon ; 

X’ era introdutt o fufs tard , o a bunora , 

E qsì al fuccefs l’ iftefs in ql’ uccafion» 

La Regina al fì intrar allora allora , 
eh l’ era drj , eh la fe vlè ligar un fcfon f 
E fubit l’ ai dmandò » .eh’ ai favifs dir j 
Cofa i avè dà d bòn al crdiilziri 

Eertuldin , eh’ avè alza un po tropplamzetta j 
L’ era ano più dl’urdinari un poc fturdì ; 
L’arfpos tutt incantà; mo mi a la fetta 
^ An fo mo s’am l’arcorda; eh foja mi 5 
A fo , eh’ ai era un vin da la ehiavetta ; 

Dal pan, e dal furmai> eh’ a 1 ho finì] 

Mo fovfa agn eofa quel , eh’ era prezios 
L’ era al laflam , eh’ era pur ano guftos • 

49 • 

Cos el za quel > Ij arfpos , eh v* è tant piasi S 
E Ili : malafs : famall : mo l’ an eapifs ? 

A dìgh ,• chi’ era lamafs quel , eh’ ai ho avù ; 
l’anintend? mo cmod vrela mo > ch’adsifs? 
la Regina foggiuns ; moavrèpur, eh qllù 
Parlafs più chiarament tant eh’ a intindifs ; 

E lù za impertinent difs ; eh 1’ am perdona , ’ 
eh mi digh benìfsra ; l’ è 1; , eh’ è zuccona • ‘ 

. * ' Mq 
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. ‘ ' 50 • • 

M»rctvigUanio Ix Reinx alhrx 
J>ijìe : che nomi bxrhxri fon quejli f 
Che vuol dire lamafo , e che in buon* orti. 
Ma/jallo , egli altri nomi y che dicejli ? 
Ripiglia aliar Filandro : 0 mix Jignorx ^ 
Ben con ragion tua: maraviglia defti . 
Botche quejto-%uccon diffe l affamo y 
£ altri firambotti , e deve dir falxmo • 


cinque volte y 

Ni ba potuto giammai colpire il fégnom 

^ando ciò intefe. la Reina y, fciolte 
Be brighe al rifa y fenz^a alcun ritegni 
a anta t abbandoni^ y che le fur tolte 

di fojtegno. 

Che le fue damigelle le apprejlaro , ' 

£ Il buffo y e la fot tana U slacciarok. 


» Come quella y che avea pingui y e graffe 
Membra , piacevol cofa era il vedere 
Ch'eran dal rider agitate y e fcoffe. * 

Le t oppe y i fianchi y ilpentrcy edu federe 

£ certo e d' ^op'oy chi anche interno foffe 

Injeigran moto , mentre in eia fine ere 
^pcro y quando lafpogliar , le donne , 

Che dt ptfcio inzuppate avea due gonne ^ 


fia le fue ftanze aveva il Re- f entità, 

De la moglie le rifa firepitefé y 
B-però fenza afpettar' altro invito 
Immantenente andare a lei propofe » 
Bila y quando lo vide ; oh mio. marito . 

a 0 dal rider jff camp ofe » 

^crch^ffato non fiete ancóra vui 

Teff imo» de’ firambotti di cofiui / 



CANT XIII. 13 J 

Mo al picva baccajar, c tirar 
Con la Regina , e al Rè , eh l'era (icur', 
eh’ i fuffrevn , ch'ai dsìfs tutt al fatt sò f 
eh 1 yillanj parevn ros, e fìur; 

Balla in uhm Filandr i la dzifrb; 

L’ arfpos : al dis, eh’ i in i altr lù , eh’ in dur ; 
Tutt fti ftrambuceh d malafs , lamafs , lalfam 
Voln lignificar, eh l'era falam.^ - 

.SI. 

L ha pruvà in tutt t vers , eh’ al s po mai dir ^ 

£ cmod la ved al n i 1 ha psù cavar;. 

La Regina n' al psi più ftar a udir , 
eh l'as mils in tal manira a fgrgnazzar. 
Ch’ai bifugnò, eh quel dona la vgnilfn a tgnir, 
Prche in t al sbattrs l’ era in pè d cafear ; 

£ s bifugnù , eh la s Bis dsfiubar al bufi 
eh’ al fià i mancava , tant ride via d gufi • 

S». . 

Ai è mò , eh conta, ch'ai Icappò l' urina 
In t al ridr , eh la- fi qsi fmanganà , 

E s funn l dunzell propri dia Regina , 

Ch's n adinn, ech’ in Ila lor po , eh han zanzà^ 
L’ era qsi una truqlotta groflfa ; e pznina 
£s aveva la carn fvivagnà , 

E pr quell l’andsè pfertroppben tgnir ftrìcc, 
S ben, eh l’as dsèa un bon bifogndar a l’impicc. 

55* 

Sti gran sbaccalarat s' udinn r ^n d Ul 

Dov' era al Rè , eh zigò : catt ; ma' a vui vdet 
Cos è rao mai 11 gran ridr, eh’ i fan là. 
Quand al fu li al dmandò : mo s po faver 
Cos è 11 gran fiacc , eh’ al llantanifs la cà ? 

Lj arfpos : mo s’ an i è dubi miga a pfer 
Star fod , e n ridr qui con ft babuafs; 

£s i cuntò la cofa dai lamafs | 

Ra- 
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Indi tYitendo n gra^ fatica il fiato 
Frofegu) a raccontar , come potuto 
Dir non avea ^ per quanto faticato 
Su vi fi fojfe : ho del falamo avuto. 

Qui piò che mai fu il rider raddoppiato , 

, D il Re bifogno anch* ejfo ebbe d* ajuto y 
Poiché fentijfi rompere il brachiere , 

P fi butto fu *n canapé a federe . 

• 

E d* uopo in ver y che in quelV antica etade ^ 
O che molto per poco fi rideffe , ^ - 

O che di rider la cagione rade 
Volte y e fol di tal forta , fuccedefie y 
Certo da rider tanto novìtade 
Talbaja non fari a ^ s* o^ s" intendere y. 
Ma di quei tempi la fioria fi dice , 

Uè un fol punto da lei fcofiar mi lice. 

5 ^ • 

Jfoiché il Re y e tutti quei , cV eran prefenti 
Ebber cotanto rifo , che del petto , 

E de le guance fi fentian dolenti , 

Diffe: non vo* y che a piò tardar fofpetto 
'Kafca in tua madre ^ e qualche mal paventi i 
Vanne y ma preilo torna , che t* afpetto , 

*2. tu y Filandro , abbine buona cura , 
fi y che mal non gli avvenga , t^ afficura . 

fitlandro piò non volle la carrozza f 
Per non fare il fecondo fcarabotto y 
Ma il coupé y che vuol dir carroxxa mozzai 
Che ha il portello y che chiude e fopra y e fotta é 
Poi V* attaccaro una , ed un^ altra tozza j 
Che a gran pena potean levare un trotto , 

E così fe ne andaro a lento pafio , 

cjii V00 prender* aria andando a fpajfo . - 

La 
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CANT XlII.- iif 

54 • ^ 

Raprefentandi in quant mod al le difs, 

E in quant manìr al s’ era mai pruvà 
Pr dir falam , fenza po , ch’ai riufsifss 
E al Rè ridè , ch’an psè più aver al fià, 

Es la .prgò , che d grazia la tasìfs , 

Prche dal rìdr ai era fquas crpà 
Una vena in t al pett , e s’ i frè vgnù 
In garett a munr pr cavfa d qlù. 

Mi n fo s l’ è ver ; mo am è ben po d’avis , 
eh tutt quj dfprpuft n m’ arenn fatt ql’effett; ] 
Anzi al cuntrari ; in feambi , eh’ avìfs ris , 
Quel fgarbariazzi m frevn vgnù in garett , 
MalTm prch l’ era d quella agn poc , agn bris i 
E pur al Rè i truvava tant dilett , 

Ch’ai pare qsì grazios : guarda mo tì; 

Mo as dsè rìdr pr poc fors da quj dì . 

5 < 5 . 

Finalment quand i s funn ben tutt pres ipafs 
A vder , eh’ al n’ in battè mai una a fegn , 

I conclufn , eh l’ era ora , eh’ al s n' andafs J 
E 1 Rè dìfs a Filandr ; avà mo inzegn,^ 
Guardi, eh’ al diavi n vlìfs mai, ch’ai priglaìs; 
Oh tolè ; avai al cor; mi v’al cunfegn; 
Guarda , eh’ an càfca , eh la colpa fra voftra ^ 
E falutà fo madr da part noflra. 


57 • 

Filandr chiappò fu fta bella zoja, 
eh’ ah i era mai d’ avis d pferfn dfeargar ; - 
Al s’ arcurdava anc d quel fadigh da boja ^ 

■ eh r ave dura a cunduri ; ai fi attaccar 
Una carezza pr guidar ft ancroja 
Con do carogn d cavali , eh’ andò a dsfurnax 
Al cucchir , e po d lungh s’ incaminonn, 
7ant eh* in malora pur i T amulonn . 

tì 
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CANTO XIII, 

^ ’ .58. 

Lu MttTcolfa j Vedendoli (tTrìvitre y 

Lor corfe incontro , e fatto un heW inchino 
Filandro , qual fan le móntanàre , 

Si riprefe H fu'o caro Bertoldino, 

■) ^ttì non avendo altro che fare 

Ver la città ripigliò il.fuo cammino/ 

E quelli con fua madre in cafa entrojji 
Da cui varj quefiti gli fur mojji, . ^ 

'Dimandò che veduto uvea di hello, 

^ pentola y rifpofe , che hanno in Corte , 
Blu che gli addobbi , f più che alcun giojello . 
la mia pancia m* ì piacciuta forte m 
♦ Con quella empier Jì può più d' un piattello, 
E cento fe occorrejfe anche per forte j 
Oh quella fa conofcer chiaramente , 

^he'il Ke e un gran Signor forte y «potente, 

■60, 

Mt fembri appunto , dijfe aliar fua madre y 
Un tal , che udendo raccontar le elette 
-Opre d’ un granfigmr , e. di fue f quadre 
Le tmprefe y fempre tacito Jt flette , 

Eia quando gli fu detto y con leggiadra 

maniere y che valean le fue polpette 

’ •* oh queflo marca , 

Ef clamò yfuagrandezza s oh gran monarca* 

€i, 

Efà Come , Ja_ Mar col fa poi foggi unfe , 

■ Altro in capo , che di mangiar , non hai ? 
^ìfp^f^ • ttn tal penfier f empre mi puhfe y 
Berchè fe non-mangiajfl farian guai , 

£ certo io credo , che più tardo giunfe 

■ fojfa colui , che mangiò aflai , 

Ma lafciamo il parlar di ciò da un lato y 
<lhe un non fo che vo' dirvi y eh' ho oflervate, 

^ ’• Men- 
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•CANTXIIT. 43# 

La Marcolfa, eh cminzò a fìntir r armor# 
eh fi la carezza quand l’ ai fu lì vsìn ; 

L'as figurò, ch’ai psìfs efir quel fgnor,, . 
eh turnafs a innari a cà al fo Bertuldìn, 

E quand la i vili la dìfs , 'ah i in juft lor ; 

Es f andò incontra , es i Ti un bell inchin ; 
Filandr po s sbrigò li in do parol , 

L’ andò vj ; Ij chiappò pr nian fo fiol • 

E po cminzò a dmandari ; e qsì , fiol mj ; 
Cofa hat fatt r cos hat vili , eh t sìppa piasù ? 
eontm ben cmod l' è fta dop eh t andafs v j ; 
Lùarfpos; oh mamma, adefs ai ho cgnufsù # 
eh’ al Rè dì effr ficc anc più eh’ an dsj , 
eon più ai apens al cgnofs agn volta più , 
Prche l’ aveva al fugh una gran pgnatta ; 

Mo ; ( al dfeva zgnand ) s’ a vdifsi 1’ è si fatta • 

60 » 

E fo madr ridend : t m fa arcurdar 

Quel , eh n ludò quel Rè , fìn eh’ an finti 
Dir , eh’ ai piasè 1 pulpett , eh vgnevn a cuftaf 
Cent dobl l’ una , e eh’ a in magnava ogn d\; 
E ti t n ha mo dìtt una aqsi in s ql’ andar ; 
Gran dir ! eh’ al lo pinfir sj fempr li ; 
Adefsmo t ftim al Rè quale cofa d bon , 

Prche 1* aveva al fugh un gran pgnatton » 

61 . 

E* pufsìbl , eh t n n’av mal altr in tettai . 
Lù arfpos ; mo prche mo ? av maravià > 

Eia una cofa nova forfa quefta ? 

A fo , eh di volt s’ an avìfs ben maguà 
A frè sballa , es frè fini la fetta , 

Mo al marnar m ha po fempr fuftìntà ; , 
Batta , laffen andar : mi v ho da dir 
D n fo che , eh’ ai ho vift ; ftain ben a udir# 

Aps) 
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6i . 

Jdentre con la Relna entro le fue 

Stanze i' flava a parlar , veduto ho ch^ ella ^ 
Con grande mio flupor , non ha che due 
Gambe ^ che tiene [otto la gonnella m 
Sono ^ il fapete^ femmine ambedue 
La noflra vacca ^ e la Reina , e quella 
Ha quattro gambe , e quella , che formonta 
altre femmine , due fole ne conta • 

^3 • ^ I 

yì par però , che giuflo abbia motivo 

.JDi maraviglia ? or che ne dite voti 
Dico ^ tifpofe y eh* è flupor ^ s* io vìvo ^ 
Tanto con tue pazzie mi cruccj ^ e anno] . 

' Ben fei tu di giudicto affatto privo ^ 
Volendo fomigliar gli uomini a i buoi s 
B del certo ubbriaco efier tu dei j 
Beri vanne a dormir , beflia , che fei . 

Tai difcorjl f accano injiem cofloro 5 
E intanto rìcoprìa la notte il mondo ^ 

E a poco a poco ciafehedun di loro 
Incominciò a provare agli occhi un pondo 9 
Che lór fe* invito a prendere rifloro 
Hei letto ^ ove fur pre/i da un profondo 
Sonno 9 che gli ebbe così forte avvinti , 
Che ^ tolto il fornacchiar , pareano eflinti • 

65 • 

Ma ecco appena il fol de V oriente 
Apre le porte a illuminar la terra y 
Che toflo la Mar col fa fi rifente 
Dal dormire^ e i balcon tutti diflerra ^ 

E a Eertoldin , che dormìa dolcemente y 
Move molefl a y ed inccjfante guerra 
Con alte voci y tal che a fuo difpetto 

Mlig^to a sbalzar fuori del letto • 


“ C A N T XIII. I4t 

62 • 

A psj faver, ch’an ho vìft «na bella > 

Da la Regina, adeft , qnand la fe vfteva; 
In quel mentr, ch’ ii ratevn la flanella 
Ai ho mo VÌA , s ’ av cuntinth , eh l’ aveva 
Sol do gamb cniod ha jufl la fo donzella ; 

Pr eflr una fgnora granda mì m crdeva , 
eh l’ai n’ avìis d’aver tant quant ha una vacca; 
Oh la d) eflr una Regina ftracca. 

Cqfa dfiv vù, mj niadr, n dìghia al ver? . 
Lj foggiuns ; eh’ n m rompr al chittarrìn ; 

Sat cofa l’è; eh t di forfa ben aver 
A un bon bifogn vudà di bieehir d vìn; 
Am vìa rabbia mi catt , eh fempr tìgn vder 5 
T. fintir dl ’mattiri lenza fin ; 

T i li grandazz d’ agn’ ora d’ accuppar, 

Ps t n n i bon jufl s a da fart fmattar . - 

0 

Bafla , po qsi bravand l’ impiè la lum , 
Digand ; l' è ora , eh’ a magnamn un bcon 
In t agn mod con ti an ferv tutt fli zanzum 
Bertuldln , eh’ an i vleva efortazion . 

Cm as trattava.d magnar , eh’ an feva dfnum « 
As livò fu arfpundend : mi pr mi i fon j 
E quand i avn magna tutt dit , e bvù , 

I andonn a lett , prch’ i n in pfevn più • 

Cioè i n in pfevn più pr la gran fona , 

Preh eh foja mi , eh ^ualc un mai n pitìfafs > 
eh’ i fuflh fla imbriagh: is azaeconn , 

E po s’adurmintonn jufl cmod fa un tafs, 

E appena fpuntò l’alba, eh* is livonn, 
^óè as .livò la Veechia , es fi un fraeafs , 
eh lavlè , eh’ al tos s livafs un po abunora , 
ipigandj falta mo sù ; sù beO;, ^ l’ è ora . 

E4rÉ. *• L eh* 




Mt €JNtO XlIIi 

66 . 

Bifogna 9 ella àteea , theper ìajlrafa ^ 

Che a cittì tonine e ^ et provvedere 
Del fate ^ e d* altre cofe io prefio vaia j 
E t u per guardia hai ^uì da rimanere ^ 

A li noftri pulcini attento baia ^ 

Acciò non li abbia il, nibbio in fuo potere ^ . 
JS , fe il vedi venir , sbatti de inani , 

Che ciò è hafiante a far 5 thè allontani • 

' 6 ^. 

Bar t ita la Mar col fa , Bertoldino 
Lunga prefe , e ben forte funicella y 
E avvinfe il collo 3 e *l piò d^ ogni pulcino ^ 
E ne formò tome una catenella y 
In cut veggìam lofiejfo far cammino y 
S* una fe *n tragge y tutte altre anella i 
E V opra meglio acciò fojfc contejla 
Il più bianco pulci n pofe a la tejla^ 

^ 8 . 

Hel mezzo a V aj a fatto ciò li e f pofe ^ 

E perchè non avejfero difefa 
Da ver un dato , nel polla] 0 afeofe 
La chioccia , che parca fargli cìintefa^ 

Indi fatto del portico fi pofe 
Ad ofjervar y fe venia a farne prefa 
Il nibbio y come gii detto gli avete 
Sua madre , che /accedere potea « 

Colle grand* ali già V aer fèndendo 
Quel rapace animale y e in larghi giri 
Fer quel contorno appunto iva /coprendo^ 

Se .V* era da faziare i fuoi defiri . 

In fatti verfo V a] a difendendo 
Avviene y chea i pulcini il guardo giri ^ 

£ faciV era y poiché chiaro obbjetto 
Si rendea troppo il bianco smimaleito^ 


M5 
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66 , 

eh* a vui y eh t bad a la cà , eh* ai ho d* andar 
A eumprar I’ urinari , eh* al s’ è rott ; 

Con ql’ uecafion a vui po anc eumprar 
DI fus , e una eanella pr la bott ; 

Av mo judìzi , e guarda ben d n’ in far 
Una di to, fe nò t arà <11 bott; 

Bada ben ai pulfin , eh n vigna al nìbbi , 
Prche al frè bon d purtarn v j di elìbbi • 

'67 « 

Tant quant al vìft , eh la V ecehia fe sfumò ^ 

Al noftr garbattìfsm Sertuldin, 

Tols una lazza lunga , e po ligò 
Pr una zampa a un pr un tutt i pulfin ; 

Al fi cm’ una eadena , es accumdò 
Un bianc in cima , eh’ era di più pznin j . 
E quell era al ripiegh-, eh 1’ avè truvà, 
Prche al nibbi armagnifs aminchiunà^ 

■< 58 . 

Quand l’ev fatt fta funzion , l’ andò arpìattar 
Lac'hiozza, prch n’i vgnìfs in tefta d tgnir 
Adacatt i pulsìn , e fantanar 
AI nibbi , eh’ al dsè vier , ch’aspsìfs fervir • 
E po ^ mìfs li da un là pr Ilari afpttar 
Digand ; mo chn concludals’alvolvgnir ; 
Sebben eh’ a fon ficur, eh’ an tardarà, 
Prch mj madr, eh s h’àntend,dis, ch’ai ygnarà. 


69. 

Mo bona ; da lì a un poc vìn 1* animai , 
eh ved i pulsìn in sfilza li pr l’ ara ; 

Lù n i Uè a mettr fu oli , ne fai , 

E fubit fi i fu cunt d vler far tantara ; 

AI dsè dir lù an vui , eh i vaghn a mal , 

E favj gli ern ben an fo quant para ; 

, Quel bianca, eh’ era ligà la sù in t la cima , 
Fu caufa iù , eh’ ai vift tutt a la prima . 

L a Quand 
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70- 

■ £ ficcome affai pratico , €</ ingordo j 
Ter che varj pollaj avea dijhutti f 
lancioffi al bianco , e Bertoldin balordo 
Cri dava X lira il bianco , e gli avrai tutti • i 
quei bìfogno avea di tal ricordo^ 

Mentre gli fé a goder s\ pingui frutti 
"La fciocchezzà di lui ^ che in coiai modi 
Gli avea rijìr etti fra i tenaci nodi, 

7i« 

2.1 piacere i la gioja^ ed il contento 
Di Bertoldin fu foJ>raggrande allora ^ 

Che vide il nibbio , il volo a feior non lento ^ 
Colla preda fparir , ni far dimora, 

A V uccellaceio con accorgimento 
CU parca fatta aver -burla fonora / 

Però n' efulta y ne tripudia y e gode f ' 

£ da fua madre crede averne lode , 

X fgangheratamente a bocca aperta 

"Ridendo oh bello ! ohhello ! -iva efcl amando ^ 

£ , per quanto potè farne feoperta , 

£’ andò con i’ occhio immoto feguitando ? ! 

Indi perfona , a cui /’ accorta efperta 
Opra pófa narrar , va ricercando.^ 

X, perchè nejfun trova in quei cantorni ^ \ 

Con fmania afpetta , che fua madre torni . ' 

73* ■ i 

ìda tempo è ornai di ripqfar la lira , . • ' 

Tanto a prò del cantor , che di chi afeolttf. 

Per naturale ijlinto ognun refpira 

Dopo gravofa affai fatica , e molta , 

Se la Marcolfa ebbe allegrezza , ed ira 

Per quel , che f e’ fuo figlio , un' altra Volt» 

Dettovi fia , /V udir pur' il vorrete ^ 

io qui mi fermo a le preferitte mete « 

14*5 del Cacto ©ecimoterzo , 

' I 
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CANT XIÌi; 

_ 70 . 

Quand Bertuldin al vìft propri al fguaztava « 

Es 's mlfs a dari ft gran bell document; 

Al dfeva tira al bianc ; cs i muftrava , (ment; 

Chs’alvgneva quel tuttvgnevn int’unmu- 

Mò za lù i era avià , eh fempr in rubava 

D’in t i pollar, fenza tant infgnament; 

Mo in ft uccalion al i ev tant al bell comod , 

eh’ ai rubbò tutt infem , fenza fo incomod • 

« ^ 

71 - 

An s prev efprimer quant fufs grand l’allgrezza 
D Bertuldin , quand al nìbbi pres al voi ; 
Quand al le vìft andar vj con qla Frezza ; 

Lù i guardò drj ben eh l’era in t l’occh dal Sol; 
Al dsè : nmamj ! guardà s la n’ è una blezza ! 
Che pcà , eh n i sj qui nfim : mi m’ agur fol » 
Ch’ ai tigna ben ben ftrìcc , e eh al n i laffà , 
Tant eh’ al^j vìft pr i lugh in dond al pafta • 

7 %. 

E po rideva, ch l’era in pè d erpar 
Pr l’allgrezza , chi’ aveva, alpovrmatt, 
Qh’ai pareva d’aver psiì minchiunar 
Al nìbbi , prql’iraprefa, chi’avèfatt: 

Al dsè : s’ as trova un’ altr , ch fava far. 

Una cofa sì fatta , a tugh mi a patt , 

Ch msìppamudànom : cert mi n’ al cred ; 
Oh gran cofa d mj madr , ch mai n s ved I 

73 * 

Mo lù ) ch la brama tant , al prè nntir 
Cmod l’ intindrà fta nova , la puvretta ; 
Dmattìna preft av al farò po dir , 

Sta lira no , prch l’ è ora , eh’ a dfmetta ; 
Turnà po donca, s’an v’agriva a vgnir, 
eh’ av in turnarò a dar un’ altra fetta ; 
Tntant attaccarò qsi qui in ft canton 
La mj chittarra , o sìppl al calliflbn • . 

jil fin dui Decimtert» Cant • 
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*'c ANTO XIV, 


Argomento • 

Le crecchie il pax,Zo a un* ajtnel recide 
Perché gli pare a udir fue cidncie intento 
Cèò detto è al Re i che fen compiace , e ride , 
E paga a V Ortolano il fuo giumento» 

Sovra il medefmo Bertoldinjì ajfide , 

Ma cade a rompicollo , e a grande fienU i 
Coi rimedj a la. jf» fanato viene» 

Marcolfct di partir licenza ottiene » 

Allegorìe • 


L’ udire i fatti d’ altri è cofa incitrite, e da mal 
creato» e merita gaftigo ; o pure i Principi, 
e i Grandi rimunerano, ftipendiano , e nu- 
trifcono beftie di fimll razza* Chi vuol 
fare il meftiere , e la profedione , 
che non fa » ne ricava dan* 
no, e vergogna. 


s 


X» 

E ai alcune carogne maladette i 
Che ad afcoltar entro i Caffè fi fianno > 

E che a raccor le cofe o fatte , o dette , 

Per le piazze , e pei circoli ne vanno ^ 
Onde poi regijlrar fu le gazzette , 

£ far fapere , altrove ciò j che fanno' f 
Seguifie f come a l’ afino ^ quel tanto y 
Ch' io fon* oggi per dire in quefto Canto S 

Gnaf- 


«•/ 


CANT XIV. 

Argument . 

1 

jfl taja jt matt gli urecth n un fumctrìn y 
Frche an voi ^ eh fi animai fenta rfaip ; 

M Rè /guazza , es mètt fora d hj quattrìn 
Fr fudisfar V urtlan , eh pr ahr ha fu ì chiù iv. 
M monta a cavali d fi afn Bertuldìn , 

Mo al cafea ^ es s romp gli ofs da tutt i . 
i remedi al guarìfsn ; e la Villana{ 

Jel licenza d turnar a la fo tana. 

Allegurj • 


An torna al cont a ftar a udir i fati di altr , es 
brifa creairaa y c pur ai è di Prìncip y eh mantìniik 
dia zent d fta fatta. Bfo lalfat far i nalut 

a cM i fa fax • 



I • 

C V M s pr fortuna 1’ avìfs da intravgnir 
* A qui , eh s van affrmand in t i ruglìtr , 
Quel , eh’ intravìgn a ft afn , av fo ben dir , 
eh’ in ftarenn a nutar qsl tutt i pitt j 
Ai fcapparè la vuja d ftari a udir 
J*r riferi ri, e feri v ri in ti foiitt;. 

Jd© a la fè i n* avrirenn mai più la boeca , 
S’ una cofa sì fatta i fufs mai tócca . 

L S Mo 
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Gnaffe-^ che tojfa prenderìcen cervello y 
E fc ne andrebbon per un* altra via #. 

Un s) fatto cercar di quefia , e quellty. 

Forfè uficio non è da birro , o fpia ? 

Kè- gijfcr tutti pure in un drappello 
A far le fejle loro in Ficcar dìa y 
O , per non tanto il boja incomodare 
Si avejfer nel letame a foffocare • 

Dico quejla y perch' io Jol li vorrei 
Veder corretti di tal vizio affatto • 

S’ io volejji lor mal mel recherei 
A grave colpa y e mi terrei per matto m. 

Ho però fempre negli affari miei j 
Come gii tutti i favj antichi han fatto y 
E da V Ofle imparai di Brifghella j 
Un* occhio al gatto , e l* altra a. la padella m, 

4 ^ 

C/à , che fare in tal cafo Jt dovrìa , 

Mojlronne a tutti il nojlro Bertoldino y 
Benché un* armario, ei foffe di pazzìa ^ 

E Jempliciotta piò di Calandrino , 

Onde fu con ragione , e fempre fia 
Stimato da la gente un babbuino , 

JE chi noi vede è groffo di legname y 
Nè dijlinguer fa il fieno da lo firame 

Ma feguitiamlo ,, e noi perdiam di villa y 
Foicbe le fue pii rare y c goffe imprefe 
N on han qui fine , c fon da porji in lifia 
Ben degne d* effer da ciafcuno' intefe ^ 

E per certo a. quei tanti y cui la trifia % 

E così nera ipocondria gii prefe y 
Dovrian piacer piò , che la ghianda a iporci , 
Epiòy che il lardoy e il buon formaggio ai [orci 

Dal 


C A N T Xiy* xjt 

X*. 

liifo eh differenza paffa fra un d qftor^ 

E un eh fazza la fpiia ^ pr mi am par 
eh quìfti la fazzn in eirea ancora lor ; 

E cmod a 4/eva adefs , a s pre cercar 
Pr fti tal-,, mo an i frè reniedi mi or 
D quel , eh truvò Bertuldin , eh’ andò a tajar 
Gli urecch a l’ afn , eh .1’ era un lavurir 
Da far più toft a un d qu; , eh’ intani braghir». 

5 - 

I diran eh nudisi , e eh’ a fazz pcà 
eh’ a- defìder dal mal al criatur ^ 

Mo sì tara, cm as fa pr carità , 

E eh’ an s ha altr fin , che d vlerli ardur 
A dfmettr un vìzi, eh’ è bruti purafsà,. 

Mi cred , eh’ as pofla far in t al fìcur . 

La vera è da ftl zent. Ilari luntan 
Quant pid fi fta a la Larga , as Ha più fan «. 

4 * 

Bertuldin tirò zo piz , eh n fa un matt 
Senza pinfar s l’ avè tort , o-rafon ^ 

L’ era po cin al s i amtteva un mal bigatt , 

Ben ch’ai fufs d fo natura un lafagnoni 
Lù n cercava s’ as psè , s l' andava fatt , 

Mo queljoh*^! vgneva dftramb in t al zuccon^ 
' Al le feva, n pinlànd dal cupp in sù, 
Prc^ ai baftava , eh’ ai piafifs a lù.. 

5 - 

N* al perden mìga d vìfia tant ch’'a pfaran 
Saver 1 fo mattiri d man in man , 
eh’ am par mo ora , eh’ a la concludamn 
D’ intende Idfgrazì , ch’ev l’ afadl’ urtlan j 
jE cm’ a t’ aven favù po , eh’ al eptamn 
A quj , eh patìlTn d lumia ; a quìfti , eh’ han 
L’ ippucondria attorn, ch’i dà nuja , 

Tant qh’ ai fan rìdr un poc , s’ in aran vuja . 

L 6 Acmin- 




CAUTO XIV. 

6 . - ! 
Diti letto in fui mctttin gi^ forta fufo 
Marcel fa a la cittade n" era andai a , 

£ dopo 5 che colà due [carpe , c un fnfof. 

E una Aringa pel huflo ehhe comprata , 

£ dopo 5 come hanno i villani in ufo 5 
Che a udir Scatnicchia orafi un po' fermata 5 
Sul mezzo giorno a cafa ritornò , 

£ tutto allegro Bertoldi n tror>òm 

7 * 

£• che bai ^ difs* ella^ che sì ridi tu ? 

Saper lo voglio , e non mi dir bugìa ^ 

Rido ^ ei rifpofe j e non ne poffo piò ; 

Voi pur meco ridete , 0 mamma mia • 

Tal burla ho fatto al nibbio ^ che non fitt ' 

Mai fatta un" -altra ^ che piò ben gliflia m 
Non merto forfè aver cento frittelle , 

B un buonpiatto di gnocchi y e pappardelle ? 

• 8 . ! 

B qui narrò , com' egli avea legato 
iTutt' i pulcini un dopo V altro in filza ^ . ! 

£ come il nibbio fe gli avea tirato 
Dietro a fatica tal , eh* égli la milza 
Sentìa dolerfi ancor pel rifo , e il fiato • • » 

( Sia maladetta quefia rima in ilza ) 

Ma voi di Bertoldino sì bell* opra 
Udifie già nel canto > che è di [opra • 

9 * 

La Mar col fa al fentire in tal racconto , 

Che andati a la malora i fuoi pulcini 
N* eran ^ fu cut già fatto aveva il conto 
Di bufearfi in mercato affai quattrini ^ 

Stìzzojfi y che fe allor teneva in pronto 
Un hajlon l* accoppava , ma tapini 
Sarian di troppo i pazzi y fe nejfuna 
Cura di hr fi avejfe laEortnna^ 

Bc$9 





C A N T XI V. »53 
6 % 

A cminzaren mo donca prima a dir< 

Cmod av cantò fina in t al Cant pafsà ; 
eh la Marcolfa lafsò i pulsin da tgnir 
A Bertuldin , intant , eh Ij era andà 
In piazza pr pmvder vari chimir , 

Cmod frev a dir di fus , e una granì 
Una pgnatta , di ftrengh, e un’ urinari,' 

DI’unt pr la rogna, e un po d' elatuari.' 

, 7 ». 

La turno, eh l’era juft in s’al mez di, 

Es truvò Bertuldin in cà , eh rideva: 

La dmandò ; cos el fta ? prch ridt aqsi ?, 

• Lù pr al ridr al fti un pzol, eh’ an i arfpundeva; 

E po una volta quand l’ ev pur finì . 

Al s i mìfs a cuntar in eh mod I’ aveva * 

Fatt una burla al nibbi barunazz , , - 

Mo ch’ai vieva a bon cont di cafiagnazz* 

8 . 

E s’ i deferifs po' tutt l’aveniment, 

E eh l’aveva fatt qsi , eh l’avè fatt qlì ; ■. 

Ilfand : ai ho dà mi al nibbi un tintamente 
E cuntandi tutt quel , eh' a faven zà , 

Mulìrand dfpiafcr , eh Ij n i fufs fia prefent,| \ 

Con dir; a sj fta tant a vgnir a cà, 

'Ch’am agurava ben , eh’ a fuflì a vder, * 

Cunfiderand al gufi , eh’ a in pfevi aver 

9 » 

Ai ho d’ aver , dis , un malann , eh t areuja ' 

Brutt zaltmnazz : t m i andà a trar adamai 
Qu j pù d pulsin ; a fent , eh’ arè fìn vuja 
D romprt al grugn . Al Rè s l’ arà pr mal ^ 

Ch’ al dirà , eh’ a tren vj qsi là a la cuja 
Tutt quel, eh’ al z dona; fat al mj ftìval ; 

N m afquizzaft ane gli ov ? e al euffanin : . 

H al trift in 1 1’ acqua , es era pin d quattri n I 

•Oìr 

% » • • ■ 
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tu CAUTO xir. 

lOm 

Benché in tal cafo non veniffe fatti ^ ' 

I Ter rabbia almen così a gridar^ Jì dii : 

O quanto in favorir balordi , e matti y 
E in far lor ben foco cervello ha il Re ! 

Com* ejfer può , ch^ egli sì forte accatti 
J>i che aver gufo ^ e compiacerfi in tei 
j E che un^ afino ei voglia incipriare y 

.£ uno ftronzol sì fatto confettare f 

• ^ 

SiH^ttdo ciò y che tu hai fatto y egli fapri^ 

^ forfè y e fenza forfè y ora già fallo , 

Che sì y che in contraccambio egli vorrà 
B arti mar chef e y o conte fenza fallo • 
j Così pur troppo ne le Corti va i 

: Tale è r ufanza , evi fi é fatto il callo • 

^ Vi fguazzano gli fciocchiy e in dogUuy e fiento 

J favi y quai pallon y vivon di vento • 

12 » 

I Ttéfat tacendo a mìe parole il fordoT 

Ah che la rabbia in me vieppik s'infoca • 
ì Che mai ne fon per dir , goffo y e balordo , 

j Quojle genti al faper y che così poca 
' In te V* abbia ragion ì tutti d* accordo 

^ Diranno pur , eh" hai me n fervei d" un* oca % 
Non ti faran per tutto le hajate y 
Eper tutto a te dietro lefifcbiate ì 

Ha chi dir allo mali tojlo infoiente 
^ifpofe a tai rabbuffi Bertoldino. z 
S* avrallo forfè a indovinar la gente y 
O il porrà nel lunario Sahbadinoì 
Anima nata non è qui prefente y 
E. ne men fuvi allora chi vicino 
Cuat affé ciò , eh' io feci qui. fu V afa y 
E ppfia dirlo y e darmene la baJt^^ 

Ab 


Digitized by 




C A N T KIV. lit 

IO . 

Oh as ved ben po, eh quel Rè dfeva aver dfafit 
D quale un pr cà d’ averi a piar amor ; ' 

S a. in vlìfs un più matt d tr , , l’ arè lafi i 

Cert al n al cattarè gnanc là fra qlor, 
eh’ in in ti mìndicanti mo va atialafij 
Ch l ’ è anc a temp ; al prev d a tiitt gl r or 
Piar un po più d' judizi , vè , furfant; 

Mi in maravei cmod , ch* al t confetta tant • 

XI » 

Oh at mànt'ign mi , ch t ha fatt una bell’ ovra t 
At vrev almanc almanc di pj- in t la panza ; 

Mo a fon matta, ch bfgnarè, ch’a mttìfs in ovra 
Al mattarell r eh bafta; ai ho fperanza, 
Ch’anfrà slgonzal Rèd palFari fovra, • 

Ch’ al t’ infgnarà d’ aver un po d creanza z 
Sì ben anc am afpett , eh’ al sj tant matt , 

Ch ’al rìda a un bon bifogn pr quel^ ch t ha fatf* 

IX* 

La vìfl po , ch Bertuldin flava lì frugn » 

E a Jj ai crfeva agn volta più al magon: 
Ladfliva; oh sì a la fè, fapurmoalgrugn > 
Adefs adeTs t i tì da la rafon j. 

O fta pur lì InniKcà guardand al prugn , ' 

L zent diran: vit là quel mimiron, 

Ch fa di dfprpufl , ch n i faltarè un cavali ^ 

Ch’ al nìbbi i ha cuccà sì bell regali «i j 

*5*. ' 

Chi i ha d’ aver cuntà Iti sj quattrìn ^ ‘ 

Cmod 1 ha d’aver favà', o Pir , o Poi 
Mi n al crdrev , arfpos lù Bertuldìn; 

Mo ai ho ben po fperanza s’al cil voi y 
Ch nfun al fava , eh’ an i era lì vsìn 
Gnanc un can , prche ai era mi mi fol , • 

Dsj , s 1 hani forfa ben da inmazinar > 

Lni cm* è Sabadon i faui ilrulgat i 
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CAKTO XI r, 

! 14. 

zaccoft fenza fate , e « 0 » fai tu ^ 

Di/fe Mar col fa , che per ogn* i ritorno 
Avvi orecchie , che afcoltano , e piU 
Ne fondi quel f che penji ^ e tutto giorno 
V* è chi fpargendo dande , ejuf egiìt 
Ne va , così di, dietro avejfe un corno • 

Ah , che al certo pur troppo in tal maniera 
Ciò fnprajji per tutto innanzi, fera , 

iS* 

Ben me ne accorgo adejfo s ab furfantacelo t 

Ripigliò il Barbagianni , ecco lontana 
Non molto flajjì là quell' ajìnacdo , 

Che tanto è caro , e piace a V Ortolano • 

Ecco , che in quà torcendo il fuo grugnaedo 
Dritte le orecchie or tien ver noi ì ma piano * 
Che preflo infegnerogli la creanza , 

K fatagli difmetter quejla ufanza» 

Bofeia diffe frafes cojlui narrare 

Ruò quel , che qui , noi due parlando > intejf ^ 
Tutto dì i fatti nojlri ad afcoltare 
Ha egli dunque a tener le orecchie tefe ? 

Ma. che fia civiltade , e il buon trattafe 
Apparerà fra poco a proprie fpefe s 
. A fuo marcio difpetto avrà il malanno ^ 

E fe vedrollo alfin crepar , fuo danno • 

17 * 

Non prima in cuor lo diffe , cb' egli ratta 
. Coffe a prender le forbici.^ che avea 
Ber tofar le fue capre , ed in un tratto 
Sen venne a /’ ajìnello che giacca 
Sopra de l' erba , ed a lui detto fatto 
Tagliò le orecchie , e in quel che sì faèe»7 
Non capiva in fe fieffo pel. diletto , 

E andava di allegrìa tutto in brodetto • 
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14 • 

Eh 2UCC0H f la dìfs Ij ; eh povr qtà ! 

Oh as ved ben , che t n capìfs , vè barbazagn; 
Forfa an i frà quale un , eh t arà uflervà , 
eh t n l’ arà vìft , qui io pr fti cavdagn ? 

E bafta d’un, prch sippa fpargujà 
Xa nova ; agnun al dis al fo cumpagn. 
Aie, eh conta i fatt d’ i altr tropp vluntira i 
A zurarè ben mi , eh’ as fa innanz lira • 

Lù faltò sù ; favj , eh’ a dsj dir ver ; 

Prch mi ved , eh’ ai è qui l'afn dl’urtlan 
eh tln volt in za gli urecch , fors pr faver , . 
E fintir cofa s dis ; 1’ era Rmtan , 

E adefs l’ è vgnd qui a zazr ; vgnil a vder; 
Oh at cavarò l’ arguì mi ; va pur pian ; • 

T prlfs ben fintir da eh banda tira al vent ; 

E chi si mi, ch’at dagh un tintament.. 

15 • 

Am fa vgnìr rabbia ; al dsè qsl da pr lù , 
Quella è una cofa , eh’ an la pofs fuffrir ; 

Lù frà mo Ha afeu Itar quel , oh’ a dfen nù 
eh benlfsm a vdeva, ch’ai ze flava a udir 4 
£ adefs adefs , al frev ben muftazz lù 
D mandar la crida pr tutt al quartir 
D cofa s’è dìtt; oh lalTa pur, zaltronj^ 
At cavarò mi i grill d in t al zuccon. ■ 

17 • 

Appena al l’ ev pinsà , eh’ al la vois far 
La mattiria : l’ andò in t al lugh dond Itav^ 
L cefur , eh’ al fuleva lù adruvar 
Attorn al pigur quand al le tufava , 

E an Ila s n a vder , ch’ai s raett a caminat 
Da 1* afn , eh flava a zazr , es i guardava j 
Al s i acculi ò , e fobit dìtt, e fatt 
Ai tajò zo gli urecch qsl li in t un tratt . 


-m 




ist CJKTO XIV, 

iS» 

Jtt fenttrjt ìe oreeehie ambo mozzate 

Chente , e qual Ji refiajfe il buon fomare 
Senza dir' altro gid vet figurate j 
Ei t thè tenea per tì gran bene , e taro 
Jl dimenarle al tempo de la fiate > 

E aver contro a i tafani un tal riparo.» 
eli fi arricciò per ìa gran fi izza il pelo , 

S mandò cento ^ e mille ragghi al Cielo» 

19. 

Ita Marcolfa , che allora n* era andata « 
jfpprocciandofi il tempo di mangiare ^ 

JL raceor di radicchi una infatata 
E due cipolle \ eom* era ufa a fare , 

Tutta aliar ne rimafe firabiUata 
Al fentir forte /’ afino ragghiare 
E fen corfe sì pr^o , e in cotal fatta f . 

Che perdette in un fojfo una ciabatta» 

. ±0» 

Kon sì tofio ellagiunfe, che il figliuolo 
Se le fe’ incontro tutto allegro in vijo , 

E vantojfi di aver da per fe fola- 
JL l’ afino le orecchie ambe rectfo i 
Alci mofirolle i e moLlrò Id fui fuoto 
Il fomar , che di f angue il mufo intrifo f 
Coreggie una con /’ altra ne infilzava , . 

Ch' era un fubbijfo 9 tante ne /parava 

li* 

Quando le orecchie vide , e ben mirolle 9 
JE sì V afino ancora in tale fiato 9 
La Marcolfa di pianto il volto molle 
Ben tofio n* ebbe 9 come fe fcbiacciate 
Vi fojfe /opra il fugo di cipolle 9 
. £ mandando fuoi firilli ad ogni lato 
Ver V ecceffivo guaiolar dirotto 
La pavnina fi pifdò di /otto • 

^ ^ Ma 


r 


1 C A N T X I V. * 5 

i8. 

E po dap al faltò pr al guft, eh l’aveva; 

1,* afn faltava ma pr altra rafon i 
. Av dsj za inmazinar, eh mal al finteva; 
Puvrett: eh 1 fa ureeeh fcvn tant bon 
Pr arparars da t tavan t al fe sbatteva 
Pangiand , eh ’ al muvè propri a eumpallìon ; 
Povra biftia ! 1’ è afsà, eh*^an armagnìfs 
In s la botta , o eh’ almanc an ftraraurtlfs • 

* 9 * ; 

Xa Marcolfa) eh n feva s n andar vj 

Pr cuilr un’ infalà con al fo ai » 

Sintand ft rangiar , dis > bfo eh a torna indr; 
eh* ai frà una bona volta di altr guai . 

Dj vuja » eh n i s; quale firampalarj 
D Bertuidin; l’afn fa un gran badanai; ' 
Bfo 1* an psè correr gnanc cmod l’ are fatt , 
Prche la pers una di fo zavatt •. 

20 » 

Quand al ragazz la vili vgnir da luntan. 

Ai cors incontra alligr dfend : gùardà : 
Vdiv qui Ili do ureeeh , eh ai ho mi in man ? 
eli in quelli dl’afn, ch’ai egli ho tajà; 
Adefs quelli , eh’ in qui n’ afcultaran 
Più i fatt d nfun t e po i fi vder fyulti 
X’afn, ch’aveva al fangu, ch’i fpiflìnav«ì 
Zo a la piz , e pr imbailia lù rangiava • 

tr » 

Quand la Marcolfa vili po verament » 

Che gli ern gli ureeeh di’ afn tali , e qual ì 
L’ as tré là , ch’ai vign fquas un’aCcident 
A vder qla povra biftia fiar qsi mal ; 

An s capè po s fo fiol i dava ment » 

Ch'ai flava li innuccà juft cm’un llivais 
Pur fìnalment , pr fulivarla nn bris , 

Ai batti fotta al nas una tadis » 

Ofut 
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11 # 


fotchì funne alfin tornata in fe 
Proruppe in tai parole : ed efier può ^ 

€h$ madre io abbia a reputar di te ? 

Certo ^ che in fafce alcun ti affatturò ^ 

Uè il buon, mar ito mio Bertoldo^ 9 
Tal babbuajfo in figlio aver pensò» 

Kon fai quel 5 che ti pefchi ^ e sì , chevcgu^ 
A ben ben tambuffarti con. un legno. 

13. 

Oh quale Jlizza V Ortolano avrd 9 
Di cui trattafi'i V afino sì male ! 

Egli ufcito del manico vorrà. y 
Che gli paghiam noi tofio V animale i 
Quejla è la volta y sì y che ei darà 
Commiato il Re da la fua Corte y e tale 
Noja dei fatti noflri è per provare y 
Che manderacci tutti a far /quartate m. 

14* 

Frattanto V Ortolano a cafa /enne 
Ritorno y e nel veder V órrihil cafo 
Del buon' afino fuo , la colpa dienne . 

Senz' altro a Bertoldi n , ben perfuafo y 
eh* e' fatto ave ffe ciò ; tofio gli v^nne 
ha grinza , il pizzicor , la muffa al nafo : 

Ch i mi rattien.gridòj che con un pugnoy (gno? 
Figliuol di un beccoy io non ti ammacchi il gru* 

Perchè in gutfe. sì fconcie , cd infoienti 
Un tal difpetto y e torto m' hai tu fatto f 
Sai pur y eh' io foglio altrui mofirare i denti , 
JE ch'io fono un manefeof e un mal bigatto • 
Quando avvien , che con beffe alcun mi tenti y 
Jion vedi tu , eh' io foglio dar nel matto ? 

Se il Re non ti miraffe di buon' occhio y 
Ti vorria feortiear come unyanocchio • 

For- 



C A N T XIV. 

xz • 

O fufsla la radis , o eh foja mi $ 

A la fìn ai pafsò pur vj al fgumbii, 

E po dìfs al ragazz; cavar ben d qui,’ 

S t n la conclud a t imprumett , eh’ a pii 
Un bafton , es t’ accopp ; m hat gnanc capi ? 
S’a 1’ avìfs fatt a ft ora. al frè fta niii ; 

Guai a ti mamalucc s at vdifs to padr , 

E eh’ al favifs i affann , che t dà a to madr » 

Cofa crit mai , eh dirà quel povr urtlan ? 

T par a ti , eh 1 polTn eflr cos , eh’ i piafn ? 
Al dirà ( con rafon ) roba da can 
A vder cmod t i ha arvinà qsì quel povr afn } 

E quand ab le farà tutt qui curtfan 
Crit ti , eh s polTa fidar d quel zent li, eh tafn > 
Lor al diran al Rè , eh z mandarà in band , 
Con al boja a gallon , ’ eh z vaga feuvand • 

24 • 

Mentr eh la Veeehia era anc drj a baccajar , 
L’arrivò a cà l’iirtlan, es di un’uechià 
A 1’ afn , eh feguitava anc a cangiar , 

E s vultò , ch’ai pareva un’ infpirtà , 
Digand a Bertuldin ; an pofs s n dar 
La colpa a ti d fta cofa , al nij dfgrazià ; 

Mo at imprumett , eh t n farà altra mort, 

. Che pr 1 mj man; t m ha fatt tropp al gran tort. 

z5. 

Eabion : t n m aegnofs gnanc: bfo un po t m anas; 
Mo adefs in ft punt a corr dinanz al Rè , 

E si ben rao , eh’ al t fol far tutt quj fquas , 

A fo } ch’^1 tdarà tort ; ohvèalafè ; 

No , nfun m ha psii rufpar mai fotta al nas 
Es t vrifs rufpari ti ? d’ allgrezzà d che ? 
•Quand al Rè arà fintù la mj rafon , 

At gudrò mi cmod va , al m j zaltron . 

Apre* 


3jSt c jnt o xir. 

XÓ • 

Forfè eletty cheunfomaro afcoltì, efenta, 
Rifpofe il bighellone , i fatti miei ? 

L ’ ho fatto , e non fa mai , ch’io me ne penta } 
Mejfer sì ^ e ài iel nuovo lo farei, 

J.a mia collera in queflo è ornai contenta 3 
F s’ io non mi sfogajjt , er eperei , 

Ben gli ho infegnato per un’ altra volta. 
Quanto malfa ehi gli altrui fatti afcolta, 

Ripigliò V Ortolan ; no, no, non bado 
A tue fguajate , e fcipide ragioni . 

Sen%’ altro a dirlo al Re toflo men vado » ' 

Hi farà mai , eh' io quefia ti perdoni, 

Vo' , che V-afino infine , tuo malgrado , 

. Mi paghi in tanti foldi e belli , e buoni j 
tue infolenze ho già colmo lo jlajo 3 
Stuzzicaci ‘U tuo-danno il forniicajo • 

Ciò detto , brontolando egli fen corfe 
Ver la Città, fui’ afino a bifdojfo , 

Fd appena fmontato , al Re ricorfe 
Tutto in fretta , e tirando il fiato grojfo , 
Senza dir pria V andò , la flette , ei porfie 
A luifue tflanze ,aatal fegnocommejfo 
Tarlò , che con fuevoci ben compofle 
Di millepafli avria gabbato un’ Ofle • 

19 • 

Volendoti Re fentìrli tutti , e due, . . 

Bertoldino a chiamar toflo mandò, 

Coflui lafciando le faccende fue 
' Senza feomporfi dijfe : ora men Vv • 

C.iunfe in Corte, e de l’ ^fino ambedue 
Le_ orecchie feco injìcme ne reco ì 
Ma innanzi al Rege , affi , eh’ ambo le chiappe 
Comineiarongli a fare lappe , lappe • 


Gli 


CANT XIV.: 

%6 0 

A pretcnd d* aver fatt , dìfs Bertùidìn ì - ' 
Juft ^ueljch’avèdafar.* evù, eh’ in dflv^ 
Es dìgh mo ìant innanz , ch’arriv infìn 
A dir , eh* am dfpias d’ averal lafsà viv ; 

Prch quj , eh ftan afcultar i fatt di vsìn , 

Ai voi chi i fazza dfmettr; m’accapiv ? 

N ev Ila mo vù a rnettr tant la plìzza » • fza. 
Ch’ai s l’è cumprà, ch’ai m hafatt troppa &ìzm 

- » 7 * 

£h n m ftar mìga a far tant al grazio? : 

Quelli In zagnat , eh s dan ad intendr ai. tu? , 
An fon mìga mi un gonz f l’ «rltan arfpos ) ; 
Ch’iin bon pzulett innanz, eh t vgnìfs tla U 
Ai era grand , e grofs : fat al mj toS ; 

Te vdrà ben tì s at zuvarà Hi feus ; 

N m piantar mìga loffi , eh’ an i llagh ; 

Al Rè al farà j e jull adefs aivagh * 

Aqsl dìfs , e qsì fi : l’ andò d randella 
Pr inttar dal Rè ; e quand al fu introduft j 
Filimi , alcminzòamnaruna dardella; 
Digand ; eh la fava , eh’ a fon dà in ti rutf ■ 
Con Bertuldin , che m n ha fatt uria bella } 

Al m ha propri arvinà i’ afn dal tutt ; 

E qui ai fi una zanzada da duttor , 
eh’ al fo fort era d’ elTr parlador • 


ap • 

AI Rè arfpos ; vei ; es è sì gran anquana j' 
Balla mi n pofs gnanc dar la mj fentenza , 

^ Prche cm’ an s’ od Amar s n’ una campana 
An s po decidr ; mnà a la mj prefenza 
Bertuldin : eh quefta n fufs una babana j 
eh’ a fenta 1 fo rafon innanz eh’ a cmenza 


A prufrir al decret ; e qui arrivò 
Bertuldin , eh vìgn innanz , e al Rè cminzò ì 

Di- 


/ 
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30. 

Cii efpofe in hrieve , ed ijfo fatto il Re 
Qtsél gran richiamo , che di lui fapea ^ 

£ chiefe , ch^ ei dicejfe lo imperché 
Sì mal con V Ortolan trattOfto uvea ^ 
J/lentr^ uom di tale , e buona pajia egli i ^ 

£ che mille fervigi a lui facea . 

Mertoldin fu le prime fejp brutto ^ 

Ma pofcia confefsò per vero il tutto^ 

31 • 

Z che Jta tal , foggiunfe , quel eh* io dico 5 
Meco le orecchie a Vajìno tagliate , 

Per andar cori le buone j e ufeir d* intrico 
Davanti a voi , mio Re , meco ho portate • 
Or per mofirare , eh* io fon buono arnico 
De V Ortolan , le pigli $ che attaccate j 
Che al* ajino le avrà per il magnano ^ 

Mia madre il tutto pagheragli in mano « 

3 ^ • . 

^ifpofe V Ortolan : non tanti imbrogli $ 
Meglio fi) il fatto mio ^ che non fai tu « . 

Che io cerchi fiat sì ben , non mi ci cogli i 
Che tu r abbia a fpuntar , tOy to yCU ycu ^ 
Credi forfè , che in quefio io non mi sbrogli 5 
£ mi voglia tal bur la beccar fu ? 

Tu f alti f e da Gubbio ejfer mi tieni , 

Se con baggiane a impajlocchiar mi vieni • 

33 * 

JLl Re sì bel litig io avendo udito 
Sì dii a rider sì forte ^ e atrepapelle.f 
Che quaji matto , e di fe fuori ufeito 
Mtynpotè per mezz/ ora dir covelie i 
Ma poicb* ebbe di ridere finiti) , 

Uè fentìapiù dclerfi le mafcdle 5 
Sputò y de' fuoi minifiri a laprefenza $ 
SUsefi* 4tka incontaj abile Jenteniua • 
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Dlgand : à vrè faver la rafunzìna , 

Pjrch t ha tratta sì mal l’ afn di’ urtlan } 

D’ agn’ ora t m’ ariufsìfs una grintìna ; 

Gofat’ avel mo fatt qui ft povr cftian : 

Oh fu dìm bencos è mai fta ft arvìna; - 
eh razza d vìzi t ha pres d vler mnar I man • 
Bertuldin a la prima vìè dngar, 

Mo an psè tgnir dur, ch’in ultm al tìgn cunfsai’» 

31. 

Es cminzò dfend : quell è la verità , 
eh’ ai ho fatt qsì , e qsì , e eh’ a tajò 
Gli urecch a 1’ afn , es gli ho jull purtà » 
eh’ al gli ho qsì qui tutt do : es 1 muftrò ; • 
Anzi eh’ a pens pr finir mo fta qtà 
S 1’ urtlan s’ i attaeea , mi l’ aeeumdarò ; 

Fen donca qsì , eh’ al magnan vigna a infdir 
Gli ureech a l’ afn , e eh’ an i sj più eh dir. 

L* urtlan arfpos : ai fen eon Ili bujat ; 

Quelli s ehiamn panzann , fat la mj aneroja ; 
Prova mo, Il pù , d’aptar Hi buffunat 
A quj , eh’ i ftan ; no a mi : va pur al boja , 

E pianti s la t vìn fatta Hi vlfigatj 
Guarda ehi m vrè fefunar ! la bella zoja ! 

Credm a mi , eh tn n i vgnù brifa al bon ufs , 

Di par tu a in sefunarè eent s ai in fufs • 

33 • 

Al Rè a fintir ft euntraft i aveva un fpafs 1 
eh dal gran ridr ai erpava fquas la peli ; 

Al dfeva : mi al bfgnarè , eh’ a pronunziafs 
Quale fentenza pr qltor , eh s manzn 1 budell , 
Mo i m dan tant gufi, eh’al bfgnarè, eh’ai pagafs, 
Preh’ i andalTn drj un pezz fagand ft burdell , 

E in ultm al decretò d mandar! a cà 
Dand la fentenza , e'almanc po cmod la Và . 

%• U T‘ 
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34. 

Bertoldi» come un* uom giuflo ^ e dabbene 
Le orecchie toflo , 0 mio Ortolan , ti renda 2 
Egli per l* avvenir ti vagli bene y 
Kè più , com' anzi , in modo alcun ti offenda 
Il gajligo , che degno a lui conviene , 

Ecco qual’ è , che il tuo Jomaro afcenda , 

E che a cafa tu il meni qttejla fera 
E la lite Jì ibr atti in tal maniera » 

35 * 

Cappita , flommi frefco s una tal pena , '' 
Soggiunfe l' Ortolan , non fopra lui , 

Ma fopra la mia borfa y e fu la fchiena 
Del mio ajìnel nè cafca ì ed ambedui 
Ne dobbiam , Sire , aver la mala cena , 

£ infiem la beffa , e non fàper per cui ì 
Bimarreimi ex abrupto in qtteflo cafo 
Con fei palmi lunghijjìmi di nafom 

36, 

Chiedendo perciò il Ite y chepretendea 
Bel fomaro y e quant' eragli coflato ^ 

Ed egli rifpondendo y che ne avea 
Batto già meji fon compra in mercato y 
E che aver’ egli ben ciafcun fapea 
Quattro fiorini , e un livornin sborfato • 

Il Re gli fece dar tutto il contante y 
E fe lo tolfe in modo tal davante, 

il» 

Bertoldino y che vide il buon for4»aggi9 
Cafcato in fui boccone a lui quel giorno , 

Ber dare a tutti di fua gioja un faggi» 
Eacea una bocca , che pareva un forno i 
E volendo egli tojlo al fuo villaggio 
Con tal bazza , e novella far ritorno , 

Scefe le fcale di palazzo in fretta y 

Senza fare ad alcuno di ber cita» 
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^ , 34* 

Ti BertuWin , eh t ha avù l’ ardir d tajar 

Gli urecch a l’ afn » ai ho determinà , (tifi 
eh 1 1 dagh qsì qui a l’ urtlan , che gli ha d’az- 
E eh mi n’ oda più dir , eh’ a ragagnà ; 

E vii mo urtlan andà a tor al fumar , 

E mttii adofs qftù qui , tant ch’ai guidà 
A cà fo y e eh la lit finifla qui , 

E quella è la fentenza, eh’ a dagh mì« 

35« 

Mo si ! es l’ ha po almanc dà da l’ amìgh . 

Arfpos l’ urtlan ; oh deni mo dal nas ; 
Guarda eon eh garb al s cava lù d* intrigh : 
Una bufea ! al tgnè ditt ; oh quella m pias ! 
Mo s 1’ am va qsi agn volta , eh’ a litigh 
A llarò frefe ; almanc a fon armas 
'Sudisfatt pr al fo vers ; con tutt 11’ armot 
A mi n tocca s n’ i guai , e a qllu l’ unor • 

E Albuin : oh fu ben fa mane pladur : 

Dsj cofa colla l’afn, e finen 11 chiafs. 

Lù arfpos ; facra Corona , d bon ai zur , 
eh’ al patron , eh m’al vindì, vols ch’ai pagafs 
Ventquattr lir in punt , ch’ai l’altìcur, 

Es n i frè dubi mai , eh’ a l’ agabafs ; 

£ ai Rè difs ; quand 1’ è qsì donca tgnj fod , 
An ev cali niint pr far a vollr mod • 

Quand Bertuldin s’ accors , eh’ an i era guai 
Pr lù , eh l’ ave più toll fatt dal guadagn ; 

Al difs ; bon , bon ; am è cafeà al furmai , 
Cmod s fql dir , jull in punt in s 1 lafagn : 
Mi vagh in s 1’ afn , e l’ urtlan fgrana l’ ai ; 
Es currè vj pr 1 fcal quel barbazagn, 
eh’ al parè , eh’ al vulafs , es n s vultò 
Onanc a dir ; Albuin bondi , at n’ inllò . 

Ma Quand 
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' 38. 

Quand al fu zo dal fcal , fora d palazz ) 

Al truvci r afn , eh mi cred cert , eh l' aveva 
Intorn almanc un cintunar d ragazz ; 

( Preh l’ afn era oltra lì , eh mi n’ al faveva J 
Tutt quj dal Filatui fevn un fehiamazz , 

E àgnun rideva fort quant mai al pfeva,- 
Preh’ al n’avè gli ureeeh , e qla marmaja 
Con di fìfehiat i feva drj la baja. 

39. 

Bertuldin s’ era fubit afradlà 

Lì eon tutt qlor , es era in tanta allgrezza f 

•,'Ch’an vdè l’ ora , eh l'urtlan fufs arrivh , 

( Preh lù vgnevapian pian, eh’alnavèfrezza 
Tant eh’ i psìlfit efTr prefi: fora d città , 

Es tgneva l’ afn fod pr la cavezza ; 

E in t al far di fmanlz i difsn aqsì « 
eh’ ai erpò 1 bragh , e fufsla pur fta lì ì- 

i^O • 

D fla cofa Iiì n s in mìfs brifa pinlìr , 

Anzi che più che mai al fgrgnazzò ; 

Al s accumdò un po 1 bragh , es s mìfs a dit- 
Una bubla d canzon , e po fàltò 
A cavali di’ afn , al qual dìfs fors capir , 
eh l’ era quel bon zaqlìn « eh l’ aguzzinÒ.i; 

Es dìfs dir in cor fo quel povr bftiol : 

Pr dis i l’ è vgnù la fella al mj aitarci • • 

41 • 

Al fe feufsò tant fort in t al gruppon , ^ j . 

Ch’ai ragazz cafeò là volt a l’ indrj : 

]L* afn lavurò d calz , con intenzion 
D’ apunzarien , mo al s’ era livà in pj , ■ 

Es n frev po gnanc Ha aqsì baron 
D flaf lì pr cuiri sii , eh’ al fcappò v j ; 

Mo al conta però qui l’ autor dal Caht , 

. eh’ al bufeò cvell dall’ afn tant , e tant • 

M 3 Ball? 
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4 ?.. 

Saltò fu V ajìn con la pancia ^ c ajftf^ 

Folca in tal modo il Jimpliciotto ir vi ^ 

Ma V Ortolan fattoji brufco in vifo i 
Ciacchi il doveva accompagnar pjr via s 
Balocco , difie , ti dai forfè avvifo 9 
Cb* io voglia comportar la tua pazzìa P 
Che sì 9 eh* io dotti or* ora un buon cazzotto ? 
Com* hai dajlar ponti a cavai di botto • 

43 * 

E così allof tanV ei ne fece , e dife 9 
Che il bamboccion da l* ajtno feendette ; 

Ma in quell* autor 9 che tanto in lode fc riffe 
Di phi inventai tortelli^ e le polpette y 
lo leggo 9 eh* ei tentando , onde faliffe 
Di nuovo 9 7? provò fei volte , e fette 9 
E che da l* altra parte a fiaccacollo 
ite andò ogni volta y e a slogar s* ebbe il cgllom 

44 * 

9 gridò l* Ortolan , oimò 9 che ho tolta 
Quejla gatta pur troppo a pettinare . 

Non V* incappo y tei giuro y un* altra volt a ^ 
Ci vuole or flemma 9 e mi ci deggio flare • 
Alzati y bietolone y e in quà ti volta m . 

Su preilo in fella y che bijogna andare. 
Brendi in man la cavezza s in cotal modo , 

Sì y far tu devi s andiamo y ejlàbenfodo. 

45 * 

Strigato Bertoldin da un t^ale intoppo y * 

E piando nel bel mezzo in fu la groppa , 

Volle da bravo andar ben di galoppo y 
Benché aveffe bardella fenza Jloppa s 
Ma quei , che ave a il brachiere , ed era Zoppo* 
Che importa a me , Je il Diavolo t* accoppa y 
Diffc s va pur y come tu vuoi , cheprejlo 
Mi farejli y 0 balordo y ujcir di fefto • 

Sic^ 
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Bafta dop qucft al s mìfs d nov a pruvar 
D muntar in s l’ afn , es s i dftes fu azxaccà , 

E in fta manira al pretende d’ andar : 

Mo l’urtlan» eh l’avè a nuja purafsà , 

Anc più ) prche al Pavé d’ accumpagnar,' 

Al zigò : d fti martiri ai n ho mo afsà ; 

Alon; falla fu in s Pafn a mod , c vj,' 

S n chi no mi t darò di calz 4edr‘j * 

43 • 

B lù s pruvò, pr quant s’ è hntù dir,’ 

Cinq , 0 sj vòlt s’al psè turnari sù * 

Mo an i psì mai in t nfun mod riuflìr; 

E quella è cofa cèrta , eh s’ è favù 
Da qP autor , eh loda i gnocc in t al buttir , 

L lafagn-, e i turtj ; anzi al dis d più , fcafs, 
eh’ agn volta , agn volta al cred anc , eh’ al ca-* 
eh’ al fu un.miraql , eh* an fc sbrindalafs . 

Oh povr om mi , tgneva efclamà P urtlan ; 
Guàrdà , che diavi va a tuccarm a. mi t 
Mo un’altra volta i nem i acchiapparan , 
Mai più m’ attraplarò con qftù che qui ; 

Al le mìfs po fu in s P afn , dandi d man , ■ 

E s P accumdò in s la fella , dfend ; tìn qsì ; 
Qrì la cavezza ; 1 1 ha da tgnir in ft mod ; 

. Sta dritt : n’ andar dundland , e batt mo fod • 

■ 4S« 

Bertuldin po , eh finti , ch’ai flava par 
In mez dia fella qsì accumdà cmod và , 

Al s dì P aria d cminzar a galoppar : 

L’ urtlan , eh '.era fainà , tgnè dìtt : va là , . 
eh ’ al bon prò t fazza pur, za eh t vù accu ppar: 
A la più lunga ai vdrò cm a fren a cà-; 
At dire tant vluntira villanj , 

E qsì P è mìi , eh t n m ftagh gran fatt tra i pj « 

M 4 £s 
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Ricch* et rifolfe ^ per ifictr pih fatto 9 

Di lafciar 9 che fen gijfe in fua malora f 
Seguitandolo appiè così pian piano , 
Giacché molto di giorno eravi ancora , 
Bertoldin fi avanzo tanto lontano , 

Chefe^ due miglia in capo di mezx.^ ora ^ 

E per giugner laddove egli abitava , 

Quafi altrettanto a farfi vi rejlavam 

Jda fui più hello 9 cime , che a più 'nonpojfo y 
' Senza ofiervare il dove ^ e come andajfe ^ 
Corrcv* egli sì allegro , in riva a un f offa , 
Portò il Diavol , che V afin fcappucciaffe * 
Sicché andògiufo a rompicollo , e addojfo 
Tutto ad un tempo Bertoldin fi trafie 9 
Il qual fatticcio efiendo ^ e a fiat paffuto 
Kon.potè aver da fe medefmo.ajuto • 

£ ambedue in una volta certamente 
Ne sfondolaron con sì gran fracafio ^ 

Che andando giù sì rovinofamente 
Parver cafcare in bocca a Satanafio • 
Lafciovvi Bertoldino più d* un dente 
Nel dar di una mafcella in fu d" un fafio , 
E\cadend’ egli a Jlramazzon di fianco 
Si fe^ un' ammaccatura al lato manco» • 

49 • 

Bifognò 9 che laggiufo fracafiato 
In contpagnia de V afino fi flefie , 

E co i labbri tenendo a forza il fiato 
Tal brodetto , e fcilopo fi be,vefie ; 

Sicché afpettar dovette in tale fiato 
L' Ortolano ^ che ajuto gli porgefie » 

Guai fe il colpo più in fufo era tre dita ! - 
Buona notte s la fefla era finita . 
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ts s’ arfois d tgniri drj luntan'pr flrà , 

E laflarl andar lù , ch’ai caminava, 
eh’ in trj quart d’ ora l’ era za arrivà 
In circa vsìn al lugh dov 1' abitava; 

L* urtlan dfeva : dal dì ai n’ è purafsà , 
eh’ an accad aftudiars , mo ql’ altr andava 
Tantfort , ch’ai pare juft, eh l’afn vulafs i 
Prche al tren era par , eh’ an i era fafs . 

Ma mentr , eh’ al trattava a più non pofs ^ 

A mez a la ca'rrira , in t al più bell, 

I andonn, n s n’accurzasd,tropp vsìn a unfofsi 
Es sblifgonn zo a la piz tutt dù a flazell ; 

Cioè a dir Bertuldin , e T* afn adofs; 

E tra eh’ al tos n psè llar in t la peli 
Pr la graflezza , e tra eh 1’ era fgarbà 
An s pfeva raovr cm’ al n’ era ajutà .. 

48 . 

In t al cafear al dì zo là a cò fìtt, 

Es s fi un’ amaccadura vers un fianc r 
An fo mo veranaent s la fu in t al drìtt » 
Mo al rU j'cas d mi frè,ch la fufs fta in t al ftanc* 
Ai faltò vj di dìnt, s’ an 1 ’ avìfs dìtt; 
Infomma al s’ era ardutt un bell calane ; 
"Tanr più, eh’ ai è chi dis , eh’ al fe sluceJ^ 
Una gamba , 0 eh’ almanc la s llravultò • 

49 . . 

.1 ftìnn po lì tutt dù l’ afn , e al ragazz » ■ 

Eìn ch’arrivò pur finalment 1 ’ urtlan* 

A Bertuldin s i era afilà al muftazz , 

Es n pfeva gnanc più movr una man ; 

X’ era ruzzlà zo là cmod fa un ftramazz , 
eh mi n cred, eh’ i annagnìfs gnanc un ofs, eh 
S’al cafeava pi ù in là fol qsì tantin, (fufs fana 
i^vevn VÌA: pr fempr Bertuldin . 

M i Quandi 
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50 . 

Giunto quefti ^ al vedere Bertoldino 

' Così malcoficio j fen rejla di Jlucco : 

Son' io flato in mia fe , diffe , indovino ^ 
Che andavi in bufca di malanni , 0 cucco 
Tu facevi a cavallo il Faladino , 

Ma fei rimafS infine un mammalucco . 

Chi cerca trova ; etti uopo or mafiicare , 
£ una sì acerba nefpola ingozzare. 

5* • 

Così dicendo^ a forza di fue braccia 
Da terra alzoUo , e il pofe ivi a federe f 
E certamente tutti i fegni in faccia 
Di efier prejfo a morir lo vide avere : 

Cercò fe alcuna cofa in fua bif accia 
Era , ond* ei fi poteffe un po^ riavere , 

Ma fol trovoffi per taV uopo^ e al taglie 
Una mezza cipolla y ^ un capo d* aglio 0 

•V . 

Ciò diede al poveretto y ‘ perchì almeno 
In conforto del capo lo annafafie j 
' E in qùeflo mentre ei volle dal terrena 
Frocurare , che V afino fi alzajfe , 

Ma fu ben necejfario , che non meno 
' Di venti bafibnate il regalale • 
Quefiorizzojfi alfine ^ e ufcì del fojfo j 
Se non voleva avere infranto ogni ófios 

Si* 

E quindi V Ortolan portò di pefo 
Bertoldino fui dorfo a r afinello y 
E poiché fopra il bafio V ebbe flefo 5 
Come appunto fuol farfi di un porcello ^ 
La cavezza egli in mano avendo prefo 
Fcl refi ante viaggio andò bel bello , 

E a cafa infin potè giugner di botto 9 

Che il Sol già cominciava agir di fotte.. * 
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50. 

<!^and al cil vois l’urtlan arrivò lì, 

- eh zigò : n al dfevia mi , eh l’ avè a intravgnir 
Quale gran malann o a l’ afn , o a qftu che qui 
Guardà mo s l'è vgnù ver al mj pinlir. 

Sta volta mo la t è andà piz a ti ; 

Xa tò gran ghirigaja è andà a fìnV , (quel, 
eh t i sbrindalà , eh s t n mor al^à un mira- 
O almanc a fart guarirai fra un gran taquel. 

E qui as cminzò po a inzgnar d livaral sù 
Digand : mo si tarù ! s* al par , eh l’ arcuja 
Al fià ! mo catt d dis ! queft qui n po più • • . 

• Mo cofa oja da far ? are fquas vuja ... 

Mo s’ an al fo mo gnanc : s ’ avi fs avù 
Adofscvelld’anafar... oh al bfo, ch’atuja 
Un’ ai , eh’ ai ho in bifacca ; queft fa al cas ; 
eh’ ai n’.aftriccarò un fpiguel fotta al nas •- 

51. 

Quand al i ev dà ft remedi d tant cunfort , 

Al l’azzaccò drj a un’albr, ch’i era a là* 
eh’ al parò in accident tant eral fmort ; 

Dop queft al s mifs po a forza d baftunà 
A far vguir fu al fo afn arvinà , mort ; 
ehe n pfeva vgnir tant eral mal andà ; 

Non oftant al puvrett bfgnò , eh’ al s’inzgwfs, 
S* an vie , che ql’ aguzzin al sbrindalafs • 

53 » 

Ai mifs po a la tnverfa Bertuldin,- 

( Stand lù dinanz , e tgnand fod la cavezza ) 
In t al mod , eh’ al i arev mifs un purzlin ; 
Ai prmeva , eh l' andafs eon pufatezza 
Pr pora , eh’ al n’ andafs a pilaftrin , (zaj 
-Craod l’ arev psùjntravgnirs l’andava in frez- 
Quand i arrivonn , al Sol juft tramuntava , 

£ r afn > eh’ ^ra ftuft agn bris rangiava . 

M ^ L» 
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54 * 

La Marcai fa , che allora fe ne flava 
Su V affo agguindolanAo una gavetta ^ 

A /’ udire , che V afino ragghiava 
Ne V appreffarfi a cafa , in fretta in fretta 
Colà fen corfc , e non giammài penf ava 
Di aver sì d* improvvifo tale flretta , 

Lieta perciò , come la gatta mia , 

Quand* ode il trippajuol gridar per via 0 

55 - 

Ma cimò , che tojlo impallidita , e muta 
Si fece j e infieme tramortì sì forte ^ 

Che non fora in fe flejfa rinvenuta 
Per mille freghe 5 e con aceto forte t 
Pur finalmente alquanto riavuta y 

* Senx,a poter parlar , le luci fmorte 
Rivolfe al fuo bel cocco ^ e pel dolore 
Ben ticche , e tocche le faceva il cuore • 

Tolfelo gìk dal fomarel piangendo , 
fi fe^ tutto il cafo raccontare y 
E in quel , che V Or t clan flava dicendo 
La dolorofa floria , ella portare 
Folle a letto il figliuol y che difvenendo 
Penzoli y e braccia y e piè lafciava andare j 
E ne pur f or z* aveva il poveracciò 
La rompere coi denti un caflagnaccio • 


57 • 

ìiiente in quella notte egli dormì y 
Che troppe , e dentro , e fuori avea magagne 
Pur' eiy credendo flar così così y . ^ 

Piagneva in domandar noci , e caflagne , 

E pregava fua madre a dir di sì y 
Che gli farebbe un piatto di lafagne». 

Gli fec' ella due fette di pan fanto y 

S fu rimeàiQ 04 tflàgnurgli il piunpov 

Ella 
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54.' 

La Marcolfa zigò: l’afn s’ardus 

Vers la fo cà : boti bon j ai fra a la fetta 
Sigh Bertuldin , -s’ i arati però conclus 
Sta Jit , es lafsò ftar una gavetta , 
eh la feva , es tafsò in terra tutt 1 fus # 
eh I* an are mai pinsà d’ aver qla ftretta } 

La cors alligra pr andrl. a incuntrar (par. 
emod fa al mj gatt quand l’od , eh palTa al trip- 

55 * 

Mo a la fè sì, eh l’allgrezp andò da un là (quel: 
Quand l’asvìft vgnir incontra ftgranfpetta- 
Ai vìgn rui mal ; l’ urtlan la tgnè chiamà , 

L’ ev pora , eh’ an vlìfs clTr un'altr taquel j 
L’ arcors al folit ai , dfend ; fu anasà ; 
erdim , eh pr Bertuldin 1 ha fatt miraquel,' 
L’ arvìgn un poc , e lì andava guardane 
Fìfs fìfs al fo ragazz , e fufpirand • 

56. 

L’al tols'po zo d* in s l’ afn , eh la dfeargò^ 

Pur una volta quel povr animai ; 

L’as vultò po a l’ urtlan, es i dmandd 
Cmod al tos s’ era mai fatt sì gran mal • 

Lù incantò , eh’ al vols correr , e eh’ al cafcò_j 
Infomma ai la dpinzì jiift tal , e qual ; 

Lj in quel mentr al dfpujò , l’ al mìfs a Ictt , 
eh’ al pareva da mettr in s’ al candlett • 

57 . . 

Lù n psè mai in qla nott brifa durmir ; 

So madr ftè livà a fari vent. 

Al xangutlava , e in quel poc, ch’alpsSdir 
Al dmandò , al niìi , eh’ al pfeva , dia piilent i 
,E lj la i la.prumìfs, e pr finir 
Tutta fta vergna , e n udir più ft lamenf, 

La in fì un piattlìn con figh dù caftagnazz , 

Xaat eh s i nlTerenò un poc al mufiazz . 

ti 
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• $ 8 . 

ilta maledicendo il giorno , e /’ ora , 

Che conofcìuto uvea L% Corte , il Re ^ 

laCVolJl la mattina di buon* ora ^ 

Quando il gufo a dormire ancor non. i ^ 

X» verfo la cittade allora allora 
Se ne andò , non volendo alcun con sì i 
Racccìnandu il figliuolo a un fuo compare ^ 
Fregandolo di ciò ^ che avefie a fare m 

T> - 

Forìoffiìn Corte , e chiedendo udienza ^ 

F>a quel Monarca V ebbe in un* iflantCm 
Dopo bella , e profonda riverenza 
Fatta per ben tre volte a lui davante : 
Vc^go ^ difie ^ alla vojlra alta prefenza ^ 
Ferch* oltre a tante vofire grazie y e tante ^ 
Mi facciate ancor quefia di lafcìare ^ 

Che al mio paéfe i* poff a ritornar^ • 

60 • 

Ferebì y yifpofe il Re y mi dì tu queflo? 

Fofiu da alcun ojfefa con mal. t ratto t 
Fammelo fu due piedi manifejlo y 
Che io qui ti voglio far g tufi izi a affatto ^ 
Ella in un tuono piangolofo , e meflo 
Contò del figlio il lagrìmevol fatto , 

E mentre che piagnendo il raccontava y 
CU occhi con il grembiale fi afeiugava^ 

61 • 

Richiefe poi eh e le fi daffe unguento 
Da lo fpezial di Corte y onde pot effe • 
Avere in sì gran male adfin contento f 
^ Che in fallite il figliuol fi rimetteffe m 
^ Il Re j fentito un tal fiebil lamento j 
' Comandò , che quanto ella richiedeffo 
.Tojlo le foffe dato y e del migliore j 
^Senza che unfol quattrin weìt^e fasore ^ ' 
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58. 

La Vecchia po maldeva al dì , e l’ora, 
eh’ al diavi la tintò d laflars ardur 
A tors d’ in 1 1 miuitagn , es vieva allora 
Andar dal Rè , s ben , eh l’ era lira , e biir • 
La mattina feguent ben a biinora 
La chiamò un fo cumpar', eh fteva lì a miir , 
Es i dìfs : badà a ft tos d grazia , prchè 
Mi vagh mo vj , eh’ a vai parlar al Rè . ' 


59 » 

L’andò a pallazz, es dìfs a un camarir 
Mi vrè dir do parol al itè Albuin ; 

Mo pr eh l’ è preft an m’ attintava a vgnir* 
Lù arfpos : mo n fiv la niadr d Bertuldin ? 
Vgnj pur innanz , ch’an ifrà niìntadir. 
La fu introdutta, es i fi un bell inchin; 
Digandi : ferva' sù, al vrè prgar, 

Ch’as cuntintafs un poc d la^arz andar* 

óo • 

Al Rè arfpos; cos è. mai fia novità? 

- Parlò liberament, e n dsj busj ; 

Quale un d Ili mj bambuzz v’ ara dfguftà ; 
L Ij : fgnor , oh quell no in cunsinzia mj , 
Mo ai dirò ben mi adefs cofa l’ è Uà ; 

E po i cminzò a cantar da cò a pj 
La dfgrazia dal ragazz , eh s’ era fatt mal , 
Pianzand , e fugands i ucch con al grimbal* 


■Es feguitò : a fon vgnù anc pr dir , 

eh’ a vrè , eh’ am favurifs d’ un po d’unguenf» 
Tant eh’ a l’ unza pr vder s’ al po guarir j 
Oh s’ al lintìfs , l'èlà, ch’alfaun lament, 
Es n ha frà i ucch Ha nott gnanc pr pinllr ; 

Al Ila tant mal.*, eh’ al par , eh’ an daga ment • 
Al Rè arfpos ; fu, eh s i daga quel , eh la voi , 
E eh l’ an fpendà un quattrin m quel, eh la tol: 

li 
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6l 9 . 

^IL't dì ciò rehdetle grazie ^ e dopo 
Con efprcjjioni le maggior del mondo 
Soggìunfe : o Sire , eglijè ornai tempo j ed uopo 
Che in altro fiate al mio defr fecondo • 

Il mio marito , che fu un* altro Efopo 5 
E hen fapete ^ fe pefcava al fondo , 

Piceva 5 ( oh quanto fp^fo ! ) che al villana 
Kon fi conviene il far da cortegiano • 

^5 • 

Elon V da noi V aver fante ^ nè cuoco 5 
Nè minejlre mangiar così ben fatte j 
Non fi deggion per noi ponere al fuoco 
Capponi j e farne ne le gran pignatte s 
Noifiamo avvezzi a. vivere di poco 3 
E fol di cofe al ventre noflro adatte • 

Non mai farà , che il bianco pane vofro. 
jl noi faccia quel prò , come fa il nofro • 

Ó m 

Di voi ) benché a bizzeffe i foldi abbiate 3 
E elici affai piti fiam noi contadini • 

Nonufiam taLtmine ^ e sberrettate , 

Nè quei , chepefe fon del mondo , inchini m 
Pe^ bei titoli poi facciam rifate , 

Dacché adefio fi dan per due quattrini % 

Noi parliamo a la buona , ed a la fchietta^ 
Non come quinci in punta di forchetta • 

^5 • 

Dopo 'una gran dormita ^ in fu V aur or» 

Levati , ci fdrajam fui prati aprici 
Ad udir l* ufignuol , che al frefco ^ e éV Oìt 0 - 
Empie del fuo bel canto le pendici ^ 

E ciò non è forfè più grato ancor a y 
Che il miagolar di queSle cantatrici ^ 

Cui ciuand' odojlrillar tofo m* annojo ^ 

£ corro in tm^ fretti il cacato Jo ì 
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Lj d lungh al ringraziò al mìi , eh la psì , 

E po dìfs j l’ è mo temp » facra corona , 

Ch’a z.livamn tutt dù una volta d quì,’ 
eh’ am arcord , bench’ a sìppa una zuccona i 
Quel ) eh’ a di volt cuntava mj mari , 
eh* al dfeva , eh nùj eh viven a la carlona > 
eioè mo in bon linguaz ^ nù eh fen villan , 

A n pfen ardiirz a vivr da curtfan . 

Az pias più a nù al pan negr , e quel miftocc 
eh n i fa a lor quel fo fals , e quj guazzìtt : 

Lor voln 1 tavl ben urdnà in s i fiocc , 
eon i rabife ai tund di favurìtt ; 

Lor i dfpiafrè s’ ai vgnefs in tavla un tocc y 
eh n fufs ben inufsà , e mìfs pr al drltt : 

Mo nù az baita , ch’.a pfamn inipir la panza , 
eh’ an guarden po s égli in cos a l’ ufanza. 

Ó4 . 

E s nù n’aven m'iga mo tant quattr'm 
Tant fen cuntìnt , es viven fempr in pas ; 

Da nù n s’ ufa mo brifa nfun d quj inchìn , 

Ne nfuna cirimonia , ne quj Iquas ,, 
eh fa mo qsì qui da lor i parigin ; ' 

Nù viven là a la piz , e nfun z dà d nas s 
Sti titl , eh s’ ufn qui z fan fgrgnazzar 
eh da nù s manda a trfacc tutt a l’ impar. 

A fguazzen jùft a fentr quj bj cant , 
eh fa in s i albr quale ufell , cmod i fan lòr J 
A udir fti cantatrizz , eh’ i coftn tant,. ' 

E eh’ in tratta da tutt con tpt unor ; 

Mo quj uslìtt a fintiri l’ è un’ incant ; 
ek’a ilari a udir as i prdrè d gli or ; 

Mi m’ in ftagh fotta a quj albr con la rocca f 
ho di guftjch’am vìn fin l'acquà in boccaV 
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66. 

I ' -No» fi trova» fra mi , come qui fpejfo , 

*^erti furfanti , per no» dir bricconi , 

. Che prometto» r arroflo, e danvi il lefio , 

I Che^ accennata coppe , e buttano hafloni • 

l^oi manteniamo ciò f che ahbiam promeffo , 
Senza che vi s' .intrighi a far quifiio»i 
Legifla j che inver ci pelerebbe y 
a traverfo noi tutti mungerebbe , 

I dunque al party che iKfino in campagna ‘ 

^ St volentieri mangia di ogni firame , 

Io per mevo^ tornare a la montagna 
Mentre gente , chefia del mio pelame , 

No» trova i I conto fuo , nulla guadagna 
Nel trattar co ìfignori , e con le dame • 

Dtca chi vuole , infine ad ogni uccello 
Ob come piace , ed il fuo nido è bello t 

68. 

Fer certo io mi credeva , che acebiappalfe 
Bertoldino qui in corte un dì cervello 
M che una volta infin fifcozzonaffe , 
Bazzicando or con queflo , ed or con quello ^ 
Ma non è via , nè verfo j ogni dì faffe 
Fibf ciocco , e farà fempre un ravanello i 
.Mppunt 0 , qual> ei nacque , fi è rimafo , 

B non dtjhngue da là bocca il nafo , 

6q, 

Ciò , che ad alcuno la Natura ha dato 
J» lui fino a lafofia durerà . * 

Chi pel capeflro , e per le forche è nato , 

mai fi annegherà , 

, Chtfeco infin da l'utero hà^ortato 
La bejfaggine mai non guarirà , 

I la fcimia tuttorf 'rimi a fi refi a , ^ 

V con la cuffia in tefia. 
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66 . 

Là n s trova nfun , che v vigna mai a vendr 
Di luzzl pr lahtcrn : quella è zent , 
eh s la prumett cvell la v al voi anc attendr; 
Agnun viv con al fo , es è cuntent , 

Es n udirìflì mai nfun cuntendr 
Pr aver quel d’ altr ; i trattn fedelment ; 

E nfun ha briga mai d guardars dai vsìa , ' 
eh’ in paffaren d’ un palro al fo cunfìn . 

^ 7 * 

E qsì mi s*al s cuntenta a vui tuniar 
A cà; anzi eh’ a' dirla l’arè bfgnà , 
eh’ ai fufs andà pezz fa , eh’ i muntanar 
N’ in nad pr ftar in Cort, ch’i in tropp fgarbà ; 
An s fa s n di dfprpuft in t al trattar • 
eon di fgnur , prche nù n i fen avià ; 

E po pr dirla elfend mo mi tant vecchia , 

A vrè murir in tla mj cattapecchia . 

68 . 

Mi fperava, ch’ai fioi fe dfcuzzunafs , 
Praticand tutt al di con queft , e quell ; 
eh’ al piafs un piidind garb , ech’aìchiapafs' 
Stand tra i pj qui a lor fgnori un po d cepell ; 
Mo ch’ai penfa! lù n batt ne in bufs, ne in bafs^ 
An fa s n di maliftr, e dal burdell; 

A dì pr di lù dventa più zuccon , 
eh’ an diftingu una vacca da un cavron • ' 

óp m V 

Infomma^aì voi pazinzia ; l’ è un deftih : 
ehi nafs un mamalucc , chi tutt inzegn ; 
ehi un garbar cavalir, chi un biricchinj 
Quj eh nalfn matt , an occorr tor l’ impegn 
D vleri guarir , eh as ved in Bertuldin ; 

Ai ho avù lau d far , eh an i è fta dfegn ; . 

E Ij fa za , chi ha un vìzi pr natura , 

1 foln dir , eh fin à la folTa al dura . 

Al 
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70 • . 

gì dijfe j e lì Re -piagnendo ^ e la Reina ^ 

Dopo averle licenza, ambedue dato , 

Le dier tra /’ altre cofe una decina 

Di bei dobbloni , e il don fu un pò* sfoggiato > 

Ld inoltre di tela-e nuova , e fina 
Venti camicie bianche di bucato t 
Voller ^ che a cafapur gijfe in coppi 
Servita da fi affieri ^ e da un lacchi^ 

partendo ella y il Re difie s il Cicl gagliardi 
ritenga fempre y e fenta malattie , 

E fra gli altri pericoli vi guardi 
Dai debiti y dai birri , e da le fpie . 

Ciafeuno con amore vi riguardi y 
Com* io pur faccio le bifogne mie y 
£ adeffo dica , e fin di quà a miW annìy 
Cè* e^er vorria nei vojlri proprj panni . 

71 . 

Ella andò . Bel vedere una villana y 
CV entro un coppe dorato in capo avea 
Vnofeuffiotto y € addojfo una-fottana , 

Che foto a mezza gamba le giugne a « 
fajfando per le vie quella befana 
Davale ognun la quadra y e fen ridea § 

Condir: chevecchiaèldfrufia ye fquarquoja f 
Oh faria il bel regai da far fi al boj a . 

gmontb in cafa a la fin fu V ore venti y 
Senza per anco avere afetutti gli occhi . 
linfe tojlo il figliuolo con unguenti , 

E gli diede oppio in brodo di finocchi j 
Becegli pur cerottoli y e fomenti ^ 

Confiel di granchio , e lingue di ranocchi y 
£ quando eli* ebbe varie cofe fatte 
f elli trar fangue infin con le mignatte. 

: " Di- 
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70 . 

Al R5 , k la Regina ftìnn a udir 
Tutt Hi zanz , es pianzevn da T affann t 
Mo nianc pr queft in la volfn trattgnir , 

I arfpofn : az dfpias, mo an vlcn po darv dami} 
Intani tolè ; prche a psà fempr tgnir 
Memoria d nù , e pfav campar cent ann 
Tgnj un po fod : av dunen fti dis dublim f 
E vìnt camis , eh n in Ila purtà da nfun. 

E po al Rè i fì più d mill eflbizion ; 

Digandi ; mi ficur Tm eh’ a frò viv 
Sempr v vrò ben : cmandam dov a fon bon f 
Mo tgnival ben a ment ; m cmandariv ? 

La Regina tgnè ditt : Ila ben inton , 

E turnaz ben a vder , dsj ; turnariv è 
Balla i la finn po andar v j in t un copè , 

Es volfn , ch’andafs lìgh anc di lacchè. 

72 • - 

Senza ch’ai diga av psj za figurar 
Qla Vecchia in quel copè tutt indurà 
La gran bella figura, eh la dsè far; 

L’avè un feuffiott in tella tutt arpzà, 

D tela d garzol , s’ ai fufs anc psù arrivar j 
Una flanella , eh s la s fufs mifurà 
D lunghezza n arrivava gnanc a un brazz j 
Figurav s’ ai fifehiava drj i ragazz. 

L’arrivò a cà a vìnt or juft in punt, 

E pr la fìrà i’andò fempr fmergland . 

La imbufmò al fo ragazz ben ben con ql* unt i 
Ch’i ave dà al Rè, eh 'era un bufslott ben grand; 
L’ai fi un puzzett, es difs; queft frà un pan unt 
Pr al fo mal , es l’andava po imbuccand ; ' 

E po biafsQ dal pan con dal fior d fnocch , 

Es al mifs in 5 qui ntzz , eh i davn in 1 1’ occh » 

PinaU ■ 
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^ 

Dopo fei giorni j a Dio piacendo ^ il caro 
Bertoldino in faluteji rimife , 

E la Marcolfa , dopo che al Majfaro 
, infoiti [aiuti , fuoi da far commife ^ 

Fojlo il figliuolo [òpra di un fomaro ^ 

Senz* altro indugio a viaggiar fi mife j 
E finalmente giunfe a le fcofcefe 
Montagne , eh' eran fuo natio paefe • 

75 • 

jll fuo arrivo colà^ pel gran piacere j 
Che ognun ebbe , fi fecer dei falò , 

E in quefia villa , o in quella per piò fere 
- Si flette a lungo trebbio 9 e fi ballò; 

E la Marcolfa , per non mai parere 
Di [prezzar t ai gaiezze , ancor vi andò 9 ' 

E fe' due volte ^ al [uon di un colafciotee y 
Il bai del barabano , e del piantone • 

jlvvi un^ autor 9 che quefla floria in profa 
Scrifie 9 e di cui non mi [ovviene il nome £ 

' Con franchezza egli affermaci una cofa , 

Che da noi fi abbia a creder non [0 come m 
Die' ei j che Bertoldin prefa una fpofa 
Detta Menghina , e Ciccia di cognome 9 
Diventaffe uom di garbo 9 e che prendejfe 
jllfin cervel 9 quanto alcun' altro avejfe • 

77 * 

, Ma , fe un prodigio tale appo noi merta 
Di trovar fede alcuna , il Ciel lo fa 0. 

Non altro autor j eh' iofappia^ ce lo accerti) 
E ai noflri dì veduto alcun non V ha . 

Egli lo fcrive , come cofa certa , 

E la creda chi vuol , che a me non fa • 
lo non vendo giammai leffo per roflo 9 
JE quefle cof ^ ve le do pel ceflo • " 

F/. 




\ 


DigHizad by 




C A N T X IV. 
74 




Finalmenf quand al fu pafsà sj dì ' 

Bcrtuldin dvintò fvelt cm* un paCTarott | 

E la Marcolfa fubit ftabilì 
D partir , es mifs a 1’ ordn al fo fagott : 

L’ as licenziò da qlor , eh ftavn oltra lì j 
E una mattina prelt , eh l’ era anc fquas d nott 
La sbittò vj , eh’ an i era mai d’ avis 
D tumar un poc a vder i fu pais . 

75 • 

A s dis , ehe qlor la sù , quand l’ arrivi 
I ufsìnn tutt fora pr vgnirla a ineuntrar^’ 

E eh’ i fìnn di tic tac , e di falò 
Pr muftrar, eh’ i l’avevn 'tant accar; 

Anzi eh’ ai fu di fir anc eh’ as ballò : 

E la Marcolfa pr n parer d fprezzar 
Sti allgrezz, la fi una fira la furlana». 

E al baraban, e po la paefana. 

7^ • 

i* autor d ft’ iUòria qui ^ eh ha feriti ih profa 
Conta un n fo che , eh* an fo al batta a fegn J 

Cioè a dir : eh Bertuldin tols po una fpofa ; 

p niVnt ! al dis • eh’ al pfcs inzcj 


Bada la fpofa era una cuntadina 
Ziwa d’ cugnum , es avè nom Minghina • 

77 • 

Dal reft in quant al dir , eh’ al piafs judizi 
S’ ai> al V lidi mai credr , fa mo vù ; 

A diren d si pr fari ùn po d fervizi : - 

Pf altr al par impufsibl ; an s n’ è cgnufsil 
Mai in t la fo perfona nfun indìzi, 

O almanc la nova n z è arrivà qui a nù ; 

Mi digh i eh’ a in pres , prche am è Ila cunta ; 

S’ an al crdj , an m’ importa in verità . 

' Ora 
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78# 

linifco 5 e frego quei che udito hanno I 
Al voler f render* or la parte mìa ' 

Centra certuni , che dicendo vanno 
eh* io femprehado a qualche frafeheria S 
Che in faccia mille lodi ancor mi danno 9 
’K a le fpalle di yne fan notomia , 

Gente di quella iniquitofa razza 3 ^ f ^ 
Che gabba in corte y e fai* amico ìnpia%%aA 

79 • . 

Certo in vece di taì giocoji carmi 
Qualche cofa potea far* io di bello 9 
Ma per ifpajfo ade^o ìnb acuccarmi 
Monpofo entro il gabbano del Burchiello t 
Ho dunque tutto giorno a lambicarmi 
Nel far fermoni , e prediche il cervel lo ? 

Tira color ^ chepoetano ^ egli è vero ^ 

Sono il piò f ciocco 3 e fono un zer via zero jp 

80 • 

JéO protefto ancor'* io non voglio mica 

torlo in Jilenzio qui , poiché un peccato 3 

. Se avvien -j cbe jiconfejjìy e che Ji dica 
Con ìfchiettezza j è mezzo perdonato • 

Sul principio il credeva agfan fatica 3' 

Ma pofeia ad evidenza ho ritrovato 
Che in vece de la fonte di Aganippe 
Bevaci la lavatura de le trippe m 

81 • . 

Nejfun dunque la foja a dar mijlia 3 

Ne con ciancie ^ 0 panzane m* infinocchi 3 
toiche in capo non ho la gran pazzìa 
Di alcuni cacafodi 3 oh quanto fcioccbi K 
.Checredon maneggiar la poefia 3 
Comefajfi la pafla degli gnocchi 3 
jE fia il far da poeta affai minore 3 
Che ai nofiri giorni il diventar dottore • 
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*)% • 

Ora qui ft Cant, mi am par , eh si lungh d’avanz: 
Pr fta rafon dohea bfgnarè finir, 

Mo al bfo , eh’ a tira ane un puehett innanz 
Pr dir evcli al lettor, ea ehi ftaa udir. 
Scufam s* a V ho infturnì eon tutt fti zanz y 
eh’ in po ladr infpirtà , eh n s ponn fuffrir. 
Crdim , eh’ av al digh d bon in mj eunsinzia , 
Am maravei y - eh’ a fià fia a la pazinzia . 

*79 • 

Mo al bell è po, eh’ a dfeva tutt al di, 
eh l’ era una eofa , eh m farè fmattar ; 
eh l’ an era imprefa , eh s’ adattafs a mi » 

£ eh 1 ha da far i mftir fol ehi i fa far ; 

£ eon tutt quell am arbaltò a dir d si y 
> eh s’ ave judizi an i avè mai da intrar , 

Mo aveva da laffar , eh tulifs fi impegn 
ehi fa Far di bj vers , e ehi ha più inzegn. 

80. 

L’ autor qui d fi Cant s dà mo propri all’ abifs 
In t l’umiliarsjch’ al par, eh’ al sippaun firazzj 
Oh av lafs dir mi eofa bfgnarè , eh’ a dsifs . 
S’ al n haditt tant hi , eh’è qsi brav mufiazz ; 
£s fav'j za , eh’ in fi’ altra urtava al difs , 
eh’ am fre fmaccà pr i gran dfprpufi,ch’a fazz; 
Quel eh’ a difs donca , adefs al torna a dir , 

£ a un’ uccafion a fo , eh’ av psj chiarir • 

81. 

A farò fgrgnazzar tutt quj , eh lizran 
Sti Cant , e malTm po paragunà 
A fti altr ; eh han tradùtt ; 1 zent diran : 
Quefta ha vlù battr al nas , e po guardà . 

S l’an è propriament roba da can; 

Cola occorreva mai , eh la s fufs impgnà > 

Avi rafon , tasj , no n bruntlà più , 
eh’. a fon po arriva d cò cm’ al ciì ha vlù • 

Part. i» N Mo 


8x • 

Sia pur quel che fi voglia , io non mi parto 
Mai da V autorità de' faggi , e buoni , 

E il Yidicol parer ributto , e fcarto 
J)i eotejli arcifanfani ^ e bahbioni m 
Già con gli uomini nafce ad un fol parto 
Di fare a modo ior V ejfer padroni . 

Dunque a coflor badando farei pazzo s 
Foquely che voglio y e/p affo il mare a guazzo % 


% 
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81 « 

Mo a fon d cò cmod s fol dir in ti garìft ; 

S’ a ved adefs , eh d fti lUtav ai n’amanca una : 
A n’egli aveva armnà quand a 1 ho dìtt , 
Prche a pinfava , eh’ an ijn fufs più nfuna : 
Gli m fina uttantado quelli , eh 'in ferìtt , 

E niì in aveva fatt fol uttantuna; 

Mp qsì eattiv , eh faran vgnir la feurìnzia !■ 
Se ben eh la fra una purga ; a i voi pazìnzia • 


/ 


Al fi» idi Decimqudrt Cani, 
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Dichiarazioni d* alquanti Vocaboli con 
tenuti nella prefente Opera , ricavate 
In parte dalle copìofe Annotazioni fat. 
te alia prima Edizione delia medetìma 
l dal Dottore Gio: Andrea Barotei Fer* 

rarefe • 

IL primo numero Jìgnifìe» it Canto , 
il fecondo la Stanza, 

\ 

A Chillini n. 19. poeta delfecolo paiTato» 
pieno di trasl^ arditi . 

Afufone n. Jl. idio.tifmo Fiorentino, cioè ab- 
bondantemente . 

Aggnindolando 14. J4. cioè volgere il filo full* 

, afpo • 

Aifonne i o, i6, a ufo , ma qui fi adopera per ab- 
bondantemente , comefece il Buonarotti nella 

fua Fiera . 

A patrafso n, 4^ cioè a morire , a perire. 
Apprqcciandofi 14. cioèapprolfimandofi. 
Araldi è Medico ancor giovine, ma di 

molto ingegno , di fino giudizio , e di gran-, 
credito in Modona . » , s ^ 

Arcifanfano 14. qui vale per chi vuol far da_. 
maefiro , e non gli conviene • 

Affilio lì, 8, il tafano , o altro limile animale 
e vale per eftro • 

Atto grande 13. 45. è gergo, che fi ode in lom- 
bardia per efprimere lo fcaricare il ventre . 
Babbalh 9. 4^ vale balordo . 

Babbuaffo ii. r. fciocco. 

Baccellone xi. 41» uomo fciocco^ 

Baggeo II. 3. uomo fciocco. 

Bag- 
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Baggiana 14. 31. panzane , ovvero parole , cht# 
lufinghino falbamente . 

Barabano 14. 75. ballo contadinefco , coftumato 
inlombardia. 

Bazza 14» 37» buona fortuna , buon prezzo» 

Beci 9. 1 1. in vece di bezzi ♦ Voce adoperata al- 
la veneziana , ed anco alla lombarda . 

Bietolone 14. 44* fciocco» 

Bighellone 14. t 6 » fciocco. 

Biricchini 14. 38. è cosi detto in Bologna certaJ 
ciurmaglia povera, e sfaccendata, che vive 
di rapina ordinariamente . 

Bifd-offo 14. 28. cioè fcnza fella , c fenza ballo . 

Bua 9. 5. è voce puerile efprlmente qualche male. 

Burchiello 14. 79. poeta piacevole. 

Bulillis II. 38. cioè difficoltà. 

Cacafodi 14. 81. fono coloro., che vogliono rao- 
ftrar più gravità , che lor non conviene. 

Chente 14. 18. vai quanto, e quale. , 

Calicut 14. 48. andare in Calicut è frafe lombar- 
da , che vale andar lontano lontaniflìmo . 

Cappita 14. 3 5. è voce , che lignifica maraviglia . 

Capocchio 8. 17. uomo fenza fenno. 

Cazzotto 14. 41. percolfa , che fi dà col pugno . • 

Cello 8. 73. è vocabolo, che qui»’ adopera per 
lignificare modellamente il culo . 

Chiù II. 7. è vocabolo lombardo , che fignifica 
una fpezie di barbagianni . • 

Ciuco 8. IO. è un’ afino giovane . 

Ciuffolo 1 1. 1. bagatelle , idiotifmo fiorentino . ^ 

Cocco 14. 55. così dicono i.lombardi a’fanciulli 
per vezzo . 

Covazzo 9. 47. per covatura , e forfè è lo fteflb y 
che covacelo , pronunziato alla lombarda . 

Cucco 7. 54. uccello ; fi dice anche per balorda 
come fi dice allocco . 


Falò 


* 9 ? 

Sbratti 14. 34. cioè pulifca , equi vale fpedire, 
terminare affatto • 

Scarabotto 13. 57. in lombardia (ìgnìfica quella-, 
macchia , che li fa con l’inchioftro cafualmente 
fcrivendo, e qui vale metaforicamente errore . 

Sghignazzando 14. 40. ridendo con ftrepito . 

Smuciare 8. 33. qui vale fuggir rattamente . 

Squadernare ii. iS. volgere , mettere in moftra . 

Strabiliata 14. 19.- cioè maravigliata grande- 
mente . 

SubilTo 14. 40 . qui vale maraviglia. 

TambulTare 14. ii, percuotere ben bene. 

Tantafere ii. 4. è idiotifmo Fiorentino , evale 
ragionamento lungo di cofe, che non conven- 
gono infieme • 

Ticche, e tocche 14. 55. parole inventate per 
ifpiegare la palpitazione del cuore, evient> 
dal martellare full’ incudine . 

Torti II. 4p. Francefco Torti celebratilfimo Me- 
dico del Duca di Modena . 

To to , cu cu , 14. 34. fervono a fchernirechi 
vuol burlarvi . 

'Trambufta ii. 6. cioè fi dibatte fenza modo • ' 

Trebbio 14. 75. trattenimento , converfazione . 

. Trulla 14. 50. farvento per le parti d’abbaflb, 
ed è qualche cofapiii , che fpetezzare . 

Ubino 8. IO. forta di cavallo. 

Ufolieri 8.3i,naftrijche tengono legate le brache. 

! 

TAVOLA 

Delle cofe , che nel prefente libro Jì narrano 

circa Bertoldino • 

Cercato da Erminio, Cavalìer di Corte, per ordine 
delRe7. 13. Sua vecchia abitazione 7, 35. Defcri- 

zìone di Marcoifa fya Madre 7.25*Sua defcxizione 7.50* 

Scioc* 


f 
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Sciocchezze Tue 7* Sua goffaglne7. ^ Suo viàggio j 
c arrivo alla città 7.66^ Giugne in Corte, ed incon- 
trato dal Re medefimo 8^ E’ accolto con tenerezza dal 
Keft. 11 Re manda il Sartore per fargli un’ abito 8* 
2^» Va incollerà col Sartore 8. 27. Vomita in faccia al 
medefimo 8. iz- Va con la Madre a trovar laReiha 8« 
Deftrìzicne dell* alloggiamento , che gli dà il Re 8. 
4^* 11 Re gli dona uno fcrigno con mille feudi 8 « 4P* Va 
in collera con le rane 8. < 56 . Citta gli feudi alle rane 8« 
72> Racconta alla Madre il cafo degli feudi pittati alle 
rane p. 6* Citta nella pefchiera il pane fatto in bocconi 
p. 20. E poi la farina per acciecare i pefei ^ Cova 
V uova dell’ oca p. ^ Va conila Madre a ritrovare il 
Re 9. 46. Vìen mandato dal Re con la Madre a ritrovar 
la Reina con ordine 'di parlare alla libera p. 52^. Va in- 
nanzi alla Reina io. p. Motteggia una fante 9 perchèlia 
nome Libera avendo avuto licènza di parlare alla Li be- 
ta 10.12. Gli è comandato* dalla Reina , che s’ attacchi 
alla ‘modeftìa , e trova una Ortolana, che ha nome»# 
Modeftia , eie s* attacca alle vefti , eie fa fcherni io. 
2;. Racconta la Madre-, perchè nafcelTe sì gotto io- ^ 
Ubriaca le grue con la vernaccia io. ^ Si lega alla cin« 
tura le ubriache grue 10. 48. E’ portato in aria dalle.^ 
grue 1 1. ^ Gli fi rompe la cintura , e cade nella pefehie- 
xa II. xiL Mentre egli è nudo , e affali to da una truppa 
di mofche , che il beccano a furia , e tormentano 12» 8* 

, Con due feoppette fi batte , e fi tartaffa per uccider le 
mofche 12. u. pollo in Ietto dalla Madre , e s* ad- 
dormenta 12. 2T. Gli è mandato il Medico di Corte dal- 
la Reina 12.2^ Prende alcuni rimedi , eque], che va 
in bocca fi caccia di dietro , e in bocca quello , che-# 
debbe andar di dietro 12. ^ Vomita la cura che ha in 
bocca nel moftaccio del Medico 12.40. Mangia venti- 
cinque cadàgnacci , e rifana iz. 45. Sano va in carrozza 
a ritrovare il Re 13. 5. EMhcontrato rial Re 13. 2d. Sue 
goffe rifpode al Re 13. 28. E*' accolto dalla Reina 13. ^ 
Altre rifpolle goffe 15* H* Chiedo dalla Rejna feha-j 
ben merendato rifponde , e non fa dir falame 1^*48. 
Xega infieme i pulcini onde il nibbio , uno prendendo- 
ne, tutti li porta via 1^^ Taglia l’orecchia all’ ali- 
no , perchè gli pare , che afcolti J fatti fuoi 14. 17. 
Contrada con l’Ortolano a cagione dell’afino 14.24* 
Cade con l’ alino in un foffo ^ 47* medicaio da 
Marcolfa con varj unguenti 24. 7j» 8* ricondotto dalla 
Madre in Montagna 14. 74* ^ * 
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